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Experience and wisdom 
combined to vision  
and dynamism.
Here we are again… Surely a bit 
aged, surely a bit tested by life 
and time which passes by for 
everyone, and by this very long 
period of recession and instability 
which has left its marks.
It’s hard to think that despite all 
the problems, the economic and 
political uncertainties we succeeded 
in having a constant growth keeping 
unaltered the courage to constantly 
invest in our work.
Today we are a very different 
reality than what we were only 
few years ago. We designed and 
fulfilled two new Headquarters 
with a fully automated warehouse, 
we studied and made three 
acquisitions, we improved the 
sales force by hiring four new 
product managers and renewed 
the internal flowchart, hence 
preparing the Company  
to the next decade.

It is with great pleasure that 
we present the new general 
catalogue 2016. This “document” 
represents the definitive fusion 
of three companies into a single 
commercial offer. It is certainly a 
point of arrival, but it is also true 
that at the same time it is a modern 
point of departure from which to 
start a new long journey, applying 
to all products our marketing logic: 
“Quality, stock… at the right price!”
The graphic intentionally maintains 
the Company’s look unchanged, as 
well as the structure in 5 different 
volumes. However you will find an 
extraordinary renewal of the range: 
new articles, new product lines, new 
trading Partners as a proof of the 
constant pursuit of the improvement 
of our offer.
I am confident that you will find it 
very interesting!

                                                                                                         

Roberto Ciboldi

L’expérience et la sagesse 
combinées à la vision du futur  
et au dynamisme.
Et nous voilà encore ici, sans doute 
un peu vieillis ; certainement un peu 
éprouvés par la vie, par le temps qui 
passe pour tous et par cette longue 
période de crise et d’instabilité.  
Nous n’arrivons pas à croire que, malgré 
tous les problèmes et les incertitudes 
économiques et politiques, nous avons 
réussi à obtenir une croissance continue 
en conservant inaltéré le courage 
d’investir constamment dans notre travail.
Aujourd’hui, nous sommes très 
différents de ce que nous étions il y 
a seulement quelques années. Nous 
avons conçu et réalisé deux nouveaux 
sièges, avec un système de stockage 
entièrement automatisé (en Italie). 
Nous avons étudié et concrétisé trois 
acquisitions. Nous avons amélioré 
l’organisation des ventes, en ajoutant 
quatre nouveaux chefs de produits à 
notre équipe commerciale et réorganisé 
nos services en interne, préparant ainsi 
la société à la prochaine décennie. 

Et c’est avec une grande satisfaction 
que nous vous présentons le nouveau 
catalogue général 2016.
Ce “document” représente la fusion 
définitive de trois sociétés en une 
seule proposition commerciale. 
Il représente donc évidemment un point 
d’arrivée, mais aussi certainement 
un point de départ moderne à partir 
duquel nous entreprenons un nouveau 
parcours, en appliquant à tous les 
produits notre logique commerciale :  
“Qualité, stock ... au juste prix !”
La charte graphique conserve 
délibérément l’image de l’entreprise 
inchangée, tout comme la structure en 
5 volumes différents. Vous remarquerez, 
cependant, un extraordinaire renouveau 
dans les produits : de nouveaux articles, 
de nouvelles gammes de produits, de 
nouveaux partenaires commerciaux qui 
témoignent de la recherche constante 
d’améliorer notre offre.
Je suis certain que vous le trouverez 
très intéressant...                                           

Roberto Ciboldi

Roberto Ciboldi

L’esperienza e la saggezza congiunte  
alla visione ed al dinamismo.
Ed eccoci ancora qui, certo un po’ invecchiati, certo un po’ provati  
dalla vita e dal tempo che trascorre per tutti e da questo lungo periodo  
di crisi e di instabilità.  

È difficile pensare che malgrado tutti i problemi,  
le incertezze economiche e politiche, siamo riusciti ad ottenere  
una crescita continua mantenendo immutato il coraggio di investire 
costantemente nel nostro lavoro.

Oggi siamo una realtà molto diversa da come eravamo solo qualche anno fa.  
Abbiamo progettato e realizzato due nuove sedi con un magazzino 
totalmente automatizzato, abbiamo studiato e concretizzato tre acquisizioni, 
abbiamo migliorato l’organizzazione di vendita inserendo quattro nuovi 
responsabili di prodotto e riorganizzato le funzioni interne,  
preparando così l’azienda al prossimo decennio.

Ed è con grande soddisfazione che vi presentiamo  
il nuovo catalogo generale 2016.

Questo “documento” rappresenta la definitiva fusione di tre aziende 
in un’unica proposta commerciale. 

Di certo quindi esprime un punto di arrivo, ma è altrettanto certo che 
rappresenta un moderno punto di partenza da cui intraprendere un nuovo 
percorso, applicando a tutti i prodotti la nostra logica commerciale:  
“qualità, stock… al giusto prezzo!”.

L’impostazione grafica mantiene volutamente invariata l’immagine 
aziendale, così come la struttura in cinque diversi volumi. 

Vi accorgerete però  di uno straordinario rinnovo dei prodotti:  
nuovi articoli, nuove gamme di prodotto, nuovi partner commerciali a 
testimonianza della costante ricerca del miglioramento della nostra offerta. 

Sono certo che lo troverete molto interessante...                                                                                
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•	 Morsetti per illuminazione 
Terminal block for lighting applications | Borniers pour luminaire

•	 Morsetti per trasformatori 
Terminal block for transformers | Borniers pour transformateurs

•	Interruttori e pulsanti | Switches and push-buttons | Interrupteurs et poussoirs

•	Azionatori e Emergenza | Actuators and Emergency Stop | Auxiliaires de commande et d’urgence

•	Interruttori a bascula | Rocker switches | Interrupteurs à bascule

•	Portafusibili | Fuseholders | Porte-fusibles

•	Connettori circolari IP68 | IP68 circular connectors | Connecteurs circulaires IP68

•	Spine e prese d’alimentazione IEC | IEC inlets and connectors | Fiches et prises d’alimentation IEC

•	Pulsanti antivandalo | Vandal resistant push-buttons | Poussoirs antivandales

•	Fusibili e portafusibili 
Fuses and fuseholders | Fusibles et porte-fusibles

•	Fusibili da C.S. e SMD 
PCB and SMD Fuses | Fusibles pour C.I. et SMD

•	Fusibili BS88 ed UL/CSA | UL/CSA ans BS88 fuses | Fusibles BS88 et UL/CSA

•	Induttanze 
Inductors | Inductance

•	Supercondensatori 
Supercapacitors | Supercondensateurs

•	Fusibili da C.S. e SMD | PCB and SMD Fuses | Fusibles pour C.I. et SMD

•	Connettori RJ45 | RJ45 Connectors | Connecteurs RJ45

•	Batterie 
Batteries | Piles

•	Portafusibili | Fuseholders | Porte-fusibles

•	Sezionatori per fusibili NH 
NH fuse-switches | Sectionneurs pour fusibles NH

•	Fusibili di media tensione 
Medium voltage fuses | Fusibles moyenne tension

•	Fusibili e basi NH 
NH fuses and fuse bases | Fusibles et bases NH

•	Fusibili ripristinabili 
Resettable fuses | Fusibles réarmables

•	Ventilatori assiali AC 
AC axial fans | Ventilateurs axiaux AC

•	Fusibili e portafusibili Automotive 
Automotive fuses and fuseholders | Fusibles et porte-fusibles pour automobile

•	Sistemi di protezione Automotive 
Automotive protection systems | Systèmes de protection automobile

•	Sensori 
Sensors | Capteurs

•	Cavi di alimentazione 
Cord-sets | Cordons d’alimentation

•	Ventilatori assiali DC 
DC axial fans | Ventilateurs axiaux DC

•	Fusibili termici 
Thermal fuses | Fusibles thermiques

•	Sistema IEC Lock 
IEC Lock system | Système IEC Lock

•	Fusibili termici 
Thermal fuses | Fusibles thermiques

•	Termostati 
Thermostats | Thermostats

i nostri partner
oUR PARTNERS | NoS PARTENAIRES
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CONNETTORI AC166 “G” | AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”
■	 Pag. 4

CONNETTORI AC166 CLASSIC | AC166 classic connectors | Connecteurs classiques AC166  
■	 Pag. 20

CONNETTORI PER LED | Led connectors | Connecteurs pour led 
■	 Pag. 28

SISTEMA IEC LOCK | IEC Lock System | Système IEC Lock 
■	 Pag. 34

PRESE E SPINE IEC | IEC connectors | Fiches et prises IEC
■	 Pag. 38

MODULI POLYSNAP | Polysnap modules | Modules polysnap
■	 Pag. 52

FILTRI RETE | Rfi Filters | Filtres Réseau
■	 Pag. 64

CAVI DI ALIMENTAZIONE | Cord-sets | Cordons d’alimentation
■	 Pag. 74

CONNETTORI RJ45 | RJ45 connectors | Connecteurs RJ45 
■	 Pag. 84

BATTERIE E PORTABATTERIE | Battery and battery holders | Piles et porte-piles 
■	 Pag. 90

INTERRUTTORI | Switches | Interrupteurs
■	 Pag. 96

INDICATORI | Indicators | Indicateurs 
■	 Pag. 118

MORSETTI | Terminal Blocks | Borniers 
■	 Pag. 124

•	Sezionatori per fusibili NH 
NH fuse-switches | Sectionneurs pour fusibles NH

•	Fusibili di media tensione 
Medium voltage fuses | Fusibles moyenne tension

•	Fusibili e basi NH 
NH fuses and fuse bases | Fusibles et bases NH

•	Fusibili ripristinabili 
Resettable fuses | Fusibles réarmables

•	Ventilatori assiali AC 
AC axial fans | Ventilateurs axiaux AC

•	Fusibili e portafusibili Automotive 
Automotive fuses and fuseholders | Fusibles et porte-fusibles pour automobile

•	Sistemi di protezione Automotive 
Automotive protection systems | Systèmes de protection automobile

•	Sensori 
Sensors | Capteurs

•	Cavi di alimentazione 
Cord-sets | Cordons d’alimentation

•	Ventilatori assiali DC 
DC axial fans | Ventilateurs axiaux DC

•	Fusibili termici 
Thermal fuses | Fusibles thermiques

•	Sistema IEC Lock 
IEC Lock system | Système IEC Lock

•	Fusibili termici 
Thermal fuses | Fusibles thermiques

•	Termostati 
Thermostats | Thermostats

indice generale
INDICE GENERALE | GENERAL INDEx | INDEx GENERAL
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CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” CONNECTORS | CONNECTEURS AC166 “G”

PARTNERS
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iNdicE    Index  | Index

SPiNE E PRESE 3 Poli
3 pole plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles

SPiNE E PRESE 4 Poli 
4 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises 4 pôles

SPiNE E PRESE 5 Poli
5 pole plugs and sockets | Fiches et prises 5 pôles

SPiNE E PRESE 6 Poli (3+3)
6 (3+3) pole plugs and sockets | Fiches et prises 6 pôles (3+3)

BloccHi di diSTRiBUZioNE 4 Poli 
4 pole distribution blocks | Blocs de distribution 4 pôles

coRdoNE di AlimENTAZioNE coN SPiNA o PRESA 3-4-5 Poli
3-4-5 pole connecting camble with plug or socket | Cordon d’alimentation avec fiche ou prise, 3-4-5 pôles

■	 Apparecchi di illuminazione
 Lighting appliance 
 Appareils pour le luminaire
■	 Allestimenti fieristici
 Expo stands 
 Stands d’exposition

■	 Bruciatori e caldaie
 Heaters  
 Chauffage
■	 installazione industriale
 Industrial installation  
 Installation industrielle

■	 Velocità di installazione
 Fast cabling 
 Câblage rapide
■	 Alta affidabilità
 High reliability 
 Haute fiabilité

■	 omologazioni
 Approvals 
 Homologations
■	 Sicurezza
 Safety 
 Sécurité

APPlicAZioNi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages

EN 60320 
Connettori per uso domestico
EN 61984 
Connettori - requisiti di sicurezza e test
EN 61535 
Connettori da installazione destinati ad una 
connessione permanente in installazione fissa 
EN 60598 
Illuminazione - requisiti generali e test

EN 60320 
Appliance couplers for household and similar general 
purposes
EN 61984 
Connectors – safety requirements and tests
EN 61535 
Installation couplers intended for permanent 
connection in fixed installations
EN 60598 
Luminaires – general requirements and testing 

EN 60320 
Connecteurs pour usages domestiques et 
applications générales similaires
EN 61984 
Connecteurs – exigences de sécurité et tests
EN 61535 
Coupleurs d'installation pour connexions 
permanentes dans les installations fixes
EN 60598 
Luminaires – spécifications générales et tests

NoRmATiVE di RiFERimENTo   Applicable Standards | Normes applicables
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■ illUmiNAZioNE Ed APPAREccHi ElETTRici
Uffici, stand fieristici o grandi magazzini: in tutte 
le applicazioni dove la flessibilità, la sicurezza e 
l’efficienza dei costi sono una priorità, il sistema di 
connessione AC 166 è la soluzione più avanzata. 
L’aumento costante del costo del lavoro rende 
i tempi necessari al cablaggio degli elementi 
di installazione un fattore importante sul costo 
totale del progetto. Il sistema di connessione 
AC166 permette di ridurre tali costi al minimo. I 
componenti all’interno degli apparecchi, dispositivi 
e prese di corrente, cavi preconfezionati e moduli 
di distribuzione permettono un continuo “plug & 
play” durante l’installazione. I tagli dei cavi, le prese 
di misura e le laboriose spellature, così come il 
cablaggio degli stessi, nella maniera tradizionale, 
possono quindi essere dimenticati. Questi connettori 
maschio-femmina sicuri, con o senza ganci 
d’incastro, riducono il rischio di errore al minimo ed 
i tempi di riparazione vengono quindi eliminati.

■ liGHTiNG ANd ElEcTRicAl APPliANcE
Office buildings, stands at fairs or big stores: in 
all applications where flexibility, safety and cost 
efficiency is a priority, the connecting system AC 
166 is the ultimate solution. 
Constantly increasing labor costs make the labor 
time needed to connect common installation 
materials a costly element of the project.
The AC 166 system allows to reduce these costs 
to a minimum. 
Components within luminaires, devices and 
sockets, pre-assembled cables and distributors 
permit a continuous „plug & play“ installation. 
Laborious cutting to length and stripping as 
well as connecting by conventional installation 
material can thus be
waived. Safe plug and socket connectors with 
or without interlocking reduce failure rate to a 
minimum. Time consuming reworking is no longer 
necessary.

■ lUmiNAiRE ET APPAREilS ElEcTRiQUES
Bureaux, stands d’exposition ou grands magasins: 
dans toutes les applications où la flexibilité, la 
sécurité et l’efficacité des coûts sont une priorité, le 
système de raccordement AC 166 est la meilleure 
solution. L’augmentation constante des coûts de 
main-d’œuvre rend le temps de travail nécessaire 
pour câbler l’installation, un facteur important du 
coût total du projet. Le système AC 166 permet de 
réduire ces coûts au minimum. Les composants 
à l’intérieur des luminaires, des appareils et des 
prises, des câbles préassemblés et des modules de 
distribution permettent un processus continu “plug & 
play” lors de l’installation.
Ce dispositif permet ainsi d’éviter les opérations que 
nécessite une installation traditionnelle : coupes, 
prise de mesure, dénudage et câblage.
Les connecteurs mâles et femelles sécurisés, avec 
ou sans crochet d’encastrement, réduisent le risque 
d’erreurs au minimum et les temps de réparation 
disparaissent.

■ BAllAST
Negli alimentatori per lampade con scarica 
ad alta intensità (HID) utilizzare connettori 
maschio-femmina progettati per una tensione di 
accensione di 5 kV è divenuto uno standard..
Tutti i connettori ed i cavi della serie AC166 
sono conformi alle normative EN 60598-1  circa 
i requisiti di accensione con tensioni fino a 5 kV.
Ciò vale sia per la chiave di accoppiamento 
normalmente utilizzata con  codifica  1 (nero / 
bianco) sia per la chiave di accoppiamento con 
codifica  3 (rosso chiaro).
Con i reattori che non sono auto-scolleganti 
è indispensabile utilizzare cordoni di 
alimentazione a doppio isolamento.
Inoltre, è bene seguire sempre queste 
raccomandazioni::
- L’uso di viti di fissaggio realizzate in materiale 
isolante in caso di una superficie di fissaggio 
senza messa a terra.
- L’uso di viti filettate o autofilettanti con 
diametro <3 mm, se la superficie di fissaggio ha 
una  messo a terra.
Con i reattori auto-scolleganti invece è 
consentito utilizzare cavi (PVC o alogeni) con 
singolo isolamento. 

■ BAllAST
In ballasts for high intensity discharge lamps (HID) 
it has become standard to use plug and socket 
connectors that have to be designed for a 5 kV 
ignition voltage.
All connectors and cables of  AC 166 series 
comply with the requirements according to EN 
60598-1 with regard to ignition voltages up to 5 
kV. This applies
both to the normally used mechanical coding no. 
1 (black/white) and to the mechanical coding no. 
3 (light red).
With ballasts that are not self-disconnecting it is 
essential to use double-insulated ignition cables. 
In addition, the following recommendations 
should be
obeyed:
– use of fixing screws made from an insulating 
material in case of an ungrounded fixing surface
– use of threaded screws or self-tapping screws 
with a diameter < 3 mm, if the fixing surface is 
grounded
With self-disconnecting ballasts it is allowed to 
used cables (PVC or halogenfree) with single 
isolation. 

■ BAllAST
Dans les ballasts pour lampes à décharge haute 
intensité (HID), il est devenu habituel d’utiliser des 
connecteurs mâles et femelles conçus pour une 
tension d’allumage de 5 kV.
Tous les connecteurs et les câbles de séries AC 
166 sont conformes aux normes EN 60598-1, en 
ce qui concerne l’allumage des tensions jusqu’à 5 
kV. Cela vaut aussi bien pour la clé d’appariement 
normalement utilisée avec le code 1 (noir / blanc) 
que pour la clé d’appariement utilisée avec le code 3 
(lumière rouge).
Il est essentiel d’utiliser les cordons d’alimentation 
à double isolation pour les ballasts qui ne sont pas 
auto-sectionneurs.
En outre, les recommandations suivantes doivent 
être respectées :
- L’utilisation de vis de fixation en matériau isolant, 
dans le cas d’une surface de fixation sans mise à 
la terre.
- L’utilisation de douilles filetées autotaraudeuses ou 
d’un diamètre < 3 mm, si la surface de montage est 
reliée à la terre.
Avec les ballasts qui se déconnectent 
automatiquement, il est permis d’utiliser des câbles 
(PVC ou halogène) avec une isolation unique.

iNFoRmAZioNi GENERAli  General Information | Informations Générales

codiFicA cHiAVi di coNNESSioNE   Selection off coding connection | Codification clés de connexion
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Per le omologazioni della corrente si prega di consultare le schede tecniche
For current approvals, please see the relative data sheets of each item.
Pour les homologations actuelles, veuillez consulter les fiches techniques relatives 
à chaque article.

mATERiAli   Materials | Matériaux

coRRENTE E TEmPERATURE limiTE  
Current Rating and Limit Temperature 
Courant nominal et températures limites 

PROPRiETà PARTiCOlARi 
Particular Properties 
Particularités

RESiSTENzA AllA TEmPERATURA 
Temperature Resistance 
Résistance à la température

TEmP. OPERATivA miNimA 
Lowest Operating Temp. 
Temp. mini. de fouct.t

PUNTO di fUSiONE 
Melting point 
Temp. de fusion

GRAdO di iNfiAmmAbiliTà Ul 94 
Flammability Class to UL 94 
Classification d’inflammabilité UL94

continua 
continuous 
constante

EN60998 
to DIN 
EN60998

momentanea 
short-time 
momentanée

PA 6 Alto isolamento, infrangibile, 
senza amianto e alogeni, 
resistente alla corrosione, 
resistente alle intemperie, ozono, 
raggi UV, solventi, oli e grassi

High insulation, shatter-proof, 
asbestos and halogen-free, 
corrosion-proof, resistant against 
weather, ozone, UV radiation, 
solvents, oil, fat

Haute qualité d’isolation, 
résistants aux chocs, sans 
amiante ni halogène, résistants 
à la corrosion, aux conditions 
atmosphériques, à l’ozone, aux 
ultras-violets, à l’huile, à la 
graisse

100°C 130°C 160°C -35°C 215°C V-2

PA 6.6 100°C 130°C 160°C -35°C 255°C V-2

PA 6.6 HT 160°C - 200°C -50°C 255°C V-0
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OmOlOGAziONi
Approvals
Homologations

SEziONE NOmiNAlE
Nominal Cross Section
Section nominale

TENSiONE NOmiNAlE
Voltage Rating
Tension nominale

1.5/2.5 mm² 250 V

2.5 mm² 250 V

14 AWG 600 V

omoloGAZioNi imPoRTANTi   
Important Approvals 
Homologations importantes



SPiNE E PRESE 3 POli
3 pole plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles

bASE E COPERChiO 3 POli
3 pole strain reliefs | Bases et couvercles 3 pôles

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Sistema di aggancio
Interlocking
Système d’accroche

Presa
Socket
Prise

Spina
Plug
Fiche

Colore
Colour
Couleur

Spine | Plugs | Fiches
AC166GST/3WH  1 (L PE N) 200
AC166GST/3BK  1 (L PE N) 200
AC166GST/3GY  2 (L PE N) 200
AC166GST/3BL  5 (1 2 3) (DALI)  200
Prese | Sockets | Prises
AC166GBU/3WH  1 (L PE N) 200
AC166GBU/3BK  1 (L PE N) 200
AC166GBU/3GY  2 (L PE N) 200
AC166GBU/3BR  4 (3 2 1) 200
AC166GBU/3BL  5 (3 2 1) (DALI) 200

Tipo R | Type R | Type R
AC166-1/3ZELR/WH - - - 200
AC166-1/3ZELR/BK - - - 200
AC166-1/3ZELRH/WH X - X 200
AC166-1/3ZELRH/BK X - X 200
AC166-1/3ZELRO/WH X X - 200
AC166-1/3ZELRO/BK X X - 200
Tipo f | Type F | Type F
AC166-1/3ZELF/WH - - - 200
AC166-1/3ZELF/BK - - - 200
AC166-1/3ZELFH/WH X - X 200
AC166-1/3ZELFH/BK X - X 200
AC166-1/3ZELFO/WH X X - 200
AC166-1/3ZELFO/BK X X - 200

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Sez. conduttore Section conductor Section conducteur
0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2

Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Passacavo Cable outlet Sortie de câble
Tipo R: cavo circolare  
	 Ø 6.5 - 8.3mm

Type R: round cable  
	 Ø 6.5 - 8.3mm

Type R: câble circulaire  
	 Ø 6.5 - 8.3mm

Tipo F: 2 cavi circolari  
	 sino a Ø 4.5 mm

Type F: 2 round cable  
	 up to Ø 4.5 mm

Type F: 2 câbles circulaires  
	 a jusquà Ø 4.5 mm

Tipo F: cavo piatto  
	 sino a 4.5 mm

Type F: flat cable  
	 up to Ø 4.5 mm

Type F: câble plat  
	 jusquà Ø 4.5 mm

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94 V-2 Polyamide 6/6, UL94 V-2
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20

16A     600V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 3 POli PiATTE
3 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises 3 pôles plates

SPiNE E PRESE 3 POli PiATTE
3 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises 3 pôles plates

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Sezione
Section
Section

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Spine | Plugs | Fiches
AC166GSTF/315WH  1 (L PE N)  1,5mm2 200
AC166GSTF/315BK  1 (L PE N)  1,5mm2 200
AC166GSTF/325WH  1 (L PE N)  2,5mm2 200
AC166GSTF/325BK  1 (L PE N)  2,5mm2 200
Prese | Sockets | Prises
AC166GBUF/315WH  1 (N PE L)  1,5mm2 200
AC166GBUF/315BK  1 (L PE N)  1,5mm2 200
AC166GBUF/325WH  1 (N PE L)  2,5mm2 200
AC166GBUF/325BK  1 (L PE N)  2,5mm2 200

Spine | Plugs | Fiches
AC166GSTF/340/WH  1 (L PE N) 200
AC166GSTF/340/BK  1 (L PE N) 200
Prese | Sockets | Prises
AC166GBUF/340/WH  1 (N PE L) 200
AC166GBUF/340/BK  1 (L PE N) 200

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Passacavo Cable outlet Sortie de câble
3x1.5mm2: Ø 7.5 - 8.5mm 3x1.5mm2: Ø 7.5 - 8.5mm 3x1.5mm2: Ø 7.5 - 8.5mm
3x2,5mm2: Ø 9.5 - 10.5mm 3x2,5mm2: Ø 9.5 - 10.5mm 3x2,5mm2: Ø 9.5 - 10.5mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Passacavo Cable outlet Sortie de câble
3x4mm2: Ø 10.5 - 12.0mm 3x4mm2: Ø 10.5 - 12.0mm 3x4mm2: Ø 10.5 - 12.0mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

16A     600V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 3 POli PiATTE
3 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises 3 pôles plates

SPiNE E PRESE 3 POli dA iNCASSO
3 pole built-in plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles à encastrer

30 giorni
30 days
30 jours

dimensioni | Dimensions | Dimensionsdimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock
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Spine | Plugs | Fiches
AC166GSTPF/3/WH 1 (L PE N) 200
AC166GSTPF/3/BK 1 (L PE N) 200
AC166GSTPF/3/RD 3 (L PE N) 200
Prese | Sockets | Prises
AC166GBUPF/3/WH 1 (N PE L) 200
AC166GBUPF/3/BK 1 (N PE L) 200
AC166GBUPF/3/RD 3 (N PE L) 200

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A molla, acciaio Steel clamping springs À ressorts, acier
Passacavo Cable outlet Sortie de câble
2 cavi: Ø 7.5 - 10.5 mm 2 cables: Ø 7.5 - 10.5 mm 2 câbles: Ø 7.5 - 10.5 mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A molla, acciaio Steel clamping springs À ressorts, acier
Conduttore Conductor Conducteur
0,5 - 2,5mm2 0,5 - 2,5mm2 0,5 - 2,5mm2

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Spessore pannello Panel thickness Épaisseur du panneau
da 0,5 a 1,2mm from 0,5 to 1,2mm de 0,5 à 1,2mm
da 1,3 a 2,5mm (K) from 1,3 to 2,5mm (K) de 1,3 à 2,5mm (K)
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Spine | Plugs | Fiches
AC166GEST/3WH 1 (L PE N) - 200
AC166GEST/3BK 1 (L PE N) - 200

•AC166GEKST/3WH 1 (L PE N) - 200
•AC166GEKST/3BK 1 (L PE N) - 200

AC166GEST/3VSE/WH 1 (L PE N) X 200
AC166GEST/3VSE/BK 1 (L PE N) X 200

•AC166GEKST/3VSE/WH 1 (L PE N) X 200
•AC166GEKST/3VSE/BK 1 (L PE N) X 200
Prese | Sockets | Prises
AC166GEBU/3WH 1 (N PE L) - 200
AC166GEBU/3BK 1 (N PE L) - 200

•AC166GEKBU/3WH 1 (N PE L) - 200
•AC166GEKBU/3BK 1 (N PE L) - 200

AC166GEBU/3VSE/WH 1 (N PE L) X 200
AC166GEBU/3VSE/BK 1 (N PE L) X 200

•AC166GEKBU/3VSE/WH 1 (N PE L) X 200
•AC166GEKBU/3VSE/BK 1 (N PE L) X 200
fermi | Latches | Verrouillage
AC166VSE/WH - 400
AC166VSE/BK - 400

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

16A 600V

• Non omologato
• Not approved
• Non homologué

16A     600V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 3 POli CON COdiCE COlORE
3 pole special coding plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles avec code couleur 

SPiNE E PRESE 3 POli dA iNCASSO CON COdiCE COlORE
3 pole special coding built-in plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles à encastrer avec code couleur

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Spine | Plugs | Fiches
AC166GSTF/315/GY 2 (L PE N) 200
AC166GSTF/315/RD 3 (L PE N) 200
AC166GSTF/315/BR 4 (1 2 3) 200
AC166GSTF/315/BL 5 (1 2 3) (DALI) 200
AC166GSTF/315/GR 6 (L PE N) 200
AC166GSTF/315/YL 9 (1 2 3) 200
Prese | Sockets | Prises
AC166GBUF/315/GY 2 (N PE L) 200
AC166GBUF/315/RD 3 (N PE L) 200
AC166GBUF/315/BR 4 (3 2 1) 200
AC166GBUF/315/BL 5 (3 2 1) (DALI) 200
AC166GBUF/315/GR 6 (N PE L) 200
AC166GBUF/315/YL 9 (3 2 1) 200

Spine con fermo | Plugs with latches | Fiches avec verrouillage
AC166GESTBV/3/GY 2 (L PE N) 200
AC166GESTBV/3/RD 3 (L PE N) 200
AC166GESTBV/3/BR 4 (1 2 3) 200
AC166GESTBV/3/BL 5 (1 2 3) (DALI) 200
AC166GESTBV/3/GR 6 (L PE N) 200
AC166GESTBV/3/YL 9 (1 2 3) 200
Prese con fermo | Sockets with latches | Prises avec verrouillage
AC166GEBUBV/3/GY 2 (N PE L) 200
AC166GEBUBV/3/RD 3 (N PE L) 200
AC166GEBUBV/3/BR 4 (3 2 1) 200
AC166GEBUBV/3/BL 5 (3 2 1) (DALI) 200
AC166GEBUBV/3/GR 6 (N PE L) 200
AC166GEBUBV/3/YL 9 (3 2 1) 200

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Passacavo Cable outlet Sortie de câble
3x1.5mm2: Ø 7.5 - 8.5mm 3x1.5mm2: Ø 7.5 - 8.5mm 3x1,5mm2: Ø 7.5 - 8.5 mm
3x2.5mm2: Ø 9.5 - 10.5 mm 3x2.5mm2: Ø 9.5 - 10.5 mm 3x2,5mm2: Ø 9.5 - 10.5 mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Spessore pannello Panel thickness Épaisseur du panneau
Da 0,5 a 1,5mm2 From 0,5 to 1,5mm2 De 0,5 à 1,5mm2

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

16A     600V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 3 POli - PROTEziONE iN ClASSE ii
3 pole plugs and sockets protection Class II | Fiches et prises protection Classe II

SPiNE E PRESE 3 POli dA C.S.
P.C. 3 pole plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles pour C.I.

dimensioni | Dimensions | Dimensionsdimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Spine con base e coperchio | Plugs with strain reliefs | Fiches avec bases et couvercles
AC166GST/315SKIIRH 7 (L - N) 200
Prese con base e coperchio | Sockets with strain reliefs | Prises avec bases et couvercles
AC166GBU/315SKIIRO 7 (N - L) 200

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Fissaggio Connection Fixation
Orizzontale, C.S. Horizonta, P.C. Horizontale, C.I.
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Lunghezza pin Lenght solder pin Longueur du picot
3,3mm  Ø 1,4mm 3,3mm  Ø 1,4mm 3,3mm  Ø 1,4mm

Spine | Plugs | Fiches 
AC166GSTLH/3WH 1 (L PE N) - 500
AC166GSTLH/3BK 1 (L PE N) - 500
AC166GSTLH/3GY 2 (L PE N) - 500
AC166GSTLH/3VSL/WH 1 (L PE N) X 500
AC166GSTLH/3VSL/BK 1 (L PE N) X 500
AC166GSTLH/3VSL/GY 2 (L PE N) X 500
Prese | Sockets | Prises
AC166GBULH/3WH 1 (N PE L) - 500
AC166GBULH/3BK 1 (N PE L) - 500
AC166GBULH/3GY 2 (N PE L) - 500
AC166GBULH/3BL 5 (3 2 1) (DALI) -  500
AC166GBULH/3VSL/WH 1 (N PE L) X 500
AC166GBULH/3VSL/BK 1 (N PE L) X 500
AC166GBULH/3VSL/GY 2 (N PE L) X 500
AC166GBULH/3VSL/BL 5 (3 2 1) (DALI) X  500

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

600V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 3 POli dA C.S.
P.C. 3 pole plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles pour C.I.

ACCESSORi
Accessories | Accessoires

dimensioni | Dimensions | Dimensions

dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

descrizione
Description
Description

N°ingressi
N° Input
N° d’entreés

N°Uscite
N° Input
N° de sorties

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Fissaggio Connection Fixation
Verticale, C.S. Vertical, P.C. Vertical, C.I.
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Lunghezza pin Lenght solder pin Longueur du picot
3,3mm  Ø 1,4mm 3,3mm  Ø 1,4mm 3,3mm  Ø 1,4mm

Spine | Plugs | Fiches 
AC166GSTLV/3WH 1 (L PE N) - 500
AC166GSTLV/3BK 1 (L PE N) - 500
AC166GSTLV/3GY 2 (L PE N) - 500
AC166GSTLV/3VSL/WH 1 (L PE N) X 500
AC166GSTLV/3VSL/BK 1 (L PE N) X 500
AC166GSTLV/3VSL/GY 2 (L PE N) X 500
Prese | Sockets | Prises
AC166GBULV/3WH 1 (N PE L) - 500
AC166GBULV/3BK 1 (N PE L) - 500
AC166GBULV/3GY 2 (N PE L) - 500
AC166GBULV/3BL 5 (3 2 1) (DALI) -  500
AC166GBULV/3VSL/WH 1 (N PE L) X 500
AC166GBULV/3VSL/BK 1 (N PE L) X 500
AC166GBULV/3VSL/GY 2 (N PE L) X 500
AC166GBULV/3VSL/BL 5 (3 2 1) (DALI) X  500

blocchi di distribuzione (1) | Distribution blocks | Blocs de distribution
AC166GVT3/3WH Cod. 1 (L PE N) 1 2 100
AC166GVT3/3BK Cod. 1 (L PE N) 1 2 100

•AC166GVT4/3WH Cod. 1 (L PE N) 1 3 50
•AC166GVT4/3BK Cod. 1 (L PE N) 1 3 50
•AC166GVT6/3WH Cod. 1 (L PE N) 1 5 25
•AC166GVT6/3BK Cod. 1 (L PE N) 1 5 25

Clips a fissaggio rapido (2) | Quick fixing clips | Clips à fixation rapide 

•AC166BC/3WH
Per blocchi di distribuzione 3 poli 
For 3 pole distribution blocks 
Pour blocs de distribution 3 pôles

50

•AC166BC/3BK
Per blocchi di distribuzione 3 poli 
For 3 pole distribution blocks  
Pour blocs de distribution 3 pôles

50

Connettore (3) | Connector | Connecteur
AC166GKU/3WH Cod. 1 (L PE N) 200
AC166GKU/3BK Cod. 1 (L PE N) 200
Cappucci protettivi (4) | Protective caps | Capuchons de protection 

•AC166VKH/3WH Per spine / for plugs / pour fiches 100
•AC166VKH/3BK Per spine / for plugs / pour fiches 100
•AC166VKE/3WH Per prese / for sockets / pour prises 100
•AC166VKE/3BK Per prese / for sockets / pour prises 100

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

1

1

1 1

3

3

4
2

2

4

4

600V

• Non omologato
• Not approved
• Non homologué

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 4 POli
4 pole plugs and sockets | Fiches et prises 4 pôles

bASE E COPERChiO 4 POli
4 pole strain reliefs | Bases et couvercles 4 pôles

dimensioni | Dimensions | Dimensionsdimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Spine | Plugs | Fiches
AC166GST/4WH 1 (1 PE N 2) 150
AC166GST/4BK 1 (1 PE N 2) 150
Prese | Sockets | Prises
AC166GBU/4WH 1 (2 N PE 1) 150
AC166GBU/4BK 1 (2 N PE 1) 150

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Sez. conduttore Section conductor Section conducteur
0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2

Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Passacavo Cable outlet Sortie de câble
Tipo R: cavo circolare  
Ø 6.5 - 8.8mm

Type R: round cable  
Ø 6.5 - 8.8mm

Type R: câble circulaire  
Ø 6.5 - 8.8mm

Tipo F: cavi circolari  
Ø 9.0 - 11.5 mm

Type F: round cable   
Ø 9.0 - 11.5 mm

Type F: câbles circulaires  
Ø 9.0 - 11.5mm

Tipo F: cavo piatto sino a   
4.5 mm

Type F: flat cable up to   
4.5 mm

Type F: câble plat jusquà  
4.5mm

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Sistema di aggancio
Interlocking
Système d’accroche

Presa
Socket
Prise

Spina
Plug
Fiche

Colore
Colour
Couleur

Tipo R | Type R | Type R
AC166-1/4ZELR/WH - - - 150
AC166-1/4ZELR/BK - - - 150
AC166-1/4ZELRH/WH X - X 150
AC166-1/4ZELRH/BK X - X 150
AC166-1/4ZELRO/WH X X - 150
AC166-1/4ZELRO/BK X X - 150
Tipo f | Type F | Type F
AC166-1/4ZELF/WH - - - 150
AC166-1/4ZELF/BK - - - 150
AC166-1/4ZELFH/WH X - X 150
AC166-1/4ZELFH/BK X - X 150
AC166-1/4ZELFO/WH X X - 150
AC166-1/4ZELFO/BK X X - 150

16A 600V400V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 4 POli PiATTE
4 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises plates 4 pôles

SPiNE E PRESE 4 POli dA iNCASSO
4 pole built-in plugs and sockets | Fiches et prises 4 pôles à encastrer

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Sezione
Section
Section

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Passacavo Cable outlet Sortie de câble
4x1,5mm2: Ø 8.4 - 9.4 mm 4x1,5mm2: Ø 8.4 - 9.4 mm 4x1,5mm2: Ø 8.4 - 9.4 mm
4x2,5mm2: Ø 10.3 - 11.3 mm 4x2,5mm2: Ø10.3 - 11.3 mm 4x2,5mm2: Ø 10.3 - 11.3 mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A molla, acciaio Steel clamping springs À ressorts, acier
Conduttore Conductor Conducteur
0,5 - 2,5mm2 0,5 - 2,5mm2 0,5 - 2,5mm2

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Spessore pannello Panel thickness Épaisseur du panneau
Da 0,5 a 1,2mm From 0,5 to 1,2mm De 0,5 à 1,2mm
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Spine | Plugs | Fiches
AC166GSTF/415/WH 1 (1 PE N 2)  1,5mm2 150
AC166GSTF/415/BK 1 (1 PE N 2)  1,5mm2 150
AC166GSTF/425/WH 1 (1 PE N 2)  2,5mm2 150
AC166GSTF/425/BK 1 (1 PE N 2)  2,5mm2 150
Prese | Sockets | Prises
AC166GBUF/415/WH 1 (2 N PE 1)  1,5mm2 150
AC166GBUF/415/BK 1 (2 N PE 1)  1,5mm2 150
AC166GBUF/425/WH 1 (2 N PE 1)  2,5mm2 150
AC166GBUF/425/BK 1 (2 N PE 1)  2,5mm2 150

Spine | Plugs | Fiches 
AC166GEST/4WH 1 (1 PE N 2) - 150
AC166GEST/4BK 1 (1 PE N 2) - 150
AC166GEST/4VSE/WH 1 (1 PE N 2) X 150
AC166GEST/4VSE/BK 1 (1 PE N 2) X 150
Prese | Sockets | Prises
AC166GEBU/4WH 1 (2 N PE 1) - 150
AC166GEBU/4BK 1 (2 N PE 1) - 150
AC166GEBU/4VSE/WH 1 (2 N PE 1) X 150
AC166GEBU/4VSE/BK 1 (2 N PE 1) X 150
fermi | Latches | Verrouillage
AC166VSE/WH 400
AC166VSE/BK 400

16A 16A     600V      600V400V 400V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 4 POli dA C.S.
P.C. 4 pole plugs and sockets | Fiches et prises 4 pôles pour C.I.

blOCChi di diSTRibUziONE 4 POli
4 pole distribution blocks | Blocs de distribution 4 pôles

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Prese orizzontali | Horizontal sockets | Prises horizontales
AC166GBULH/4WH  1 (2 N PE 1) - 150
AC166GBULH/4BK  1 (2 N PE 1) - 150
AC166GBULH/4VSL/WH  1 (2 N PE 1) X 150
AC166GBULH/4VSL/BK  1 (2 N PE 1) X 150
Prese verticali | Vertical sockets | Prises verticales
AC166GBULV/4WH  1 (2 N PE 1) - 150
AC166GBULV/4BK  1 (2 N PE 1) - 150
AC166GBULV/4VSL/WH  1 (2 N PE 1) X 150
AC166GBULV/4VSL/BK  1 (2 N PE 1) X 150

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Fissaggio Connection Fixation
Verticale, C.S. Vertical, P.C. Verticale, C.I.
Orizzontale, C.S. Horizontal, P.C. Horizontale, C.I.
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

N°ingressi
N° Input
N° d’entrees

N°Uscite
N° Input
N° de sorties

Colore
Colour
Couleur

AC166GVT3/4WH 1 (1 PE N 2) 1 2 100
AC166GVT3/4BK 1 (1 PE N 2) 1 2 100

•AC166GVT4/4WH 1 (1 PE N 2) 1 3 50
•AC166GVT4/4BK 1 (1 PE N 2) 1 3 50

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

600V400V

• Non omologato
• Not approved
• Non homologué

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 5 POli PiATTE
5 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises plates 5 pôles

SPiNE E PRESE 5 POli dA iNCASSO
5 pole built-in plugs and sockets | Fiches et prises 5 pôles à encastrer

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock
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Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Passacavo Cable outlet Sortie de câble
5x1,5mm2: Ø 9,3 - 10,3 mm 5x1,5mm2: Ø 9,3 - 10,3 mm 5x1,5mm2: Ø 9,3 - 10,3 mm
5x2,5mm2: Ø 11,3 - 12,3 mm 5x2,5mm2: Ø 11,3 - 12,3 mm 5x2,5mm2: Ø 11,3 - 12,3 mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A molla, acciaio Steel clamping springs À ressorts, acier
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Spessore pannello Panel thickness Épaisseur du panneau
da 0,5 a 1,2mm from 0,5 to 1,2mm de 0,5 à 1,2mm
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Spine | Plugs | Fiches
AC166GSTF/515/WH 1 (1 2 PE N 3) 1,5mm2 100
AC166GSTF/515/BK 1 (1 2 PE N 3) 1,5mm2 100
AC166GSTF/515/BL 2 (+ - PE N L) (DALI) 1,5mm2  100
AC166GSTF/525/WH 1 (1 2 PE N 3) 2,5mm2 100
AC166GSTF/525/BK 1 (1 2 PE N 3) 2,5mm2 100
Prese | Sockets | Prises
AC166GBUF/515/WH 1 (3 N PE 2 1) 1,5mm2 100
AC166GBUF/515/BK 1 (3 N PE 2 1) 1,5mm2 100
AC166GBUF/515/BL 2 (L N PE - +) (DALI) 1,5mm2 100
AC166GBUF/525/WH 1 (3 N PE 2 1) 2,5mm2 100
AC166GBUF/525/BK 1 (3 N PE 2 1) 2,5mm2 100

Spine | Plugs | Fiches
AC166GEST/5WH 1 (1 2 PE N 3) - 100
AC166GEST/5BK 1 (1 2 PE N 3) - 100
AC166GEST/5BL 2 (+ - PE N L) (DALI) -  100
AC166GEST/5VSE/WH 1 (1 2 PE N 3) X 100
AC166GEST/5VSE/BK 1 (1 2 PE N 3) X 100
AC166GEST/5VSE/BL 2 (+ - PE N L) (DALI) X 100
Prese | Sockets | Prises
AC166GEBU/5WH 1 (3 N PE 2 1) - 100
AC166GEBU/5BK 1 (3 N PE 2 1) - 100
AC166GEBU/5BL 2 (L N PE - +) (DALI) - 100
AC166GEBU/5VSE/WH 1 (3 N PE 2 1) X 100
AC166GEBU/5VSE/BK 1 (3 N PE 2 1) X 100
AC166GEBU/5VSE/BL 2 (L N PE - +) (DALI) X 100
fermi | Latches | Verrouillage
AC166VSE/WH 400
AC166VSE/BK 400

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Sezione
Section
Section

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

16A 16A     600V      600V 10A   600V400V 400V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



SPiNE E PRESE 6 (3+3) POli
6 (3+3) pole plugs and sockets | Fiches et prises 6 (3+3) pôles

bASE E COPERChiO 6 POli
6 pole strain reliefs | Bases et couvercles 6 pôles

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Codice
Code
Code

Codifica
Coding
Codification

Colore
Colour
Couleur

Spine | Plugs | Fiches
AC166GST/3WH 1 (L PE N) 200
AC166GST/3BK 1 (L PE N) 200
AC166GST/3GY 2 (L PE N) 200
AC166GST/3BL 5 (1 2 3) (DALI) 200
Prese | Sockets | Prises
AC166GBU/3WH 1 (N PE L) 200
AC166GBU/3BK 1 (N PE L) 200
AC166GBU/3GY 2 (N PE L) 200
AC166GBU/3BR 4 (3 2 1) 200
AC166GBU/3BL 5 (3 2 1) (DALI) 200

AC166-1/6ZELR/WH - - - 200
AC166-1/6ZELR/BK - - - 200
AC166-1/6ZELRH/WH X - X 200
AC166-1/6ZELRH/BK X - X 200
AC166-1/6ZELRO/WH X X - 200
AC166-1/6ZELRO/BK X X - 200

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Passacavo Cable outlet Passe câble
1 o 2 cavi circolari   
Ø 8.5 - 11mm

1 or 2 round cable  
Ø 8.5 - 11mm

1 ou 2 câbles circulaires  
Ø 8.5 - 11mm

Materiale Moulding Matériau
Polyamide 6/6, UL94 V-2 Polyamide 6/6, UL94 V-2 Polyamide 6/6, UL94 V-2
Grado di protezione Protection Indice de protection
IP20 IP20 IP20

Codice
Code
Code

Sistema di aggancio
Interlocking
Système d’accroche

Presa
Socket
Prise

Spina
Plug
Fiche

Colore
Colour
Couleur

250/400V16A  600V

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”



CORdONE di AlimENTAziONE CON SPiNA O PRESA, 3 POli
3 pole connecting cable with plug or socket | Cordon d’alimentation avec fiche ou prise, 3 pôles

CORdONE di AlimENTAziONE CON SPiNA O PRESA, 4 E 5 POli
4 and 5 pole connecting camble with plug or socket | Cordon d’alimentation avec fiche ou prise 4 et 5 pôles

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

Tipo cavo
Cable type
Type de câble

Presa
Socket
Prise

Spina
Plug
Fiche

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Tipo cavo
Cable type
Type de câble

Presa
Socket
Prise

Spina
Plug
Fiche

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Cavo Cable Câble
H05VV-F (PVC) H05VV-F (PVC) H05VV-F (PVC)
H05Z1Z1-F (Halogen-free) H05Z1Z1-F (Halogen-free) H05Z1Z1-F (Sans halogène)
Lunghezza Lenght Longueur
1 mt 1 mt 1 m
Sezione Section Section
1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250/400 V 250/400 V 250/400 V
Corrente Current Courant
20 A 20 A 20 A
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Cavo Cable Câble
H05VV-F (PVC) H05VV-F (PVC) H05VV-F (PVC)
H05Z1Z1-F (Halogen-free) H05Z1Z1-F (Halogen-free) H05Z1Z1-F (Sans halogène)
Lunghezza Lenght Longueur
1 mt 1 mt 1 m
Sezione Section Section
1,5 mm2 1,5 mm2 1,5 mm2

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

AC166ALCGS315/100BK H05VV-F - X 75
AC166ALCGS315/100HBK H05Z1Z1-F - X 75
AC166ALCGB315/100BK H05VV-F X - 75
AC166ALCGB315/100HBK H05Z1Z1-F X - 75
AC166VLCG315/100BK H05VV-F X X 75
AC166VLCG315/100HBK H05Z1Z1-F X X 75

4 poli | 4 poles | 4 pôles
AC166ALCGS415/100BK H05VV-F - X 30
AC166ALCGS415/100HBK H05Z1Z1-F - X 30
AC166ALCGB415/100BK H05VV-F X - 30
AC166ALCGB415/100HBK H05Z1Z1-F X - 30
AC166VLCG415/100BK H05VV-F X X 30
AC166VLCG415/100HBK H05Z1Z1-F X X 30
5 poli | 5 poles | 5 pôles
AC166ALCGS515/100BK H05VV-F - X 30
AC166ALCGS515/100HBK H05Z1Z1-F - X 30
AC166ALCGB515/100BK H05VV-F X - 30
AC166ALCGB515/100HBK H05Z1Z1-F X - 30
AC166VLCG515/100BK H05VV-F X X 30
AC166VLCG515/100HBK H05Z1Z1-F X X 30

2 11 2

400V

bianco su richiesta
white upon request
blanc sur demande

bianco su richiesta
white upon request
blanc sur demande

CONNETTORI AC166 “G”
AC166 “G” connectors | Connecteurs AC166 “G”
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CONNETTORI AC166 CLASSIC
AC166 ClASSiC CONNECTORS | CONNECTEURS ClASSiQUES AC166 

PARTNERS
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iNdicE    Index  | Index

SPiNE E PRESE 3 Poli
3 pole plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles

SPiNE E PRESE dA 2 A 5 Poli
2 to 5 pole plugs and sockets | Fiches et prises de 2 à 5 pôles

PRESE 3 Poli coN TERmiNAli A SAldARE
3 pole sockets with solder terminals | Prises 3 pôles avec contacts à souder

BASE E coPERcHio 2-3-4-5 Poli
2-3-4-5 poles strain reliefs | Bases et couvercles 2-3-4-5 pôles

■	 Apparecchi di illuminazione
 Lighting appliance 
 Appareils pour le luminaire
■	 Allestimenti fieristici
 Expo stands 
 Stands d’exposition

■	 Bruciatori e caldaie
 Heaters  
 Chauffage
■	 installazione industriale
 Industrial installation  
 Installation industrielle

■	 Velocità di installazione
 Fast cabling 
 Câblage rapide
■	 Alta affidabilità
 High reliability 
 Haute fiabilité

■	 omologazioni
 Approvals 
 Homologations
■	 Sicurezza
 Safety 
 Sécurité

APPlicAZioNi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages



SPiNE E PRESE 3 POli
3 pole plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles

bASE E COPERChiO 3 POli
3 pole strain reliefs | Bases et couvercles 3 pôles

dimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Codice
Code
Code

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Passacavo Cable outlet Passe câble
Tipo R: cavo circolare 
Ø 6,5 - 8,3mm

Type R: round cable 
Ø 6,5 - 8,3mm

Type R: câble circulaire 
Ø 6,5 - 8,3mm

Tipo F: 2 cavi circolari 
sino a Ø 4,5 mm

Type F: 2 round cables 
up to Ø 4,5 mm

Type F: 2 câbles circulaires 
jusqu’à Ø 4,5 mm

Tipo F: cavo piatto  
sino a 4,5 mm

Type F: flat cable 
up to Ø 4,5 mm

Type F: câble plat 
jusqu’à Ø 4,5 mm

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20

Spine | Plugs | Fiches
AC166-1ST/3WH 200
AC166-1ST/3BK 200
Prese | Sockets | Prises
AC166-1BU/3WH 200
AC166-1BU/3BK 200

Codice
Code
Code

Sistema di aggancio
Interlocking
Système d’accroche

Presa
Socket
Prise

Spina
Plug
Fiche

Colore
Colour
Couleur

Tipo R | Type R | Type R
AC166-1/3ZELR/WH - - - 200
AC166-1/3ZELR/BK - - - 200
AC166-1/3ZELRH/WH X - X 200
AC166-1/3ZELRH/BK X - X 200
AC166-1/3ZELRO/WH X X - 200
AC166-1/3ZELRO/BK X X - 200
Tipo f | Type F | Type F
AC166-1/3ZELF/WH - - - 200
AC166-1/3ZELF/BK - - - 200
AC166-1/3ZELFH/WH X - X 200
AC166-1/3ZELFH/BK X - X 200
AC166-1/3ZELFO/WH X X - 200
AC166-1/3ZELFO/BK X X - 200

16A     600V

CONNETTORI AC166 CLASSIC
AC166 classic connectors | Connecteurs classiques AC166



SPiNE E PRESE 3 POli PiATTE
3 pole plugs and sockets flat | Fiches et prises plates 3 pôles

SPiNE E PRESE 3 POli dA iNCASSO
3 pole built-in plugs and sockets | Fiches et prises 3 pôles à encastrer

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Passacavo Cable outlet Passe câble
3x1,5mm2: 7,5 - 8,5mm 3x1,5mm2: 7,5 - 8,5mm 3x1,5mm2: 7,5 - 8,5mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A molla, acciaio Steel clamping springs À ressorts, acier
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Spessore pannello Panel thickness Épaisseur du panneau
da 0,5 a 1,2mm from 0,5 to 1,2mm de 0,5 a 1,2mm
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Spine | Plugs | Fiches
AC166STF/315WH 200
AC166STF/315BK 200
Prese | Sockets | Prises
AC166BUF/315WH 200
AC166BUF/315BK 200

Spine | Plugs | Fiches
AC166EST/3WH - 200
AC166EST/3BK - 200
AC166EST/3VSE/WH X 200
AC166EST/3VSE/BK X 200
Prese | Sockets | Prises
AC166EBU/3WH - 200
AC166EBU/3BK - 200
AC166EBU/3VSE/WH X 200
AC166EBU/3VSE/BK X 200
fermi | Latches | Verrouillage
AC166VSE/WH 400
AC166VSE/BK 400

Codice
Code
Code

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

16A 10A16A      600V      600V400V     600V

CONNETTORI AC166 CLASSIC
AC166 classic connectors | Connecteurs classiques AC166



SPiNE E PRESE dA 2 A 5 POli
2 to 5 pole plugs and sockets | Fiches et prises de 2 à 5 pôles

SPiNE E PRESE dA 2 A 5 POli CON dOPPiA CONNESSiONE A POlO
2 to 5 pole plugs and sockets with double connection | Fiches ou prises de 2 à 5 pôles avec double connexion au pôle

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Sez. conduttore Section conductor Section conducteur
0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2

Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu'il est connectè)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw Double connexion à vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Sez. conduttore Section conductor Section conducteur
0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2

Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20
IP40 (quando connesso) IP40 (when plugged in) IP40 (lorsqu’il est connecté)

Spine | Plugs | Fiches
AC166-AST/2WH 2 250
AC166-AST/2BK 2 250
AC166-AST/3WH 3 200
AC166-AST/3BK 3 200

•AC166-AST/4WH 4 150
•AC166-AST/4BK 4 150
•AC166-AST/5WH 5 100
•AC166-AST/5BK 5 100

Prese | Sockets | Prises
AC166-ABU/2WH 2 250
AC166-ABU/2BK 2 250
AC166-ABU/3WH 3 200
AC166-ABU/3BK 3 200

•AC166-ABU/4WH 4 150
•AC166-ABU/4BK 4 150
•AC166-ABU/5WH 5 100
•AC166-ABU/5BK 5 100

Spine | Plugs | Fiches
AC166-ASTD/2WH 2 250
AC166-ASTD/2BK 2 250
AC166-ASTD/3WH 3 200
AC166-ASTD/3BK 3 200

•AC166-ASTD/4WH 4 150
•AC166-ASTD/4BK 4 150
•AC166-ASTD/5WH 5 100
•AC166-ASTD/5BK 5 100

Prese | Sockets | Prises
AC166-ABUD/2WH 2 250
AC166-ABUD/2BK 2 250
AC166-ABUD/3WH 3 200
AC166-ABUD/3BK 3 200

•AC166-ABUD/4WH 4 150
•AC166-ABUD/4BK 4 150
•AC166-ABUD/5WH 5 100
•AC166-ABUD/5BK 5 100

• Solo 4-5 poli
• Only 4-5 poles
• Seulement 4-5 pôles

• Solo 4-5 poli
• Only 4-5 poles
• Seulement 4-5 pôles

16A 16A     600V      600V400V 400V250/400V 250/400V

400V 400V

CONNETTORI AC166 CLASSIC
AC166 classic connectors | Connecteurs classiques AC166



bASE E COPERChiO 2-3-4-5 POli 
2-3-4-5 poles strain reliefs | Bases et couvercles  2-3-4-5 pôles 

PRESE 3 POli dA C.S.
P.C. 3 pole sockets | Prises 3 pôles pour C.I.

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

fermi
Latches
Verrouillages

Colore
Colour
Couleur

Passacavo Cable outlet Passe câble
2 poli: cavo circolare  
Ø 5,5 - 7,5mm

2 pole: round cable  
Ø 5,5 - 7,5mm

2 pôles: câble circulaire  
Ø 5,5 - 7,5mm

3 poli: cavo circolare  
Ø 6,5 - 9,0mm

3 pole: round cable  
Ø 6,5 - 9,0mm

3 pôles: câble circulaire  
Ø 6,5 - 9,0mm

4 poli: cavo circolare  
Ø 7,5 - 10,5mm

4 pole: round cable  
Ø 7,5 - 10,5mm

4 pôles: câble circulaire  
Ø 7,5 - 10,5mm

5 poli: cavo circolare  
Ø 8,5 - 11,5mm

5 pole: round cable  
Ø 8,5 - 11,5mm

5 pôles: câble circulaire  
Ø 8,5 - 11,5mm

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94 V-2 Polyamide 6/6, UL94 V-2 Polyamide 6/6, UL94 V-2
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 (quando connesso) IP20 (when plugged-in) IP20 (lorsqu’il est connecté)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Fissaggio Connection Fixation
Orizzontale, C.S. Horizontal, P.C. Horizontale, C.I.
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Codifica Coding Codification
Combinabile (L1 PE N) Combinable (L1 PE N) Combinable (L1 PE N)

Senza sistema di aggancio | Without interlocking | Sans système d'accroche
AC166-AZEL/2WH 2 250
AC166-AZEL/2BK 2 250
AC166-AZEL/3WH 3 200
AC166-AZEL/3BK 3 200
AC166-AZEL/4WH 4 150
AC166-AZEL/4BK 4 150
AC166-AZEL/5WH 5 100
AC166-AZEL/5BK 5 100
Con gancio per spine | With hook, for plugs | Avec crochet pour fiches
AC166-AZEL/2HWH 2 250
AC166-AZEL/2HBK 2 250
AC166-AZEL/3HWH 3 200
AC166-AZEL/3HBK 3 200
AC166-AZEL/4HWH 4 150
AC166-AZEL/4HBK 4 150
AC166-AZEL/5HWH 5 100
AC166-AZEL/5HBK 5 100
Con occhiello per prese | With eye, for sockets | Avec un œillet pour prises
AC166-AZEL/20WH 2 250
AC166-AZEL/20BK 2 250
AC166-AZEL/30WH 3 200
AC166-AZEL/30BK 3 200
AC166-AZEL/40WH 4 150
AC166-AZEL/40BK 4 150
AC166-AZEL/50WH 5 100
AC166-AZEL/50BK 5 100

AC166-1BULH/3RD - 500
AC166-1BULH/3VSL/RD X 500

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Colore
Colour
Couleur

CONNETTORI AC163 CLASSIC E AC160
AC163 classic and AC160 connectors | Connecteurs classiques AC163 et AC160



SPiNE E PRESE dA 2 A 5 POli
2 to 5 pole plugs and sockets | Fiches et prises de 2 à 5 pôles

bASE E COPERChiO 3 E 5 POli
3 - 5 pole strain reliefs | Bases et couvercles 3 et 5 pôles

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock

30 giorni
30 days
30 jours
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

Passacavo Cable outlet Passe câble
3 poli: cavo circolare  
Ø 6,0 - 8,5mm

3 pole: round cable  
Ø 6,0 - 8,5mm

3 pôles: câble circulaire 
Ø 6,0 - 8,5mm

5 poli: cavo circolare  
Ø 7,6 - 9,8mm

5 pole: round cable  
Ø 7,6 - 9,8mm

5 pôles: câble circulaire  
Ø 7,6 - 9,8mm

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20

Spine, con proteggifilo | Plugs, with wire protector | Fiches avec protège fils
AC163ST/2DS 2 250
AC163ST/3DS 3 250
AC163ST/5DS 5 250
Prese, con proteggifilo | Sockets with wire protector | Prises avec protège fils
AC160BU/2DSs 2 250
AC160BU/3DSs 3 250
AC160BU/5DSs 5 250
Spine, senza proteggifilo | Plugs, without wire protector | Fiches sans protège fils
AC163ST/2 2 250
AC163ST/3 3 250
AC163ST/5 5 250
Prese, senza proteggifilo | Sockets, without wire protector | Prises sans protège fils
AC160BU/2s 2 250
AC160BU/3s 3 250
AC160BU/5s 5 250

Coperchio | Cover | Couvercle
AC163/3ZEL 3 400
AC163/5ZEL 5 500
base | Base | Base
AC163/3ABK 3 400
AC163/5ABK 5 500

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Colore
Colour
Couleur

CONNETTORI AC166 CLASSIC
AC166 classic connectors | Connecteurs classiques AC166
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CONNETTORI PER LED
lEd CONNECTORS | CONNECTEURS POUR lEd

PARTNERS
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iNdicE   Index  | Index

modUlo di diSTRiBUZioNE TERmiNAlEd
Distribution box TerminaLED | Module de distribution TerminaLED 

coNNETToRi PER lEd 
Led connectors | Connecteurs pour led

coNNETToRi A comBiNAZioNE PER BASSE TENSioNi 
Low voltage system links | Connecteurs à combinaison pour basses tensions

■	 illuminazione a lEd
 LED illumination 
 Eclairage LED
■	 Espositori per punti vendita 

Selling point exhibitors 
Points de vente exposants

■	 Velocità di installazione
 Fast cabling 
 Câblage rapide
■	 Alta affidabilità
 High reliability 
 Haute fiabilité

■	 cucine
 Kitchens 
 Cuisines
■	 mobili
 Fornitures 
 Mobiliers

■	 connessione polarizzata 
 Polarized connection 
 Connexion polarisée
■	 Alta flessibilità di impiego
 High flexibility of use 
 Haute flexibilité d’utilisation

APPlicAZioNi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages

iNFoRmAZioNi TERmiNAl lEd   Terminal led information | Informations boitiers terminal led

Oggi la connessione dedicata agli Spot LED  
viene realizzata con cablaggi e connettori 
predefiniti in fase di progetto. Questa soluzione 
è molto vincolante in quanto non consente 
eventuali modifiche successive rendendo i 
cablaggi inutilizzabili.
I distributori TeminaLED  di Adels Contact 
studiati sia per la connessione serie  (driver 
corrente costante) che per la connessione 
parallelo (driver tensione costante) consentono 
di realizzare il cablaggio con estrema flessibilità 
adeguando la lunghezza dei conduttori secondo 
le necessità momentanee.
Inoltre la connessione a perforazione di isolante 
semplifica ulteriormente la realizzazione 
dell’impianto evitando la spellatura dei 
conduttori e riducendo i tempi d’installazione.
I prodotti sono molto adatti per installazioni in 
show rooms, mobili ed espositori pubblicitari.

Today, dedicated connection to the Spot LED is 
made with cables and connectors set in the design 
phase. This solution is very restrictive because 
it prevents any subsequent amendment making 
wiring unusable.
The distributors TeminaLED of Adels Contact 
studied both for the connection series (constant 
current driver) that for the parallel connection 
(driver constant voltage) permit the construction 
of the wiring with extreme flexibility by adjusting 
the length of the conductors according to the 
momentary needs.
Furthermore the insulation displacement 
connection (IDC) simplifies the construction of 
avoiding the stripping of the conductors and 
reducing the installation time.
The products are very suitable for installations in 
showrooms, furniture and advertising displays.

 De nos jours, la connexion des Spots LED en série 
est réalisée, dans la phase de conception, avec 
des connecteurs pré-câblés enfichables et des 
répartiteurs. Cette solution est très restrictive car 
elle empêche toute modification ultérieure rendant 
le câblage inutilisable. Les boîtes de distribution 
terminaLED (S ou P) de chez Adels Contact son 
étudiées aussi bien pour des connexions en série 
(méthode d’entrainement par courant constant) que 
pour des connexions en parallèle (conducteur par 
tension constante). Elles permettent la construction 
de câblage avec une extrême flexibilité en ajustant 
la longueur des conducteurs en fonction des besoins 
momentanés. En outre, la connexion à déplacement 
d'isolant simplifie l’installation, en évitant le dénudage 
des conducteurs, offrant un considérable gain de 
temps. Les produits sont très appropriés pour des 
installations dans des Showrooms, l’illumination de 
vitrines ou présentoirs, des meubles design (salles 
de bain, cuisines, etc…), les éclairages, affichages 
ou supports publicitaires (PLV).



TERmiNAlEd SERiE
 TerminaLED serie | TerminaLED en série

mOdUlO di diSTRibUziONE lEd  TERmiNAlEd®

LED distribution box TerminaLED® | Module de distribution LED TerminaLED®

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

TERmiNAlEd PARAllElO
TerminaLED Parallel | TerminaLED en parallèle

www.omegafusibili.it30

Codice
Code
Code

descrizione
Description
Description

lunghezza
Lenght
Longueur

Codice
Code
Code

descrizione
Description
Description

lunghezza
Lenght
Longueur

Tensione Voltage Tension
150V 150V 150V
Corrente Current Courant
6A 6A 6A
Cablaggio Wiring Câblage
In parallelo Parallel En parallèle
Fissaggio Fixing Fixation
centrale, vite M3,5 Centrally by screw M3,5 Centrale, à vis M3,5
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Bronzo stagnato Tinned bronze Bronze étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20

Tensione Voltage Tension
150V 150V 150V
Corrente Current Courant
6A 6A 6A
Cablaggio Wiring Câblage
In serie Series En série
Fissaggio Fixing Fixation
centrale, vite M3,5 Centrally by screw M3,5 Centrale, à vis M3,5
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Bronzo stagnato Tinned bronze Bronze étamé
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP20 IP20 IP20

moduli  | Modules | Modules
AC3050/LED-S TerminaLED-S 50
Cavo | Cable | Câble 
ACXYFAZ2/50 2x0,5 mm2 50 mt 1
ACXYFAZ2/100 2x0,5 mm2 100 mt 1

moduli | Modules | Modules
AC3050/LED-P TerminaLED-P 50
Cavo | Cable | Câble 
ACXYFAZ2/50 2x0,5 mm2 50 mt 1
ACXYFAZ2/100 2x0,5 mm2 100 mt 1

CONNETTORI pER LEd
LED connectors | Connecteurs LED



CONNETTORE PER lEd
LED connector | Connecteur LED

CONNETTORi PER lEd
LED connectors | Connecteurs LED

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours
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Codice
Code
Code

descrizione
Description
Description

Colore connettore
Connector colour
Couleur connecteur

Codice
Code
Code

Connettore
Connector
Connecteur

lunghezza
Lenght
Longueur

Tensione Voltage Tension
150V 150V 150V
Corrente Current Courant
15A 15A 15A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Connessione Link Connexion
A scatto Snap À enclenchement
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Sez. conduttore Section conductor Section conducteur
0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2 0,5-2,5 mm2

Tensione Voltage Tension
150V 150V 150V
Corrente Current Courant
3A 3A 3A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Cavi Cables Câbles
2x0,5mm2 2x0,5mm2 2x0,5mm2

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

AC162STS/2LED Spina e presa / plug and socket /fiche et prise 200
AC162ALSLED/035 1 0,35mt 50
AC162ALSLED/120 1 1,20mt 50
AC162VLSLED 1+1 1,20mt 50

• AC162VT/3-1LED 1+3 upon request 200

• L: lunghezza custom 
 custom lenght
•  longueur sur demande

CONNETTORI pER LEd
LED connectors | Connecteurs LED



SPiNA, PRESA E CAvO PER bASSE TENSiONi
Low voltage plug, socket and cable | Fiche, prise et câble pour basses tensions

CONNETTORi A COmbiNAziONE PER bASSA TENSiONE
System links for low voltage | Connecteurs à combinaison pour basse tension

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours
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Tensione Voltage Tension
48V 48V 48V
Corrente Current Courant
25A 25A 25A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Cavi Cables Câble
H07 Z-K doppio isolamento H07 Z-K  double insulating H07 Z-K  double isolement
2x2,5mm2 2x0,5mm2 2x0,5mm2

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver plated brass Laiton argenté

Tensione Voltage Tension
48V 48V 48V
Corrente Current Courant
25A 25A 25 A
Serraggio fili Connection Connexion des fils
A vite Screw À vis
Cavi Cables Câbles
H07 Z-K doppio isolamento H07 Z-K double insulating H07 Z-K double isolement
2x2,5mm2 2x2,5mm2 2x2,5mm2

Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver plated brass Laiton argenté

Codice
Code
Code

ingresso
Input
Entrée

Uscita
Output
Sortie

Cavo
Cable
Câble

AC162STS/2WH 1 - - 200
AC162STS/2BK 1 - - 200
AC162ALC035WH 1 2x2,5mm2 0,35mt 50
AC162ALC120WH 1 2x2,5mm2 1,20mt 50
AC162VLC035WH 1+1 2x2,5mm2 0,35mt 50
AC162VLC120WH 1+1 2x2,5mm2 1,20mt 50

AC162KV/6WH  1 5 - 25
•AC162SV/6WH  1 6 upon request 25

Codice
Code
Code

Connettore
Connector
Connecteur

Cavo
Cable
Câble

lunghezza
Lenght
Longueur

• L: lunghezza custom 
 custom lenght
•  longueur sur demande

CONNETTORI pER ILLumINAzIONE
Lighting connectors | Connecteurs illumination
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SISTEMA IEC LOCK
IEC LOCK SYSTEM | SYSTEME IEC LOCK

PARTNERS



35www.omegafusibili.it

iNdicE    Index  | Index

PRESE dA iNcASSO 
Panel mounting sockets | Prises femelles à enclenchement

PRESA VOLANTE 
In-line socket | Prise femelle droite

PRESE iEc LOcK cON cAVO
IEC Lock sockets with cable | Prise IEC Lock avec cordon

Gli unici connettori  femmina C13 e prese C19  
IEC con sistema di sicurezza antisganciamento.
La gamma IEC LOCK può essere utilizzata 
con qualsiasi presa IEC e proteggere dalle 
disconnessioni accidentali su computers, 
PDU, server e molte altre apparecchiature 
per network e dati. È ideale per proteggere 
apparecchi vulnerabili alle vibrazioni. È ideale 
per tutti quegli apparecchi che richiedono una 
fonte di alimentazione sicura e protetta.

Unique Lockable Female C13 & C19 IEC 
Connectors and Outlets.The IEC Lock range can 
be used with any standard IEC inlets & Guards 
against accidental disconnection of Computers, 
PDU’s, Servers & most Network Devices.Unique 
‘Patented’ Female connectors, suitable for use 
with any standard IEC inlet.
Suitable for various Data Communication 
appliances that require a secure power source.

Les seuls connecteurs femelles C13 et prises IEC 
C19 avec un système de sécurité verrouillable. La 
gamme IEC LOCK peut être utilisée avec n’importe 
quelle prise IEC. Elle protège d’une déconnexion 
accidentelle des ordinateurs, des onduleurs, 
des serveurs et des périphériques réseaux. Elle 
convient pour la protection des équipements 
sensibles aux vibrations. Elle est idéale pour tous 
les périphériques qui nécessitent une source 
d’énergie sûre et sécurisée. Connecteurs femelles 
uniques ‘Brevetés’, prêts à l’emploi.

iNFORMAZiONi GENERALi  General Information | Informations Générales

inserire il connettore nella spina iEc e 
sarà automaticamente bloccato
Non sarà possibile rimuovere il connettore né 
accidentalmente né a causa di vibrazioni
Tirare la linguetta rossa per sbloccare il 
connettore dalla spina.

Push the connector into the iEc inlet and 
it will lock in place
The connector CANNOT be accidentally pulled or 
vibrated out of the inlet.

Slide back the “red” tab to release and remove 
the connector from inlet.

insérer le connecteur dans la fiche iEc  
et il sera automatiquement bloqué
Impossibilité de bouger le connecteur,  
ni accidentellement, ni par vibrations.

Tirer la languette rouge pour débloquer  
le connecteur de la fiche.

LOcK SYSTEM  Lock System | Système Lock



SISTEMA IEC LOCK
Iec lock system| Système iec lock

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

PX6951563/LK Presa da incasso Snap-in outlet Prise femelle  
pour panneau

10A 250V 10A 250V 10A 250V

Corpo Body Corps
Termoplastico Ul94V-0 Thermoplastic Ul94V-0 Thermoplastique Ul94V-0

Contatti Contacts Contacts
ottone stagnato Tinned brass laiton étamé

Norme di riferimento Standards Normes

Iec/eN 60320-2-2/
FUl498

Iec/eN 60320-2-2/
FUl498

Iec/eN 60320-2-2/ 
FUl498

cSA c22.2 cSA c22.2 cSA c22.2

PX5921563/LK Presa da incasso Snap-in outlet Prise femelle  
pour panneau

16A 250V 16A 250V 16A 250V

Corpo Body Corps
Termoplastico Ul94V-0 Thermoplastic Ul94V-0 Thermoplastique Ul94V-0

Contatti Contacts Contacts
ottone stagnato Tinned brass laiton étamé

Norme di riferimento Standards Normes

Iec/eN 60320-2-2/
FUl498

Iec/eN 60320-2-2/
FUl498

Iec/eN 60320-2-2/
FUl498

cSA c22.2 cSA c22.2 cSA c22.2

PX5870000/LK Presa volante In-line socket Prise femelle droite

10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V

Corpo Body Corps
Nylon PA66 GF15 Nylon PA66 GF15 Nylon PA66 GF15

Contatti Contacts Contacts
ottone stagnato Tinned brass laiton étamé

Norme di riferimento Standards Normes
Iec 60320 Iec 60320 Iec 60320
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SISTEMA IEC LOCK
Iec lock system| Système iec lock

25 pz
25 pcs
25 pces

25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

PX 633

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Prise mâle

Cavo
Cable
Câble

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Prise mâle

Cavo
Cable
Câble

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Tipo di cavo Cable type Type de câble
H05VV-F 3X1 H05VV-F 3X1 H05VV-F 3X1
SJT AWG16 SJT AWG16 SJT AWG16

Lunghezza cavo Cable lenght Longueur du cordon
2mt 2mt 2mt

PZ1201020/LK Italia 3P 3X1 C13 LOCK
PZ1201020/LK2 Italia 3P 3X1 C13 LOCK + NEW
PZ2201020/LK Schuko 90° 3X1 C13 LOCK
PZ2201020/LK2 Schuko 90° 3X1 C13 LOCK + NEW
PZ3201020/LK Inglese (5A) 3X1 C13 LOCK
PZ3201020/LK2 Inglese (5A) 3X1 C13 LOCK + NEW
PZ4201020/LK America 3P AWG16 C13 LOCK
PZ4201020/LK2 America 3P AWG16 C13 LOCK + NEW
PZ3001020/LK IEC 3X1 C13 LOCK
PZ3001020/LK2 IEC 3X1 C13 LOCK + NEW
PZ3011020/LK SG/ST 3X1 C13 LOCK
PZ3011020/LK2 SG/ST 3X1 C13 LOCK + NEW

PZ2261520/LK Schuko 90° 3X1,5 C19 LOCK
PZ3261520/LK Inglese (5A) 3X1,5 C19 LOCK
PZ4261520/LK America 3P AWG14 C19 LOCK
PZ3061520/LK SG/ST 3X1,5 C19 LOCK

PRESA C19 IEC LoCK CoN CAvo
C19 IEC Lock socket with cable | Prise C19 IEC Lock avec cordon

PRESA C13 IEC LoCK CoN CAvo
C13 IEC Lock socket with cable | Prise C13 IEC Lock avec cordon

Tensione Voltage Tension
250V 250V 250V
Corrente Current Courant
16A 16A 16A 
Tipo di cavo Cable type Type de câble
H05VV-F 3X1,5 H05VV-F 3X1,5 H05VV-F 3X1,5
SJT AWG14 SJT AWG14 SJT AWG14
Lunghezza cavo Cable lenght Longueur du cordon
2mt 2mt 2mt
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PRESE E SPINE IEC
IEC CONNECTORS | FICHES ET PRISES IEC

PARTNERS
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iNdicE    Index  | Index

SPiNE E PRESE dA iNcASSO
Panel mounting plugs and sockets | Prises mâles et femelles pour panneau

SPiNE E PRESE dA ciRcUiTO STAMPATO 
PCB plugs and sockets | Prises mâles et femelles pour circuit imprimé

SPiNE E PRESE AMERicANE dA PANNELLO
Panel mounting American plugs and sockets | Prises mâles et femelles américaines pour panneau

SPiNE E PRESE VOLANTi 
In-line plugs and sockets | Prises et fiches IEC

AccESSORi 
Accessories | Accessoires

iEc LOcK
IEC Lock | IEC Lock

■	 Elettromedicali
 Medical equipments 
 Equipements médicaux
■	 computer
 Computers 
 Ordinateurs
■	 Registratori di cassa
 Cash registers 
 Caisses enregistreuses

■	 Piccoli elettrodomestici
 Small households
 Petits appareils électroménagers
■	 Strumentazione
 Equipments 
 Equipements

■	 Pronta consegna
 Prompt delivery 
 Livraison sur stock
■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme

■	 Omologazioni
 Approvals 
 Homologations
■	 Grande diffusione
 Wide availability 
 Grande diffusion

■ PRESE E SPiNE 
La gamma di prese EN60320 della Bulgin 
Components è specifica per l’uso in tutti i tipi 
di apparecchi elettrici e soddisfa un elenco 
considerevole di omologazioni internazionali. 
La gamma standard offre la scelta di prodotti  
più vasta del mercato.
Le varianti offerte includono: modelli snap-in 
e modelli con montaggio a vite, montaggio 
da circuito stampato, spine con portafusibile 
unipolare e bipolare, con o senza filtri, modelli per 
alta temperatura, prese con filtri  
anti-disturbo integrati.
A completare la gamma sono disponibili prese 
IEC320.2.2 con varie modalità di montaggio  
e tipi di contatti.
Connettori cablabili e cavi di alimentazione 
pressofusi completano ulteriormente la gamma. 

■ SOcKETS ANd PLUGS
EN60320 inlets range from Bulgin Components 
is specified for use in all types of electrical 
equipments, and has an impressive list of 
international approvals. The standars range offers 
one of the most comprehensive range of the 
market.
Variants offered include: flange and snap-in 
type, PCB mounting, fused inlets, with or without 
filters, hot condition types and inlets with integral 
suppression and capacitors. To complement 
the range, appliance outlets to IEC320.2.2 are 
available with various mounting options and 
termination styles. Mating connectors in rewirable 
and cordset from complete the range.

■ FichES ET PRiSES
La gamme de prises EN60320 de Bulgin 
Components est spécialement conçue pour être 
utilisée dans tous types d’appareils électriques et 
satisfait une liste considérable d’homologations 
internationales. La gamme standard offre un large 
choix de produits du marché. Les variantes offertes 
comprennent: des modèles à encliqueter des 
modèles avec montage à vis, montage à circuit 
imprimé, des prises avec porte-fusible unipolaire et 
bipolaire, avec ou sans filtre, des modèles pour les 
températures élevées, des prises avec des filtres 
antiparasites intégrés. Il existe aussi des prises 
IEC320.2.2 avec différents modes de montage, 
et avec différents types de contacts. En plus des 
connectiques de câblage, des câbles d’alimentation 
complètent la gamme.

iNFORMAZiONi GENERALi  General Information | Informations Générales

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages



PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

a richiesta alveoli di protezione
shuttered holes upon request
sur demande avec obturateurs de protection

• omologato
 approved
 homologué

• omologato
 approved
 homologué

* omologato anche
 also approved
 homologué aussi

100 pz
100 pcs
100 pces

PX 575 PX 579 PX 580 PX 675 PX 695

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 575 - PX580

PX 579

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 695 - PX 695/LK

PX 675

PX 695/LK

(10A/250V)
eUROPA

(15A/250V)
USA

05

 Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement

* PX5751028 1 2,8 28

* PX5751528 1,5 2,8 28

* PX5752028 2 2,8 28

* PX5753028 3 2,8 28

* PX5751063 1 6,3 29,2

* PX5751563 1,5 6,3 29,2

* PX5752063 2 6,3 29,2

* PX5753063 3 6,3 29,2
 Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
 PX5800028 – 2,8 25,7
 PX5800063 – 6,3 27,2
 Fissaggio a vite verticale | Vertical screw fixing | Fixation verticale à vis
•PX5790028	 –	 2,8	 25,7
•PX5790063	 –	 6,3	 27,2

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
 PX6951028 1 2,8 33,1
 PX6951528 1,5 2,8 33,1
 PX6952028 2 2,8 33,1
 PX6953028 3 2,8 33,1
 PX6951063 1 6,3 35,4
 PX6951563 1,5 6,3 35,4
 PX6952063 2 6,3 35,4
 PX6953063 3 6,3 35,4
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
 PX6750028 – 2,8 33,1
 PX6750063 – 6,3 35,4
IEC Lock | IEC Lock | IEC Lock
•PX6951563/LK	 1,5	 6,3	 -

SPInE Da PannELLo
IEC power inlets | prises mâles pour panneau 

PrESE Da PannELLo
IEC power outlets | prises femelles pour panneau 

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en60320-1 en60320-1 en60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PX0575 - PX0580 - PX0579 PX0575 - PX0580 - PX0579 PX0575 - PX0580 - PX0579

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en60320-2-2 en60320-2-2 en60320-2-2

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PX0675 - PX0695  PX0675 - PX0695 PX0675 - PX0695
Scolmore Scolmore Scolmore
PA050 PA050 PA050

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a” Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a”
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PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

50 pz
50 pcs
50 pces

PX 611
PX 601

PX 633
PX 630

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 611

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 633

PX 601 PX 630

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
PX6111028 1 2,8 27
PX6111528 1,5 2,8 27
PX6112028 2 2,8 27
PX6113028 3 2,8 27
PX6111063 1 6,3 28,6
PX6111563 1,5 6,3 28,6
PX6112063 2 6,3 28,6
PX6113063 3 6,3 28,6
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX6010028 – 2,8 27,0
PX6010063 – 6,3 28,6

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
PX6331028 1 2,8 38
PX6331528 1,5 2,8 38
PX6332028 2 2,8 38
PX6333028 3 2,8 38
PX6331063 1 6,3 40
PX6331563 1,5 6,3 40
PX6332063 2 6,3 40
PX6333063 3 6,3 40
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX6300028 – 2,8 38
PX6300063 – 6,3 40

SPInE Con PortaFuSIbILE
IEC power inlets fused | prises mâles avec porte-fusible

SPInE Con PortaFuSIbILE bIPoLarE
IEC power inlets fused twin | prises mâles avec porte-fusible bipolaire

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en60320-1 en60320-1 en60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PF0001 - PF0011 PF0001 - PF0011 PF0001 - PF0011

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a” Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a”

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en60320-1 en60320-1 en60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PF0030 - PF0033 PF0030 - PF0033 PF0030 - PF0033
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PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

• non omologato 
   not approved
   non homologué

• non omologato 
   not approved
   non homologué

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

PX 585

PX 589

PX 583

PX 692

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 589

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 585 / PX 692

PX 582 / PX 581 PX 583

PX 582

PX 581

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
  PX5851000 1 - 100
  PX5851500 1,5 - 100
  PX5852000 2 - 100
  PX5853000 3 - 100

Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX5820000 - 7 50
PX5810000 - 9,1 50
bipolare | double pole | Bipolaire
•PX6921000 1 - 100
•PX6921500 1,5 - 100
•PX6922000 2 - 100
•PX6923000 3 - 100

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
•PX5891000	 1	 100	 	
•PX5891500	 1,5	 100	 	
•PX5892000	 2	 100	 	
•PX5893000	 3	 100	 		
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
 PX5830000 - 50

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé 

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme di riferimento Standards Normes
en60320-1 en60320-1 en60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PX0575/..Pc - PX0691/.. Pc  PX0575/..Pc - PX0691/.. Pc  PX0575/..Pc - PX0691/..Pc 
PX0580/..Pc PX0580/..Pc PX0580/..Pc
PX0580/..Pc/7lc PX0580/..Pc/7lc PX0580/..Pc/7lc

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato passo 7mm tinned brass 7mm centres laiton étamé pas 7 mm

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-2 en 60320-2 en 60320-2 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PX0695/..Pc - PX0675/Pc  PX0695/..Pc - PX0675/Pc PX0695/..Pc - PX0675/Pc

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Passo
Pitch
pas

SPInE Da CIrCuIto StamPato
PCB IEC power in lets | prises mâles pour circuit imprimé

PrESE Da CIrCuIto StamPato
PCB IEC power out lets | prises femelles pour circuit imprimé
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PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

• non omologato 
   not approved 
   non homologué 

50 pz
50 pcs
50 pces

100 pz
100 pcs
100 pces

PX 611

PX6010048/UN PX5800063/UN PX6750063/UNPX 584

PX 584

PX6010048/un

PX5800063/un

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 611 - PX601

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX6750063/un

 Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
	 PX6111000	 1	 unipolare/single	pole/unipolaire
	 PX6111500	 1,5	 unipolare/single	pole/unipolaire
	 PX6112000	 2	 unipolare/single	pole/unipolaire
	 PX6113000	 3	 unipolare/single	pole/unipolaire
 Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
	 PX6010000	 -	 unipolare/single	pole/unipolaire
•PX5840000	 -	 bipolare/double	pole/bipolaire

Presa | Outlet | prise femelle
PX6750063/UN 6,3

Spina | Inlet | prise mâle
PX5800063/UN 6,3

Spina con portafusibile unipolare | Inlet with single pole fuse holder | prise mâle avec porte-fusible unipolaire
PX6010048/UN 4,8

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en60320-1 en60320-1 en60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin PF0011/../PC  Bulgin PF0011/../PC Bulgin PF0011/../PC
PF0001/Pc  - PF0030/Pc PF0001/Pc  - PF0030/Pc PF0001/Pc - PF0030/Pc

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
termoplastico Ul94V-2 thermoplastic Ul94V-2 thermoplastique Ul94V-2

Norme riferimento  Standards Normes
en60320 en60320 en60320

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Portafusibile
fuseholder
porte-fusible

Codice
Code
Code

Contatti
Contacts
Contacts

omologazioni
Approval
Homologation

SPInE Con PortaFuSIbILE  Da C.S.
PCB IEC power inlets fused | prises mâles avec porte-fusible pour C.I.

SPInE E PrESE a FISSaGGIo unIVErSaLE
IEC connectors with universal fixing | Fiches et prises avec fixation universelle
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PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

50 pz
50 pcs
50 pces

50 pz
50 pcs
50 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

SPInE Da PannELLo bIPoLarI
IEC double pole inlets | prises mâles bipolaires pour panneau 

PrESE Da PannELLo bIPoLarI
IEC double pole outlets | prises femelles bipolaires pour panneau

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 725

PX 705

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 691

PX 690

PX 691 PX 690 PX 725

PX 705

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
PX6911028 1 2,8 28
PX6911528 1,5 2,8 28
PX6912028 2 2,8 28 
PX6913028 3 2,8 28
PX6911063 1 6,3 29,2
PX6911563 1,5 6,3 29,2
PX6912063 2 6,3 29,2
PX6913063 3 6,3 29,2
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX6900028 – 2,8 25,7
PX6900063 – 6,3 27,2 

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
PX7251028 1 2,8 33,1
PX7251528 1,5 2,8 33,1
PX7252028 2 2,8 33,1
PX7253028 3 2,8 33,1
PX7251063 1 6,3 35,4
PX7251563 1,5 6,3 35,4
PX7252063 2 6,3 35,4
PX7253063 3 6,3 35,4
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX7050028 – 2,8 33,1
PX7050063 – 6,3 35,4

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en 60320-2-2 en 60320-2-2 en 60320-2-2

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PX0705 - PX0725 PX0705 - PX0725 PX0705 - PX0725  

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PX0690 - PX0691 PX0690 - PX0691 PX0690 - PX0691 

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a” Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a”
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PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

100 pz
100 pcs
100 pces

SPInE unIPoLarI Con PortaFuSIbILE
IEC single pole inlets fused | prises mâles unipolaires avec porte-fusible

SPInE Da PannELLo 120°C
IEC power inlets 120°C | prises mâles 120°C pour panneau

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 595

PX 590

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 0016

PX 0006

PX 0016 PX 0006 PX 595
PX 590

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
PX00161028	 1	 2,8	 unipolare/single	pole/unipolaire 27,6
PX00161528	 1,5	 2,8	 unipolare/single	pole/unipolaire 27,6 
PX00162028	 2	 2,8	 unipolare/single	pole/unipolaire 27,6 
PX00163028	 3	 2,8	 unipolare/single	pole/unipolaire 27,6 
PX00161063	 1	 6,3	 unipolare/single	pole/unipolaire 28,6 
PX00161563	 1,5	 6,3	 unipolare/single	pole/unipolaire 28,6 
PX00162063	 2	 6,3	 unipolare/single	pole/unipolaire 28,6 
PX00163063	 3	 6,3	 unipolare/single	pole/unipolaire 28,6 ggio 
a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX00060028	 –	 2,8	 unipolare/single	pole/unipolaire 27
PX00060063	 –	 6,3	 unipolare/single	pole/unipolaire 28,6

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
PX5951028 1 2,8 28
PX5951528 1,5 2,8 28
PX5952028 2 2,8 28
PX5953028 3 2,8 28
PX5951063 1 6,3 29,2
PX5951563 1,5 6,3 29,2
PX5952063 2 6,3 29,2
PX5953063 3 6,3 29,2
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
PX5900028 – 2,8 25,7
PX5900063 – 6,3 27,2 

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A europa / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA 10 A europe / 15 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass  laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 con pin  nylon Ul94-V0 with  nylon Ul94-V0 avec pin 
di sicurezza  safety pin  de sécurité

Norme riferimento  Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin PX590 - PX0595  Bulgin PX590 - PX0595 Bulgin PX590 - PX0595
 

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass  laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento  Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin  Bulgin Bulgin
PF0006 - PF0016 PF0006 - PF0016 PF0006 - PF0016  

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

Portafusibile
fuseholder
porte-fusible

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a”DIm “a”
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PRESE E SPINE DI ALIMENTAZIONE
Snap-in Iec outlets-inlets | fiches et prises d’alimentation

• non adatto per versioni C.S.
 not suitable for PcB versions
 inadapté pour les versions C.I.

pronta
in stock
en stock

12 pz
12 pcs
12 pces

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

1 pz
1 pc
1 pce

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

PG 328 PG 075

PG 064PG 987

15A15A

15A

15A

PX7120048 Spina, Presa  
da incasso

Inlet, Outlet Prise mâle et femelle 
pour panneau

PX7221528 Presa da incasso Snap-in Outlet Prise femelle 
pour panneau

PX7241528 Presa da incasso Snap-in Outlet Prise femelle 
pour panneau

PG328 - PG075  
PG987 - PG064

Protezione in gomma 
PVC UL94V-0

Insulation boot
PVC UL94V-0

Protection en  
caoutchouc-PVC UL94V-0

PX7120048 PX7120048 PX7120048
SNAP-IN SNAP-IN à encliqueter
10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V
Contatti Contacts Contacts
lega rame stagnato a tin copper alloy Alliage de cuivre étamé 
faston 4,8mm faston 4,8mm faston 4,8mm

Corpo Body Corps
termoplastico Ul94-V0 thermoplastic Ul94-V0 thermoplastique Ul94-V0

Norme di riferimento Standards Normes
Iec 60320 Iec 60320 Iec 60320

PX7221548 PX7221548 PX7221548
SNAP-IN SNAP-IN  à encliqueter
10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato 2,8  
a saldare

tinned brass solder 2,8 laiton étamé 2,8 à souder

Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-2-2 en 60320-2-2 en 60320-2-2

PX7241528 PX7241528 PX7241528
SNAP-IN SNAP-IN à encliqueter
10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V
Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato 2,8  
a saldare

tinned brass solder 2,8 laiton étamé 2,8 à souder

Pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1.5 mm 1.5 mm 1.5 mm
Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-2-2 en 60320-2-2 en 60320-2-2

 PG328 adatta per:  PG328 insulation for:   PG328 pour: 
 PX 575 - 579 - 580 - 590 - 595  PX 575 - 579 - 580 - 590 - 595  PX 575 - 579 - 580 - 590 - 595 
•PG075 adatta per: •PG075 insulation for: •PG075 pour: 
 PX 675 - 695 - 705 - 725  PX 675 - 695 - 705 - 725  PX 675 - 695 - 705 - 725  
•PG987 adatta per: •PG987 insulation for: •PG987 pour:
 PX 601 - 611 - 633 - 0006 - 0016  PX 601 - 611 - 633 - 0006 - 0016  PX 601 - 611 - 633 - 0006 - 0016
 PG064 adatta per:  PG064 insulation for:  PG064 pour:
 PX 598 - PX 596  PX 598 - PX 596  PX 598 - PX 596

 Codice omologazione  Approval code  Code d’homologation 
 Bulgin PNO 11328  Bulgin PNO 11328  Bulgin PNO 11328
 Bulgin PNO 12075  Bulgin PNO 12075  Bulgin PNO 12075
 Bulgin PNO 11987  Bulgin PNO 11987  Bulgin PNO 11987
 Bulgin PNO 14064  Bulgin PNO 14064  Bulgin PNO 14064
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PRESE E SPINE DI ALIMENTAZIONE
Snap-in Iec outlets-inlets | fiches et prises d’alimentation

PX4200048

PX4010048

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

60 giorni
60 days
60 jours 

50 pz
50 pcs
50 pces

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

PX 401

PX 420

7A 125V

7A

7A

125V

125V

PX4000028 Spina da incasso 
bipolare

Panel mounting  
double-pole inlet

Prise mâle bipolaire 
pour panneau

PX4100028 Spina da incasso  
snap-in bipolare

Snap-in double-pole 
inlet

Prise mâle bipolaire 
à encliqueter

PX3900000

PX4010048 - PX4200048

2,5 A 250 V 2,5 A 250 V 2,5 A 250 V  

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 

Contatti Contacts Contacts  
Ottone stagnato  tinned brass solder 2,8 laiton étamé 2,8 à souder
a saldare 2,8 mm    

Codice omologazione Approval code Code d’homologation 
eDK Ac - M04PB05 eDK Ac - M04PB05 eDK Ac - M04PB05

2,5 A 250 V 2,5 A 250 V 2,5 A 250 V 

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone stagnato  tinned brass solder 2,8  laiton étamé 2,8 à souder
a saldare 2,8 mm

Pannello Panel thickness Epaisseur du panneau  
0,3-1,2 mm 0,3-1,2 mm 0,3-1,2 mm

Codice omologazione Approval code Code d’homologation  
eDK Ac - M01SB02 eDK Ac - M01SB02 eDK Ac - M01SB02
  

2,5 A 250 V Tripolare 2,5 A 250 V Three-pole 2,5 A 250 V Tripolaire à
da circuito stampato inlet for PCB enclenchement pour C.I. 

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone stagnato  tinned brass  laiton étamé

Codice omologazione Approval code Code d’homologation 
eDK Ac - M16PB94 eDK Ac - M16PB94 eDK Ac - M16PB94

PX4010048 15 A 125 V PX4010048 15 A 125 V PX4010048 15 A 125 V
Presa americana bipolare Double pole American outlet Prise femelle américaine   
  bipolaire 
PX4200048 15 A 125 V PX4200048 15 A 125 V PX4200048 15 A 125 V
Presa americana tripolare Three-pole American outlet Prise femelle américaine   
  tripolaire 
Corpo Body Corps  
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 
Contatti Contacts Contacts 
Ottone stagnato a saldare 4,8 mm tinned brass solder 4,8 mm Laiton étamé 4,8 mm à souder 

Codice omologazione Approval code Code d’homologation  
eDK Ac - t03FB03 eDK Ac - t03FB03 eDK Ac - t03FB03
eDK Ac - G07FB18 eDK Ac - G07FB18 eDK Ac - G07FB18

Presa americana  American outlet  Prise femelle  
  américaine

Spina da incasso  Snap-in inlet  Prise mâle  
  à encliqueter
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PRESE E SPINE DI ALIMENTAZIONE
Iec outlets-inlets | fiches et prises d’alimentation

pronta
in stock
en stock

PX5870000 
50 pz
50 pcs
50 pces

PX5860000 
25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

60 pz
60 pcs
60 pces

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

PX5870000

PX5870000

PX5860000

PX5860000

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

PX5870000 - PX5860000 Presa volante In-line socket fiche femelle IEC

 

PX5880000 Presa volante In-line socket
fiche femelle  
IEC coudée

PX5970000 Presa volante In-line socket
fiche femelle  
IEC droite

10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V  
 
Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0  nylon Ul94-V0   

Contatti Contacts Contacts  
Ottone nichelato nickel plated brass laiton nickelé  

Codice omologazione Approval code Code d’homologation  
Bulgin PX0587 Bulgin PX0587 Bulgin PX0587
Bulgin PX0587/SE Bulgin PX0587/SE Bulgin PX0587/SE

Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

10 A 250 V  10 A 250 V 10 A 250 V 

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0  nylon Ul94-V0   

Contatti Contacts Contacts 
Ottone nichelato nickel plated brass laiton nickelé  

Codice omologazione Approval code Code d’homologation 
Bulgin PX0588 Bulgin PX0588 Bulgin PX0588 
 
Norme di riferimento Standards Normes 
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

10 A 250 V  10 A 250 V 10 A 250 V  

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0  nylon Ul94-V0   

Contatti Contacts Contacts 
Ottone nichelato nickel plated brass laiton nickelé 

Codice omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin PX0597 Bulgin PX0597 Bulgin PX0597

Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

Massima temperatura Max temperature Température max
120° 120° 120°   
 

PX5870000/LK Presa volante In-line socket fiche femelle droite 
IEC Lock

10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V

Corpo Body Corps
nylon PA66 GF15 nylon PA66 GF15 nylon PA66 GF15

Contatti Contacts Contacts
Ottone c3602 Brass c3602 laiton c3602

Norme di riferimento Standards Normes
Iec 60320 Iec 60320 Iec 60320
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PRESE E SPINE DI ALIMENTAZIONE
Iec outlets-inlets | fiches et prises d’alimentation

pronta
in stock
en stock

20 pz
20 pcs
20 pces

pronta
in stock
en stock

20 pz
20 pcs
20 pces

pronta
in stock
en stock

20 pz
20 pcs
20 pces

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

Kt0006

Kt0009

Kt0012

PX6860000 Spina volante In-line plug fiche mâle IEC droite

PX6850000 Spina volante In-line plug fiche mâle IEC coudée

PX6870000 Spina volante In-line plug fiche mâle IEC coudée

Kt0006 - Kt0009 - Kt0012 Molla di ritegno retaining clip ressort de maintien

10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V  

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0  nylon Ul94-V0   

Contatti Contacts Contacts  
Ottone nichelato nickel plated brass laiton nickelé  

Codice omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin PX0685 Bulgin PX0685 Bulgin PX0685 
 
Norme di riferimento Standards Normes  
en 60320-2-2 en 60320-2-2 en 60320-2-2

10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V 

Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0  nylon Ul94-V0   

Contatti Contacts Contacts  
Ottone nichelato nickel plated brass laiton nickelé 

Codice omologazione Approval code Code d’homologation 
Bulgin PX 0686 Bulgin PX 0686 Bulgin PX 0686

Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-2-2 en 60320-2-2 en 60320-2-2

10 A 250 V 10 A 250 V 10 A 250 V  
 
Corpo Body Corps 
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0  nylon Ul94-V0   

Contatti Contacts Contacts    
Ottone nichelato nickel plated brass laiton nickelé  
Codice omologazione Approval code Code d’homologation 
Bulgin PX0686/SE Bulgin PX0686/SE Bulgin PX0686/SE

Norme di riferimento Standards Normes
en 60320-2-2 en 60320-2-2 en 60320-2-2

KT0006 da impiegare con: KT0006 to be used with: KT0006 pour: 
PX 590 - PX 587 - PX 675 PX 590 - PX 587 - PX 675 PX 590 - PX 587 - PX 675 
PX 580 - PX 597 - PX 793 PX 580 - PX 597 - PX 793 PX 580 - PX 597 - PX 793
PX 686 - PX 690 PX 686 - PX 690 PX 686 - PX 690

KT0009 da impiegare con: KT0009 to be used with: KT0009 pour:
PX 601 - PX 587 - PX 630 PX 601 - PX 587 - PX 630 PX 601 - PX 587 - PX 630
PX 597 PX 597  PX 597 

KT0012 da impiegare con: KT0012 to be used with: KT0012 pour:
PX 596 - PX 599 PX 596 - PX 599 PX 596 - PX 599
Lock System Universal Système de vérouillage
Universale Lock System universel
pag. 10-53 pag. 10-53 pag. 10-53

49www.omegafusibili.it



PRESE E SPINE
Iec connectors | fiches et prises 

• non omologati
 not approved
 non homologué

• omologazioni pending 
 pending approvals
 homologations en cours

* non omologati
 not approved
 non homologué

www.omegafusibili.it

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 596

PX 598

Dimensioni | dimensions | dimensions

PX 599

PX 598

PX 591

PX 594 PX 599
PX 596

PX 592
PX 592/LK

100 pz
100 pcs
100 pces

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

PX 591 - PX592

PX 592/LK

PX 594

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
 PX5981048 1 4,8 29,2
 PX5981548 1,5 4,8 29,2
 PX5982048 2 4,8 29,2
 PX5983048 3 4,8 29,2
 PX5981063 1 6,3 31,3
 PX5981563 1,5 6,3 31,3
 PX5982063 2 6,3 31,3
 PX5983063 3 6,3 31,3
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
 PX5960048 - 4,8 27,2
 PX5960063 - 6,3 28,3Fissaggio a vite Spina 
Volante | In line plug | Fiche mâle droite
•PX5940000	 -	 -	 -	

Fissaggio Snap-In | Snap-In fixing | Fixation à enclenchement
•PX5921563	 1,5	 6,3
		PX5921563/LK	 1,5	 6,3	 nEW 
Fissaggio a vite orizzontale | Horizontal screw fixing | Fixation horizontale à vis
•PX5910063		 -	 6,3
Presa volante | In line socket | Connecteur femelle droit IEC
* PX5990000 - -

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
16 A europa 16 A europe  16 A europe 
20 A USA  20 A USA 20 A USA

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato tinned brass laiton étamé

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin    Bulgin Bulgin
PX0598 - PX0596 - PX0594  PX0598 - PX0596 - PX0594 PX0598 - PX0596 - PX0594

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
16 A europa 16 A europe  16 A europe
20 A USA  20 A USA 20 A USA

Corpo Body Corps
nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0 nylon Ul94-V0

Norme riferimento Standards Normes
en 60320-1 en 60320-1 en 60320-1

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin Bulgin Bulgin
PX0599 - PX0591 - PX0592 PX0599 - PX0591 - PX0592 PX0599 - PX0591 - PX0592

SPInE
IEC power inlets | prises mâles IEC

PrESE
Sockets | Connecteurs femelles IEC

Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts

DIm “a” Codice
Code
Code

Spessore pannello
Panel thickness
épaisseur du panneau

Contatti
Contacts
Contacts
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a richiesta 4 poli
upon request 4 poles
4 pôles sur demande

a richiesta 4 poli
upon request 4 poles
4 pôles sur demande

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

pronta
in stock
en stock

50 pz
50 pcs
50 pces

PX6490000 Spina volante   
bipolare + terra

In-line double pole 
+ e plug

Prise mâle droite 
bipolaire + terre

PX6500000 Presa da incasso  
bipolare + terra

Panel mounting  
double-pole + e socket 

Embase femelle bipolaire  
+ terre pour panneau

PX6510000

 

PX6520000 Presa da incasso 
tripolare

Panel mounting 
three-pole socket

Prise femelle tripolaire 
pour panneau

Spina volante  In-line plug  fiche mâle coudée

3 A 250 V 3 A 250 V 3 A 250 V 

Corpo Body Corps 
nylon caricato vetro Glass filled nylon nylon chargé verre 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato a saldare Silver plated brass. solder laiton argenté à souder 

Codice omologazione Approval code Code d’homologation 
Bulgin PX 0650 Bulgin PX 0650 Bulgin PX 0650

3 A 250 V 3 A 250 V 3 A 250 V  
 
Corpo Body Corps 
nylon caricato vetro Glass filled nylon nylon chargé verre 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone nichelato a vite nickel plated brass  laiton nickelé à vis
 screw fixing  

Codice omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin SA 2403 Bulgin SA 2403 Bulgin SA 2403

3 A 250 V 3 A 250 V 3 A 250 V   
 
Corpo Body Corps 
nylon caricato vetro Glass filled nylon nylon chargé verre 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone stagnato a saldare tinned brass laiton étamé à souder   

Codice omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin SA 2404 Bulgin SA 2404 Bulgin SA 2404 

3 A 250 V 3 A 250 V 3 A 250 V  

Corpo Body Corps 
nylon nylon nylon  
 
Contatti Contacts Contacts  
Ottone stagnato a saldare  tinned brass solder laiton étamé à souder 
 
Codice omologazione Approval code Code d’homologation
Bulgin PX0649 Bulgin PX0649 Bulgin PX0649 
    

PRESE E SPINE DI ALIMENTAZIONE
Plugs and sockets | fiches et prises d’alimentation
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PARTNERS
poLYSNAp CoMpATTI          pag. 63
Compact polysnap 
polysnap compact

MODULI POLYSNAP
poLYSNAp MoDULES | MoDULES poLYSNAp
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iNdicE    Index  | Index

POLYSNAP VERTicALi
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

POLYSNAP VERTicALi cON FiLTRO 
Vertical polysnap with filter | Modules polysnap verticaux avec filtre

POLYSNAP ORiZZONTALi 
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

POLYSNAP ORiZZONTALi cON FiLTRO 
Horizontal polysnap with filter | Modules polysnap horizontaux avec filtre

POLYSNAP A ViTE 
Screw fixing polysnap | Modules polysnap à vis

PRESE MULTiPLE
Distribution boxes | prises femelles multiples

POLYSNAP cOMPATTi
Compact polysnap | polysnap compact

■	 Elettromedicali
 Medical equipments 
 Equipements médicaux
■	 computer
 Computers 
 Ordinateurs
■	 Registratori di cassa
 Cash registers 
 Caisses enregistreuses

■	 Piccoli elettrodomestici
 Small households
 petits appareils électroménagers
■	 Strumentazione
 Equipments 
 Equipements

■	 Pronta consegna
 Prompt delivery 
 Livraison sur stock
■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme
■	 Omologazioni
 Approvals 
 Homologations

■	 Grande diffusione
 Wide availability 
 Grande diffusion
■	 Modularità
 Modularity 
 Modularité
■	 Risparmio nel montaggio
 Saving in mounting 
 Montage économique

■ POLYSNAP 
Una nuova gamma di moduli di alimentazione a 
basso profilo in miniatura, destinati al mercato 
dell’alimentazione delle apparecchiature portatili. 
La serie di moduli di alimentazione Polysnap, 
prodotta da Bulgin Components, si basa sullo 
standard della classe industriale 1 EN60320 
degli alimentatori e incorpora un interruttore a 
bascula unipolare o bipolare. Gli interruttori sono 
disponibili in versione luminosa o non luminosa 
da 10A 250V.
Opzioni addizionali alla gamma sono i 
portafusibili e i filtri anti-disturbo.
L’assemblaggio rapido è garantito dal montaggio 
snap-in con un singolo foro rettangolare, su 
pannelli dello spessore di 1.0, 1.5, 2 o 3mm.
La connessione è disponibile con contatti a 
saldare o faston.  

■ POLYSNAP
A new range of miniature low profile mains 
power inlet modules aimed at the portable mains 
powered equipment market.
Manufactured by Bulgin Components the Polysnap 
series of mains power inlet modules are based 
on the industry standard class 1 EN60320 mains 
power inlet and incorporate a rocker switch in 
single or double-pole. 
Illuminated or non-illuminated version are 
available with ratings of 10A 250V. 
Additional options in the range are fuseholders 
and filters.
Rapid assembly to a choice of panel thicknesses 
of 1.0, 1.5, 2 or 3mm is provided by the products 
snap-fix and single rectangular panel cut-out 
requirement.
Connection is by push on tab or solder tag 
terminations.

■ POLYSNAP
Une nouvelle gamme de modules d’alimentation 
miniatures à bas profil, destinés au marché de 
l’alimentation des appareils portatifs.
La série de modules d’alimentation polysnap, 
produite par Bulgin Components, se base sur 
le standard de la classe industrielle 1 EN60320 
des alimentations et comprend un interrupteur à 
bascule unipolaire ou bipolaire. Il existe aussi des 
interrupteurs lumineux ou non lumineux à 10A 250V.
Les porte-fusibles et les filtres sont disponibles en 
option et viennent élargir la gamme.
L’assemblage rapide est possible grâce au 
montage par encliquetage avec une seule découpe 
rectangulaire sur des panneaux ayant une épaisseur 
de 1.0, 1.5, 2 ou 3mm. Les sorties sont disponibles 
avec des contacts à souder ou faston.

iNFORMAZiONi GENERALi  General Information | Informations Générales

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages



pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

dimensioni                                          dimensions                                             dimensions

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

16BZ03004 20 BZ03004 - 16BZ03004 10 BZ09004

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter

Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0

Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm 
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm

Configurazione Configuration Configuration
Spina PX575 Inlet PX575  Prise mâle PX575 
2 portafusibili K1059 2 fuseholders K1059 2 porte-fusibles K1059

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter

Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0

Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm

Configurazione Configuration Configuration
Spina PX575 Inlet PX575  Prise mâle PX575 
Presa PX695 Outlet PX695 Prise femelle PX695
2 portafusibili K1059 2 fuseholders K1059 2 porte-fusibles K1059

Codice
Code
Code

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre
 BZ03104 SP620   6 A 15

Codice
Code
Code

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre
 BZ09104 SP620   6 A 10

specifiche filtro pag. 40
filter specifications pag. 40
spécifications du filtre pag. 40

specifiche filtro pag. 40
filter specifications pag. 40
spécifications du filtre pag. 40

A= 62,5  con filtro/with filter/avec filtre
A= 39 senza filtro/without filter/sans filtre

-

A= 62,5  con filtro/with filter/avec filtre
A= 39  senza filtro/without filter/sans filtre
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pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore unipolare Single pole switch  Interrupteur unipolaire
KC1500AAAAi KC1500AAAAi  KC1500AAAAi
Spina PX575 Inlet PX575 Prise mâle PX575

Codice
Code
Code

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

25
30
20

 BZ03001
 BZ03002
 BZ03008

 BZ03101
 BZ03102
 BZ03108
•BZ03702
•BZ03708

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

SP620   6 A
SP620   6 A
SP620   6 A
SP575 10 A
SP575 10 A

10
15
10
20
20

lum.
lum.

lum.
lum.
lum.
lum.

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore unipolare Single pole switch   Interrupteur unipolaire 
KC1500AAAAi KC1500AAAAi  KC1500AAAA
Spina con portafusibile Fused inlets PX611/PX633 Prise mâle avec porte-fusible
PX611/PX633                                                                              PX611/PX633

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

BZ01101
BZ01102
BZ01108
BZ15101
BZ15102
BZ15108

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

lum.
lum.

lum.
lum.

A= 59,7  con filtro/with filter/avec filtre
A= 27,4  senza filtro - portafusibile unipolare
                without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 37,9  senza filtro - portafusibile bipolare
                without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

BZ01001
BZ01002
BZ01008
BZ15001
BZ15002
BZ15008

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

20
20
20
16
16
16

lum.
lum.

lum.
lum.

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

specifiche filtro pag. 40
filter specifications pag. 40
spécifications du filtre pag. 40

Con filtro | With filter | Avec filtre

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

A= 62,5  con filtro/with filter/avec filtre
A= 28,1  senza filtro/without filter/sans filtre

-
-
-

-
-
-
-
-
-

•	In	fase	di	eliminazione
 To be discontinued
 En phase d’élimination

10
15
8

10
15
8

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Spina PX575 Inlet PX575  Prise mâle PX575 
2 portafusibili K1059 2 fuseholders K1059 2 porte-fusibles K1059
Interruttore bipolare Double pole switch Interrupteur bipolaire 
KC1550AAAAE KC1550AAAAE  KC1550AAAAE

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Spina con portafusibile Fused inlet  Prise mâle avec porte-fusible
PX611 - PX633 PX611 - PX633 PX611 - PX633  
Interruttore bipolare Double pole switch Interrupteur bipolaire
KC1550AAAAE KC1550AAAAE  KC1550AAAAE

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

dimensioni                                          dimensions                                             dimensions

A= 59.7  con filtro/with filter/avec filtre
A= 27.4  senza filtro - portafusibile unipolare 
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 37.9  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

BZ01010
BZ01011 
BZ01012
BZ15010
BZ15011 
BZ15012 

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

20
20
20
15
10
15

-
-
-
-
-
-

lum.
lum.

lum.
lum.

BZ01110
BZ01111  
BZ01112
BZ15110
BZ15111 
BZ15112 

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A

10
10
10

-
-
-

BZ03005
BZ03006
BZ03009

lum.
lum.

 BZ03105
 BZ03106
 BZ03109
•BZ03705
•BZ03709

SP620   6 A
SP620   6 A
SP620   6 A
SP575 10 A
SP575 10 A

10
10
10
10
10

lum.
lum.

lum.

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

Codice
Code
Code

Colore interuttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

A= 62,5  con filtro/with filter/avec filtre
A= 39  senza filtro/without filter/sans filtre

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43 
spécifications du filtre pag. 42-43 

specifiche filtro pag. 40
filter specifications pag. 40
spécifications du filtre pag. 40 

pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

10
10
10
10
10
10

•	In	fase	di	eliminazione
 To be discontinued
 En phase d’élimination
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter

Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0

Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm

Configurazione Configuration Configuration
Spina PX575 Inlet PX575 Prise mâle PX575
Interruttore Single pole Interrupteur
unipolare o bipolare                    or double pole switch unipolaire ou bipolaire 

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter

Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0

Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm

Configurazione Configuration Configuration
Spina  con portafusibile Fused inlet  Prise mâle avec porte-fusible 
PX611/PX633 PX611/PX633 PX611/PX633
Presa PX695 Outlet PX695 Embase IEC femelle PX695

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

POLYSNAP ORIZZONTALI
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

HZ11000
HZ13000

unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

15
15

-
-

HZ27010
HZ27011
HZ27012
HZ28010
HZ28011 
HZ28012 

bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire

30
30
30
40
40
40

-
-
-
-
-
-

HZ27110
HZ27111  
HZ27112 
HZ28110
HZ28111
HZ28112

bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire

20
20
20
20
20
20

lum.
lum.

lum.
lum.

SP620 6 A
SP620 6 A
SP620 6 A
SP620 6 A
SP620 6 A
SP620 6 A

spessore pannello A=1 mm  B=1,5 mm  C=2 mm  D= 3 mm
panel thickness A=1 mm  B=1,5 mm  C=2 mm  D= 3 mm
épaisseur du panneau  A=1 mm  B=1,5 mm  C=2 mm  D= 3 mm

POLYSNAP ORIZZONTALI
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

HZ11100 
HZ13100

SP720 6 A
SP820 4 A

10
10

unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

A= 59,7  con filtro/with filter/avec filtre 
A= 32  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 37,9  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

A= 63,5  con filtro/with filter/avec filtre
A= 29,1  senza filtro/without filter/sans filtre
B= 54,9  con interruttore bipolare/with double pole switch/avec interrupteur bipolaire
B= 45,9  con interruttore unipolare/with single pole switch/avec interrupteur unipolaire
C= 57,5  con interruttore bipolare/with double pole switch/avec interrupteur bipolaire
C= 48,5  con interruttore unipolare/with single pole switch/avec interrupteur unipolaire

lum.
lum.

lum.
lum.

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Interruttore
Switch type
Type d’interrupteur

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Codice
Code
Code

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43 
spécifications du filtre pag. 42-43

specifiche filtro pag. 40
filter specifications pag. 40 
spécifications du filtre pag. 40  

pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Presa PX695 Outlet PX695 Prise femelle PX695  
Spina PX575 Inlet PX575 Prise mâle PX575 
Interruttore unipolare I4900 Single pole switch I4900 Interrupteur unipolaire I4900
KC1500AAAAi KC1500AAAAi  KC1500AAAAi

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Spina con portafusibile  Fused Inlets  Prise mâle avec porte-fusible
PX611/PX633 PX611/PX633 PX611/PX633
Interruttori unipolare Single pole switch Interrupteur unipolaire
KC1500AAAAi KC1500AAAAi  KC1500AAAAi

pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

POLYSNAP ORIZZONTALI
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

POLYSNAP ORIZZONTALI
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

A= 59,7  con filtro/with filter/avec filtre
A= 27,4  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 37,9  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

A= 62,5  con filtro/with filter/avec filtre
A= 32 senza filtro/without filter/sans filtre

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

HZ01001
HZ01002
HZ01008
HZ15001
HZ15002
HZ15008

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

20
20
20
15
15
15

-
-
-
-
-
-

lum.
lum.

lum.
lum.

HZ01101
HZ01102  
HZ01108
HZ15101
HZ15102
HZ15108 

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

10
10
10
15
15
15

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

specifiche filtro pag. 40
filter specifications pag. 40
spécifications du filtre pag. 40

10
10
12

-
-
-

HZ09001
HZ09002
HZ09008

lum.
lum.

HZ09101
HZ09102
HZ09108

SP620 6 A
SP620 6 A
SP620 6 A

1
1
1

lum.
lum.

Codice
Code
Code

Colore interuttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Presa PX695 spina con Outlet PX695 fused inlet Prise femelle PX695 prise
portafusibile PX611/PX633 PX611/PX633                             mâle avec porte-fusible  
Interruttore bipolare Double pole switch PX611/PX633
KC1550AAAAE KC1550AAAAE Interrupteur bipolaire
  KC1550AAAAE

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Fissaggio Mounting Fixation
Snap-in Snap-in à encliqueter

Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2

Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm

Configurazione Configuration Configuration
Spina con portafusibile  Fused Inlet  Prise mâle avec porte-fusible 
PX611/PX633 PX611/PX633 PX611/PX633
KC1550AAAAE KC1550AAAAE  KC1550AAAAE

pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

POLYSNAP ORIZZONTALI
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

POLYSNAP ORIZZONTALI
Horizontal polysnap | Modules polysnap horizontaux

A= 59,7  con filtro/with filter/avec filtre
A= 27,4  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 37,9  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

A= 59,7  con filtro/with filter/avec filtre
A= 32  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder
 sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 37,9  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder
 sans filtre - porte-fusible bipolaire

Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

HZ01010
HZ01011
HZ01012
HZ15010
HZ15011 
HZ15012 

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

20
20
20
15
15
15

-
-
-
-
-
-

lum.
lum.

lum.
lum.

HZ01110
HZ01111 
HZ01112 
HZ15110
HZ15111
HZ15112

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

10
10
10
10
10
10

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

HZ11010
HZ11011
HZ11012
HZ13010
HZ13011 
HZ13012

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

10
10
10
10
10
10

lum.
lum.

lum.
lum.

HZ11110
HZ11111 
HZ11112
HZ13110
HZ13111
HZ13112

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

10
10
10
10
10
10

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

-
-
-
-
-
-
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Vite verticale Vertical screw fixing Vis verticale
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 nylon UL94-V0 nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore unipolare I4900 Single pole switch I4900 Interrupteur unipolaire I4900
Spina  con portafusibile  Fused inlet  Prise mâle avec porte-fusible 
PX611/PX633 PX611/PX633 PX611/PX633
KC1500AAAAi KC1500AAAAi  KC1500AAAAi

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Vite	orizzontale	 Horizontal	screw	fixing	 Vis	horizontale
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore unipolare I4900 Single pole switch I4900 Interrupteur unipolaire I4900
Spina con portafusibile  Fused inlet  Prise mâle avec porte-fusible 
PX611/PX633  PX611/PX633  PX611/PX633
KC1500AAAAi KC1500AAAAi  KC1500AAAAi

pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

dimensioni                                          dimensions                                             dimensions

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

BVA01001
BVA01002
BVA01008
BVA15001
BVA15002
BVA15008

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

20
15
15
15
15
15

-
-
-
-
-
-

lum.
lum.

lum.
lum.

BVA01101
BVA01102 
BVA01108
BVA15101
BVA15102
BVA15108 

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

15
15
15
15
15
15

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

BVB01001
BVB01002
BVB01008
BVB15001
BVB15002
BVB15008

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

20
20
20
20
20
20

lum.
lum.

lum.
lum.

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

15
15
15
15
15
15

lum.
lum.

lum.
lum.

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

A= 59,1  con filtro/with filter/avec filtre
A= 26,8  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 38,3  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

A= 59,1  con filtro/with filter/avec filtre
A= 26,8  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 38,3  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

BVB01101
BVB01102
BVB01108
BVB15101
BVB15102
BVB15108

-
-
-
-
-
-

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A
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Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Vite verticale Vertical screw fixing Vis verticale
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore bipolare I5000 Double pole switch I5000 Interrupteur bipolaire I5000
Spina  con portafusibile  Fused inlet  Prise mâle avec porte-fusible 
PX611/PX633  PX611/PX633 PX611/PX633
KC1550AAAAE KC1550AAAAE  KC1550AAAAE

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Fissaggio Mounting Fixation
Vite	orizzontale	 Horizontal	screw	fixing	 Vis	horizontale
Materiale Material Matériau
Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0 Nylon UL94-V0
Interruttore: nylon UL94-V2 Switch: nylon UL94-V2 Interrupteur: nylon UL94-V2
Contatti  Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
1/3 mm 1/3 mm 1/3 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore bipolare I5000 Double pole switch I5000 Interrupteur bipolaire I5000
spina  con portafusibile  fused inlet  prise mâle avec porte-fusible 
PX611/PX633  PX611/PX633 PX611/PX633
KC1550AAAAE KC1550AAAAE  KC1550AAAAE

pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

POLYSNAP VERTICALI
Vertical polysnap | Modules polysnap verticaux

BVB01010
BVB01011
BVB01012
BVB15010
BVB15011
BVB15012

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

15
15
15
15
15
15

lum.
lum.

lum.
lum.

BVB11110
BVB11111
BVB11112
BVB15110
BVB15111
BVB15112

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

10
10
10
10
10
10

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

A= 60,9  con filtro/with filter/avec filtre
A= 26,8  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 38,3  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

A= 60,9  con filtro/with filter/avec filtre
A= 26,8  senza filtro - portafusibile unipolare
 without filter - single pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible unipolaire
A= 38,3  senza filtro - portafusibile bipolare
 without filter - double pole fuseholder/sans filtre - porte-fusible bipolaire

Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

BVA01010
BVA01011
BVA01012
BVA15010
BVA15011
BVA15012

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

1
1
1
1
1
1

lum.
lum.

lum.
lum.

BVA01110
BVA01111 
BVA01112
BVA15110
BVA15111
BVA15112

unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
unipolare/single pole/unipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire
bipolare/double pole/bipolaire

1
1
1
1
1
1

lum.
lum.

lum.
lum.

SP720 6 A
SP720 6 A
SP720 6 A
SP820 4 A
SP820 4 A
SP820 4 A 

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Codice
Code
Code

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte-fusible

Tipo filtro
Filter type
Type de filtre

Con filtro | With filter | Avec filtre

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

specifiche filtro pag. 42-43
filter specifications pag. 42-43
spécifications du filtre pag. 42-43

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
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Si possono fornire con filtro
Filtered version upon request
Nous pouvons les fournir avec filtre

pronta 
in stock
en stock

Si possono fornire con filtro
Filtered version upon request
Nous pouvons les fournir avec filtre

pronta 
in stock
en stock

1	pz.		
1 pc
1 pce

1	pz.		
1 pc
1 pce

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

dimensioni                                          dimensions                                             dimensions

PRESE MULTIPLE
distribution boxes | Prises femelles multiples

PRESE MULTIPLE
distribution boxes | Prises femelles multiples

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Materiale Material Matériau
Termoplastico Thermoplastic Thermoplastique

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Materiale Material Matériau
Termoplastico Thermoplastic Thermoplastique

Codice
Code
Code

Pd 10000
Presa da pannello composta da: 
portafusibile + indicatore  
luminoso rosso + 5 prese

Pd 10000
Panel distribution box  
incorporating fuseholder + red
neon indicator + 5 outlets

Pd 10000
Prises femelles pour panneau com-
posées d’un porte-fusible + indicateur  
lumineux rouge + 5 prises femelles

Pd 30105
Presa volante composta  da: 
portafusibile + indicatore 
luminoso rosso + 5 prese +
PX575

Pd 30105
distribution box incorporating 
fuseholder + red neon indicator 
+ 5 outlets + PX575

Pd 30105
Prises femelles composées d’un
porte-fusible + indicateur  lumineux 
rouge + 5 prises femelles + PX575

Pd 30600
Presa volante completa di cavo 
da 2 mt con spina schuko 
composta  da: portafusibile
+ ind. lum. rosso + 5 prese

Pd 30600
distribution box with 2 m cable 
with schuko plug incorporating 
fuseholder + red neon indicator 
+ 5 outlets

Pd 30600
Prises femelles avec 1 câble de 2 m 
et une prise mâle schuko composées 
d’un porte-fusible + indicateur lumineux 
rouge + 5 prises femelles

Pd 30900
Presa volante composta da:  
6 prese + cavo da 1,5 mt
SG/ST

Pd 30900
distribution box incorporating 
6 outlets + 1,5 m cable with 
SG/ST

Pd 30900
Prises femelles composées de
6 prises femelles + câble de 1,5 m 
avec SG/ST

Codice
Code
Code

Pd 40000
Presa da pannello composta  
da interruttore + portafusibile 
+ ind. lum. rosso + 6 prese

Pd 40000
Panel distribution box incorporat-
ing switch + fuseholder 
+ red neon indicator + 6 outlets

Pd 40000
Prises femelles pour panneau 
composées d’un interrupteur 
+ porte-fusible + indicateur lumineux 
rouge + 6 prises femelles

Pd 40100
Presa volante composta da: 
interruttore + portafusibile + indicatore 
luminoso rosso + 6 prese + 
PX575

Pd 40100
distribution box incorporating 
switch + fuseholder + red neon 
indicator + 6 outlets + PX575

Pd 40100
Prises femelles composées d’un inter. 
+ porte-fusible + indicateur lumineux 
rouge + 6 prises femelles + PX575

Pd 40600
Presa volante completa di cavo 
da 2 mt con spina schuko composta  
da: interruttore + portafusibile
+ ind. lum. rosso + 6 prese

Pd 40600
distribution box with 2 m cable 
with schuko plug incorporating 
switch + fuseholder + red neon 
indicator + 6 outlets

Pd 40600
Prises femelles avec 1 câble de 2m 
et une prise mâle schuko composées 
d’un inter. + porte-fusible + indicateur 
lumineux rouge + 6 prises femelles

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions
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pronta 
in stock
en stock

pronta 
in stock
en stock

MODULI POLYSNAP
Polysnap modules | Modules Polysnap

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

63www.omegafusibili.it

POLYSNAP COMPATTI VERTICALI CON PORTAfUSIbILE
Compact vertical polysnap with fuseholder | Modules Polysnap compacts verticaux avec porte-fusible

POLYSNAP COMPATTI VERTICALI
Compact vertical polysnap | Modules Polysnap compacts verticaux

spessore pannello A=1 mm  B=1,5 mm  C=2 mm  D= 3 mm
panel thickness A=1 mm  B=1,5 mm  C=2 mm  D= 3 mm
épaisseur du panneau  A=1 mm  B=1,5 mm  C=2 mm  D= 3 mm

Codice
Code
Code

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Tipo portafusibile
Fuseholder type
Type de porte fusible

Codice
Code
Code

Colore interruttore
Switch colour
Couleur interrupteur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Materiale Material Matériau
Nylon UL94V-0 Nylon UL94V-0 Nylon UL94V-0
Polycarbonato Polycarbonate Polycarbonate
Interruttore: nylon UL94V-2 Switch: nylon UL94V-2 Interrupteur: nylon UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Fast-on 4,8mm Fast-on 4,8mm Faston 4,8mm

Configurazione Configuration Configuration
interruttore bipolare + 
portafusibile + spina

double pole switch + fused 
inlet

Interrupteur bipolaire + 
prise mâle avec porte-
fusible

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A
Materiale Material Matériau
Polycarbonato Polycarbonate Polycarbonate
Interruttore: nylon UL94V-2 Switch: nylon UL94V-2 Interrupteur: nylon UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Fast-on 4,8mm Fast-on 4,8mm Faston 4,8mm
A saldare Soldering A souder
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
0,8-2 mm 0,8-2 mm 0,8-2 mm
Configurazione Configuration Configuration
Interruttore bipolare + spina Double pole switch + inlet Interrupteur bipolaire + 

prise mâle

BC01001 unipolare/single pole/unipolaire 100
BC01002 lum. unipolare/single pole/unipolaire 100
BC01008 lum. unipolare/single pole/unipolaire 100

BC03001/B 100
BC03002/B lum. 100
BC03008/B lum. 100
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iNdicE    Index  | Index

FiLTRi cON SPiNA
IEC power inlets filter | Filtres avec prise mâle

FiLTRi cON SPiNA E PORTAFUSiBiLE UNiPOLARE 
IEC power inlet filters with single pole fuseholder | Filtres avec prise mâle et porte-fusible unipolaire

FiLTRi cON SPiNA E PORTAFUSiBiLE BiPOLARE 
IEC power inlet filters with double pole fuseholder | Filtres avec prise mâle et porte-fusible bipolaire

FiLTRi dA ciRcUiTO STAMPATO 
PCB filters | Filtres pour circuit imprimé

FiLTRi SPORGENTi
Bukhead filters | Filtres pour montage sur embase

■	 Elettromedicali
 Medical equipments 
 Equipements médicaux
■	 computer
 Computers 
 Ordinateurs
■	 Registratori di cassa
 Cash registers 
 Caisses enregistreuses

■	 Piccoli elettrodomestici
 Small households
 Petits appareils électroménagers
■	 Strumentazione
 Equipments 
 Equipements

■	 Pronta consegna
 Prompt delivery 
 Livraison sur stock
■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme

■	 Omologazioni
 Approvals 
 Homologations
■	 Grande diffusione
 Wide availability 
 Grande diffusion

■ FiLTRi 
I filtri Bulgin sono usati in tutte le applicazioni di 
materiale elettrico e apparecchiature che devono 
rispettare le norme della UE e altri standard 
mondiali.
La Bulgin è saldamente presente sul mercato 
europeo con la gamma di spine con filtro IEC. 
Queste comprendono le versioni da 1A a 10A 
con speciali combinazioni di spine con fusibile 
unipolare o bipolare, medicali, condensatori 
addizionali, filtri a doppio stadio.
Tutti hanno omologazioni internazionali di 
sicurezza. Questi filtri si estendono fino alla 
gamma dei Polysnap per offrire ai progettisti una 
più vasta scelta di filtri compatti con diversi tipi 
di interruttori, fusibili, cambia tensione, indicatori 
al neon, prese IEC, interruttori termici, ecc.  

■ FiLTERS
Bulgin filtered products are used in all applications 
for electrical goods and equipment that need 
to comply with EU regulations and other world 
standards. Bulgin are well represented in the 
European market with the IEC filtered inlet range. 
These cover 1 to 10 Amps with special combinations 
of single and twin fused, earth line chokes, medical, 
additional capacitor and two stage filtering. 
They all carry international safety approvals. These 
compact filters are extended into the Polysnap range 
to allow designers greater freedom of a compacted 
choice of filters with different types of switches, 
fuses, voltage selectors, neon indicators, IEC outlets 
sockets, thermal circuit breakers and more. As 
current consumption is on the increase, Bulgin has 
extended its base mount range to cover up to 20 
Amps, future designs for three phase applications 
will have higher current ratings, up to 60 Amp.

■ FiLTRES
Les filtres Bulgin sont utilisés dans toutes les 
applications de matériels électriques et appareils qui 
doivent être conformes aux normes de l’UE et autres 
standards internationaux.
Bulgin est solidement implantée sur le marché 
européen avec la gamme d’entrées filtrées IEC. 
Celle-ci comprend des variantes de 1A à 10A 
caractérisées par des solutions spéciales de 
prises avec fusible unipolaire ou bipolaire, des 
condensateurs additionnels et des filtres à double 
étage. Tous les filtres ont des homologations 
internationales de sécurité. Ces filtres s’étendent 
jusqu’à la gamme des  modules Polysnap pour 
offrir aux ingénieurs un choix plus large de filtres 
avec différents types d’interrupteurs, de fusibles, 
de sélecteurs de tension, d’indicateurs au néon, 
d’entrées IEC, d’interrupteurs thermiques, etc.

iNFORMAZiONi GENERALi  General Information | Informations Générales

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages



FILTRI CON SPINA
iec power inlet filters | Filtres avec prise mâle

FILTRI RETE
RFI filters  | Filtres réseau  

SP6200163
SP6200363
SP6200663
SP6201063

1 A 
3 A
6 A

10 A

2x10
2x  1,8
2x  0,7
2x  0,35

1x15
1x15
1x15
1x15

2x2,2
2x2,2
2x2,2
2x2,2

Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 - 400 Hz 50 - 400 Hz 50 - 400 Hz

Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Temperatura di Temperature range Température de
funzionamento                                                                    fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
40°C 40°C 40°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
PS00/A PS00/A PS00/A

10 pz
10 pcs
10 pces

pronta
in stock
en stock

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

L1mH
L1mH
L1mH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

pag. 71

dimensioni  10 A: A= 60,2  B= 47,7
dimensions 10 A: A= 60,2  B= 47,7
dimensions 10 A: A= 60,2  B= 47,7

pag. 71

FILTRI CON SPINA LOW PERFORMANCE
Low performance filters | Filtres avec prise mâle basse performance

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 Hz 50 Hz 50 Hz

Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Temperatura di Temperature range Température de
funzionamento                                                                    fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YB-T1 YB-T1 YB-T1

SP6250163
SP6250363
SP6250663
SP6251063

2x3,7
2x1,8
2x0,7
2x0,3

1x100
1x100
1x100
1x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3

30 giorni
30 days
30 jours

1 A
3 A
6 A

10 A

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

L1mH
L1mH
L1mH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique

Dimensioni | dimensions | dimensions

10 pz
10 pcs
10 pces
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FILTRI RETE
RFI filters  | Filtres réseau  

57,5

•	non	omologati
 not approved
 non homologué

pag. 71

FILTRI CON SPINA LOW PERFORMANCE
Low performance filters| Filtres avec prise mâle basse performance

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 Hz 50 Hz 50 Hz

Contatti a 90° Contacts 90° Contacts à 90°
SP 626: faston 6,3 mm SP 626: faston 6,3 mm SP 626: faston 6,3 mm
SP 627: PCB SP 627: PCB SP 627: PCB

Temperatura di Temperature range Température de
funzionamento                                                                    fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YA-T1= SP 626  YA-T1= SP 626 YA-T1= SP 626
YA-P=   SP 627 YA-P=   SP 627 YA-P=   SP 627

 SP6260163
 SP6260363
 SP6260663
   SP6261063
•  SP6270100
•  SP6270300
•  SP6270600
•  SP6271000

1 A
3 A
6 A

10 A
1 A
3 A
6 A

10 A

2x3,7
2x1,8
2x0,7
2x0,3
2x3,7
2x1,8
2x0,7
2x0,3

1x100
1x100
1x100
1x100
1x100
1x100
1x100
1x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3

10 pz
10 pcs
10 pces

30 giorni
30 days
30 jours

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

L1mH
L1mH
L1mH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

Dimensioni | dimensions | dimensions

Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique

Dimensioni | dimensions | dimensions

FILTRI CON SPINA
Fused iec high power inlet filters | Filtres avec prise mâle ieC

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V
Frequenza Frequency Fréquence
50 - 400 Hz 50 - 400 Hz 50 - 400 Hz
Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm
Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C
Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°/40°C 30°/40°C 30°/40°C 
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YL-T1 (SP72XX) YL-T1 (SP72XX) YL-T1 (SP72XX)
PS25/A (SP82XX) PS25/A (SP72XX) PS25/A (SP82XX)
Portafusibile Fuseholder Porte-fusible
Unipolare Single-pole Unipolaire
Bipolare Double-pole Bipolaire

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

L1mH
L1mH
L1mH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

10 pz 
10 pcs
10 pces

pronta
in stock
en stock

pag. 71

SP7200163
SP7200363
SP7200663
SP7201063
SP8200263
SP8200463

1 A
3 A
6 A
10 A
2 A
4 A

2x3,7
2x1,8
2x0,7
2x0,3
2x1,8
2x0,7

1x100
1x100
1x100
1x100
1x15
1x15

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x2,2
2x2,2

Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique

SP72XX SP82XX

SP72XX SP82XX
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10 pz
10 pcs
10 pces

pronta
in stock
en stock

10 pz
10 pcs
10 pces

pronta
in stock
en stock

FILTRI RETE
RFI filters  | Filtres réseau  

FILTRI DA C.S
PcB filtres | Filtres pour C.i.

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 Hz 50 Hz 50 Hz

Contatti Contacts Contacts
Circuito stampato PCB Circuit imprimé

Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YF YF YF

FILTRI SPORGENTI
Base Mounting filtres | Filtres pour montage sur embase

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 - 400 Hz 50 - 400 Hz 50 - 400 Hz

Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
40°C 40°C 40°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
PS02/A PS02/A PS02/A

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

L1mH
L1mH
L1mH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

L1mH
L1mH
L1mH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

SP10001
SP10003
SP10006
SP10010

1 A
3 A
6 A
10 A

2x3,7
2x1,8
2x0,7
2x0,3

1x100
1x100
1x100
1x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3 

SP20001
SP20003
SP20006
SP20010

1 A
3 A
6 A
10 A

2x10
2x1,8
2x0,7
2x0,17

1x15
1x15
1x15
1x15

2x2,2
2x2,2
2x2,2
2x2,2 

pag. 72 pag. 72

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique

www.omegafusibili.it68



5 pz
5 pcs
5 pces

5 pz
5 pcs
5 pces

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours

Schema elettrico | Electrical scheme | schéma électriqueSchema elettrico | Electrical scheme | schéma électrique

Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

FILTRI SPORGENTI
Base Mounting filters | Filtres pour montage sur embase

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 Hz 50 Hz 50 Hz

Contatti Contacts Contacts
Saldare 2,8 Solder 2,8 à souder 2,8

Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YG-T5 YG-T5 YG-T5

FILTRI SPORGENTI (high performance - haute performance)
H.P. base mounting filters | Filtres pour montage sur embase

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Frequenza Frequency Fréquence
50 Hz 50 Hz 50 Hz

Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YC-T1L2 YC-T1L2 YC-T1L2

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

LmH
LmH
LmH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

LmH
LmH
LmH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

SP30001
SP30003
SP30006
SP30010

2x3,7
2x1,8
2x0,7
2x0,3

1x100
1x100
1x100
1x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3

 SP40001
 SP40003
 SP40006
•SP40010

1 A
3 A
6 A

10 A

4x3,7
4x1,8
4x0,7
4x0,3

3x100
3x100
3x100
3x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3

1 A
3 A
6 A

10 A

pag. 72 pag. 72
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•	non	omologati
 not approved
 non homologué
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1 pz
1 pc
1 pce

1 pz
1 pc
1 pce

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours

FILTRI RETE
RFI filters  | Filtres réseau  

Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique Schema elettrico | electrical scheme | schéma électrique

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

FILTRI SPORGENTI (high performance)
H.P. base mounting filters | Filtres pour montage sur embase haute performance

FILTRI SPORGENTI (high performance)
H.P. base mounting filters | Filtres pour montage sur embase (haute performance)

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YC-T1 YC-T1 YC-T1

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Contatti Contacts Contacts
Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm Faston 6,3 mm

Temperatura di Temperature Température de
funzionamento range fonctionnement 
-25°C +85°C -25°C +85°C -25°C +85°C

Temperatura di lavoro  Operating temperature Température d’utilisation 
30°C 30°C 30°C 

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
YE-T1L2 YE-T1L2 YE-T1L2

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

LmH
LmH
LmH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

Codice
code
Code

Corrente
current
Courant

LmH
LmH
LmH

CxnF
cxnF
CxnF

Cynf
cynf
Cynf

SP50005
SP50010
SP50015
SP50020

5 A
10 A
15 A
20 A

2x1,7
2x1,2
2x0,9
2x0,5

2x100
2x100
2x100
2x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3

SP60005
SP60010
SP60015
SP60020

  5 A
10 A
15 A
20 A

2x5,0
2x1,2
2x0,9
2x0,5

3x100
3x100
3x100
3x100

2x3,3
2x3,3
2x3,3
2x3,3

pag. 72 pag. 72
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caRaTTERIsTIchE
Characteristics | caractéristiques

SP620XXXX

SP625XXXX

3A

10A6A

1A
1A

10A

1A 3A

6A

SP626XXXX

SP627XXXX

3A1A

10A6A

SP720XXXX

3A 6A

SP820XXXX

2A

4A
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caRaTTERIsTIchE
Characteristics | caractéristiques

SP200XXSP100XX

6A

1A 3A1A

6A 10A

10A

3A

3A

SP300XX SP400XX

SP500XX SP600XX

1A 3A

10A6A 6A

5A

20A 15A

5A

20A

10A
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PARTNERS

iec lock + pag. 63

iec lock c19 16A pag. 63

CAVI DI ALIMENTAZIONE
cord-sets | cordons d’AlimentAtion
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iNdicE    Index  | Index

SPiNA iTALiA
Italian plug | Fiche mâle italienne

SPiNA EUROPA - ScHUKO 
European plug-schuko | Fiche mâle européenne - schuko

SPiNA iNGLESE 
English plug | Fiche mâle anglaise

SPiNA AMERicANA 
American plug | Fiche mâle américaine

SPiNE STRANiERE 
Foreign plugs | Fiches mâles étrangères

SPiNE BiPOLARi
Double pole plugs | Fiches mâles bipolaires

SPiNE/PRESE iEc
IEC plugs/sockets | Fiches et prises IEC

PROLUNGHE
Extension | Rallonges

PRESE dA PANNELLO
Panel mounting sockets | Prises femelles pour panneau

iEc LOcK SYSTEM
IEC Lock System | Système IEC Lock

■	 Elettromedicali
 Medical equipments 
 Equipements médicaux
■	 computer
 Computers 
 Ordinateurs
■	 Registratori di cassa
 Cash registers 
 Caisses enregistreuses

■	 Piccoli elettrodomestici
 Small households
 Petits appareils électroménagers
■	 Strumentazione
 Equipments 
 Equipements

■	 Pronta consegna
 Prompt delivery 
 Livraison sur stock
■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme
■	 Basso costo
 Low cost 
 Prix bas

■	 Omologazioni
 Approvals 
 Homologations
■	 imballo in scatole
 Packaging in boxes 
 Emballage dans des cartons

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages
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inserire il connettore nella spina iEc e 
sarà automaticamente bloccato
Non sarà possibile rimuovere il connettore né 
accidentalmente né a causa di vibrazioni
Tirare la linguetta rossa per sbloccare il 
connettore dalla spina.

Push the connector into the iEc inlet and 
it will lock in place
The connector CANNOT be accidentally pulled or 
vibrated out of the inlet.

Slide back the “red” tab to release and remove 
the connector from inlet.

insérer le connecteur dans la fiche iEc et 
il sera automatiquement bloqué
Impossibilité de bouger le connecteur, ni 
accidentellement, ni par vibrations.

Tirer la languette rouge pour débloquer le 
connecteur de la fiche.

■ APPLicABiLi SU RicHiESTA 
	 Available on request | Applicables sur demande 

LOcK SYSTEM  Lock System | Lock System

TiPO TERMiNALi  Terminals type | Type de terminauxTABELLA di cONVERSiONE AWG mm2

Sizes conversion chart AWG mm2 
Tableau de conversion AWG mm2

STRUTTURA dEL cOdicE   Code structure | Structure du code

PZ

1: ITALIA
2: SCHUKO
3: INGLESE O IEC
4: AMERICANA
5: BIPOLARE
6: SVIZZERA
7: AUSTRALIANA
8: ISRAELIANA

1

10: SG/ST
14: SG/ST + SCHUKO DRITTA
19: IEC 320 BIPOLARE
20: IEC 320 TRIPOLARE
21: IEC 320 A 90°
22: IEC 320 A 120°

20

00:  3 x 0,75
 AWG 18
 AWG 16
 2 X 0,75
10: 3 X 1
15: 3 X 1,5

00

15:  1,5 mt
18: 1,8 mt
20: 2 mt
30: 3 mt
40: 4 mt

20

X:  NERO
B: BIANCO
G: GRIGIO

S: IMBALLO
 SINGOLO

LK:  BLOCCAGGIO
 AUTOMATICO

B

cAvi
Cord
Cordons

tipo di spinA
Type of plug
Type de fiche

tipo di presA
Type of socket
Type de prise

sezione
Section
Section

lunghezzA
Lenght
Longueur

colore/imbAllo
Colour/packaging
Couleur/emballage

■ OccHiELLi
 Ring terminals
 Cosses rondes

■ FASTON
 Fastons
 Fastons

■ FORcELLE
 Spade terminals
 Cosses à fourche

■ AWG EqUiVALENTE iN mm2

equivalent in mm2

équivalent en mm2

20 (7x28) 0.562
18 (7x26) 0.902
16 (19x29) 1.327
14 (19x27) 1.954
12 (19x25) 3.105
10 (37x26) 4.770
8 (49x25) 8.007
6 (133x27) 13.675
4 (133x25) 21.733
2 (133x23) 34.648
1 (817x30) 41.667
0 (133x21) 55.098

■ PUNTALi
 Ferruls
 Capots
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cAVi iSOLATi iN PVc   PVC insulated cables | Câbles isolés en PVC

SPEciFicHE dEL cAVO   Cable specifications | Spécificités du cordon

RiFERiMENTO ALLE NORME SPEciFicATiON REFERENcE REFERENcE AUX NORMES
H Cavo conforme a norme armonizzate Cable according to harmonized specification Câble conforme à des normes harmonisées
A Cavo di tipo nazionale riconosciuto Recognized national type of cable Câble de type national reconnu

TENSiONE NOMiNALE RATEd VOLTAGE UO/U TENSiON NOMiNALE
03 Uo/U = 300/300 V Uo/U = 300/300 V Uo/U = 300/300 V
05 Uo/U = 300/500 V Uo/U = 300/500 V Uo/U = 300/500 V
07 Uo/U = 450/750 V Uo/U = 450/750 V Uo/U = 450/750 V

MATERiALi iSOLANTi iNSULATiNG MATERiALS MATERiAUX iSOLANTS
V Polyvinilclururo (PVC) Polyvinyl-chloride Polyvinylchlorure (PVC)
R Gomma naturale Natural rubber Caoutchouc naturel

MATERiALi PER GUAiNE SHEATH MATERiALS MATERiAUX POUR GAiNES
V Polivinil clururo (PVC) Polyvinyl-chloride Polyvinylchlorure (PVC)
R Gomma naturale o sintetica Natural or synthetic rubber Caoutchouc naturel ou synthétique
N Neoprene Neoprene Néoprène
T Treccia tessile Textile braid Tresse textile

FORMA E cOSTRUZiONE SPEciALi SPEciAL cONSTRUcTiONS ANd SHAPES FORME ET FABRicATiON SPEciALES
H Costruzione piatta di cavi divisibili Flat construction of divisible cables Fabrication plate de câbles divisibles
H2 Costruzione piatta di cavi non divisibili Flat construction of non-divisible cables Fabrication plate de câbles non divisibles

TiPO di cONdUTTORE TYPE OF cONdUcTOR TYPE dE cONdUcTEUR
F Conduttore flessibile Flexible conductor Conducteur flexible
H Conduttore flessibilissimo High flexible conductor Conducteur très flexible

NUMERO dELLE ANiME NUMBER OF cORES NOMBRE d’AMES

G Con filo giallo/verde With green/yellow wire Avec fil jaune/vert
X Senza filo giallo/verde Without green/yellow wire Sans fil jaune/vert

SEZiONE NOMiNALE NOMiNAL cROSS SEcTiON SEcTiON NOMiNALE 
conduttore (mm2) conductor (mm2) conducteur (mm2)

1

2

3

4

5

6

7

8

9

TiPO di cAVO
cable type
Type de câble

dEScRiZiONE
description
Description

TENSiONE UO/U
voltege uo/u
Tension Uo/U

SEZiONE
cross section
Section

diMENSiONi
dimensions
Dimensions

Cavo flessibile tondo con guaina leggera 2X0,5 5,0
H03VV-F Light sheathed flexible cord, round 300/300V 2X0,75 5,4

Câble flexible rond avec gaine fine 3G 0,5 5,3
3G 0,75 5,7

Cavo flessibile piatto con guaina leggera 2X0,5 5,0x3,1
H03VVH2-F Light sheathed flexible cord, flat 300/300V 2X0,75 5,5x3,5

Câble flexible plat avec gaine fine
2X0,75 6,2
2X1 6,6

Cavo flessibile tondo con guaina media 2X1,5 7,6
H05VV-F Ordinary sheathed flexible cord, round 300/500V 2X2,5 9,2

Câble flexible rond avec gaine moyenne 3G 0,75 6,6
3G 1 7,0
3G 1,5 8,3
3G 2,5 10,0
2X18 AWG 7,6

Cavo flessibile tondo con guaina media 2X16 AWG 8,2
SJT Ordinary sheathed flexible cord, round 300V 2X14 AWG 9,0

Câble flexible rond avec gaine moyenne 3X18 AWG 8,3
3X16 AWG 8,9
3X14 AWG 9,4

Cavo flessibile piatto senza guaina
SPT/1 Flat parallel twin flexible cord 300V 2X18 AWG 5,4x2,70

Câble flexible plat sans gaine



Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Tipo cavo Cable type Type de câble
H05VV-F H05VV-F H05VV-F

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A/16 A 10 A/16 A 10 A/16 A

Tipo cavo Cable type Type de câble
H05VV-F H05VV-F H05VV-F

Cavi di alimentazione
Cords sets | Cordons d’alimentation 

Dimensioni | dimensions | dimensions

E 85 CEI 23 – 16 / VII 0713 CEI 23 – 16 / VII PA88    EN60320 - 1PA80  EN60320 - 1 SP8848    CEE7 / VII P660 CEE7 / VII

pronta
in stock
en stock

25 pz
25 pcs
25 pces

25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

* corrente 16A
• current   16A
• courant  16A

• imballo singolo
• single packaging
• emballage individuel

LOCK LOCKPA 88PA 80PA 88PA 80PW 80 PW 80QP 018LD QP 018LD

SP 8848

P 660E 85

PZ 110 00 20 E 85 3x0,75 SG/ST 2    mt
* PZ 110 15 30 0713 3x1,5 SG/ST 3    mt

PZ 120 00 15 E 85 3x0,75 PA  80 1,5 mt
PZ 120 00 20 E 85 3x0,75 PA  80 2    mt
PZ 120 00 20B E 85 3x0,75 PA  80 2    mt

• PZ 120 00 20S E 85 3x0,75 PA  80 2    mt
PZ 120 00 30 E 85 3x0,75 PA  80 3    mt
PZ 120 00 30G E 85 3x0,75 PA  80 3    mt

• PZ 120 00 30S E 85 3x0,75 PA  80 3    mt
PZ 120 00 40 E 85 3x0,75 PA  80 4    mt
PZ 120 10 20 E 85 3x1 PA  80 2    mt
PZ 120 10 20G E 85 3x1 PA  80 2    mt
PZ 120 10 30 E 85 3x1 PA  80 3    mt
PZ 121 00 20 E 85 3x0,75 PW 80 2    mt
PZ 121 00 30 E 85 3x0,75 PW 80 3    mt
PZ 121 00 40 E 85 3x0,75 PW 80 4    mt
PZ 122 00 20 E 85 3x0,75 PA  88 - 120°C 2    mt
PZ 120 10 20/LK E 85 3x1 C13 LOCK 2    mt
PZ 123 00 20 QP 024 3x0,75 QP 018Ld 2    mt
PZ 120 10 20/LK2 E 85 3x1 C13 LOCK + 2    mt NEW

PZ 210 00 20 SP 8848 3x0,75 SG/ST 2 mt
PZ 210 00 30 SP 8848 3x0,75 SG/ST 3 mt
PZ 210 15 30 SP 8848 3x1,5 SG/ST 3 mt
PZ 210 15 30G SP 8848 3x1,5 SG/ST 3 mt
PZ 214 00 20 P 660 3x0,75 SG/ST 2 mt
PZ 220 00 20 SP 8848 3x0,75 PA 80 2 mt
PZ 220 00 20B SP 8848 3x0,75 PA 80 2 mt
PZ 220 00 30 SP 8848 3x0,75 PA 80 3 mt
PZ 220 10 20 SP 8848 3x1 PA 80 2 mt
PZ 220 10 20G SP 8848 3x1 PA 80 2 mt
PZ 220 10 30 SP 8848 3x1 PA 80 3 mt
PZ 221 00 20 SP 8848 3x0,75 PW 80 2 mt
PZ 221 00 30 SP 8848 3x0,75 PW 80 3 mt
PZ 222 00 20 SP 8848 3x0,75 PA 88 - 120° C 2 mt
PZ 224 00 20 P 660 3x0,75 PA 80 2 mt
PZ 224 10 20 P 660 3x1 PA 80 2 mt
PZ 224 10 30 P 660 3x1 PA 80 3 mt
PZ 220 10 20/LK SP 8848 3x1 C13 LOCK 2 mt
PZ 223 00 20 QP 004 3x0,75 QP 018Ld 2 mt
PZ 220 10 20/LK2 SP 8848 3x1 C13 LOCK + 2 mt NEW
PZ 226 15 20/LK SP 8848 3x1,5 C19 LOCK 2 mt NEW

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur
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SPiNE itaLia
Italian Plugs | Fiches mâles Italiennes

SPiNE SCHUKO
Schuko Plugs | Fiches mâles Schuko 



Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
5 A/10 A/13 A 5 A/10 A/13 A 5 A/10 A/13 A

Tipo cavo Cable type Type de câble
H05VV-F H05VV-F H05VV-F

Fusibile Fuse Fusible
5 A/13 A 5 A/13 A 5 A/13 A

Tensione Voltage Tension
125 V 125 V 125 V

Corrente Current Courant
15 A 15 A 15 A

Tipo cavo Cable type Type de câble
SPT1 bipolare SPT1 double-pole SPT1 bipolaire
SJT tripolare SJT three pole SJT tripolaire
SVT tripolare SVT three pole SVT tripolaire

Cavi di alimentazione
Cords sets | Cordons d’alimentation 

SG/STP2   IEC320-C13/C15A58    BS 1363A 0715      UL 817PA99       UL 817 P620     UL 817

25 pz
25 pcs
25 pces

25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

Dimensioni | dimensions | dimensions

PZ 310 00 20 A 58 3x0,75 SG/ST   2 mt
PZ 320 00 20 A 58 3x0,75 P2  2 mt
PZ 320 10 20/LK A 58 (5A) 3x1 C13 LOCK  2 mt
PZ 320 10 20/LK2 A 58 (5A) 3x1 C13 LOCK +  2 mt NEW
PZ 326 15 20/LK A 58 (5A) 3x1,5 C19 LOCK  2 mt NEW

PZ 401 00 20 O 715 AWG18 SG/ST  2 mt
PZ 410 00 20 P 620 AWG16 SG/ST  2 mt
PZ 420 00 20 P 620 AWG16 PA99  2 mt
PZ 420 10 20/LK P 620 AWG16 C13 LOCK 2 mt
PZ 420 10 20/LK2 P 620 AWG16 C13 LOCK + 2 mt NEW
PZ 426 15 20/LK P 620 AWG14 C19 LOCK 2 mt NEW

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur
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SPiNE iNgLESi
British Plugs | Fiches mâles Anglaises

SPiNE amEriCaNE
American Plugs | Fiches mâles Américaines



pronta
in stock
en stock

25 pz
25 pcs
25 pces

25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

Svizzera | Switzerland | Suisse
PZ 610 10 20 CH 77 3x1 SG/ST 2 mt
PZ 610 10 30G CH 77 3x1 SG/ST 3 mt
PZ 620 10 20 CH 77 3x1 PA 80 2 mt
PZ 620 10 20G CH 77 3x1 PA 80 2 mt
australia | Australia | Australie
PZ 710 10 20 P 640 3x1 SG/ST 2 mt
PZ 720 10 20 P 640 3x1 PA 80 2 mt
israele | Israel | Israël
PZ 810 10 20 QP 029 3x1 SG/ST 2 mt
PZ 820 10 20 QP 029 3x1 PA 80 2 mt
Brasile | Brazil | Brésil
PZ 910 00 20 QP 084 3x0,75 SG/ST 2 mt NEW
PZ 920 00 20 QP 084 3x0,75 PA 80 2 mt NEW
Cina | China | Chine
PZ 010 00 20/C QP 012 3x0,75 SG/ST 2 mt NEW
PZ 020 00 20/C QP 012 3x0,75 PA 80 2 mt NEW

  PZ 510 00 10 E 70 (2,5A) H03VVF 2x0,75 SG/ST 1    mt
  PZ 510 00 15 E 70 (2,5A) H03VVF 2x0,75 SG/ST 1,5 mt
  PZ 510 00 20 E 70 (2,5A) H03VVF 2x0,75 SG/ST 2    mt
  PZ 520 00 20 E 70 (2,5A) H03VVH2F 2x0,75 CH 86 C 2    mt
  PZ 119 00 20 E 73 (10A) H05VVF 2x0,75 PA 85 2    mt
•PZ 119 00 30S E 73 (10A) H05VVF 2x0,75 PA 85 3    mt
•PZ 219 00 30S O707 (16A) H05VVF 2x0,75 PA 85 3    mt

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur

SPiNE VariE
Varius Plug | Fiches et prises diverses

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A Svizzera/Australia 10 A Swizerland/Australia 10 A Swisse/Australie
16 A Israele 16 A Israel 16 A Israël

Tipo cavo Cable type Type de câble
H05VV-F H05VV-F H05VV - F

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
2,5 A  10 A e 16 A 2,5 A  10 A and 16 A 2,5 A  10 A et 16 A

SPiNE BiPOLari
double Pole Plugs | Fiches et prises Bipolaires

Dimensioni | dimensions | dimensions

 

Cavi di alimentazione
Cords sets | Cordons d’alimentation 

CH77    SEV 1011 –98 (IEC 60884) QP 029          SI 32 E 70  – EN 50075 CH86-C   EN60320 -1 0707       CEE7/XVII

• imballo singolo
• single packaging
• emballage individuel

P 640     AS/NZS 3112

SPIN
A P640 7.5-10A

6,35

1,63

Ø39

6,35

17
54

20

8,7

10.3

60°60° 7.921.63
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PZ 130 00 20 E 85 3x0,75 Presa Italia  2 mt 
PZ 139 00 20 SG/ST 3x0,75 Presa Italia  2 mt 
PZ 230 10 20 SP 8848 3x1 PK 95  2 mt  
PZ 239 10 20 SG/ST 3x1 PK 95  2 mt 
 

25 pz
25 pcs
25 pces

25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

PZ 300 00 20 SK 87 3x0,75 PA 80 2    mt
PZ 300 00 30 SK 87 3x0,75 PA 80 3    mt
PZ 300 10 15 SK 87 3x1 PA 80 1,5 mt
PZ 301 00 20 SG/ST 3x0,75 PA 80 2    mt
PZ 301 10 20 SG/ST 3x1 PA 80 2    mt
PZ 302 00 20 SK 87 3x0,75 SG/ST 2    mt
PZ 303 00 20 SG/ST 3x0,75 PW 80 2    mt
PZ 300 10 20/LK SK87 3x1 C13 LOCK 2    mt
PZ 301 10 20/LK SG/ST 3x1 C13 LOCK 2    mt
PZ 300 10 20/LK2 SK87 3x1 C13 LOCK + 2    mt NEW
PZ 301 10 20/LK2 SG/ST 3x1 C13 LOCK + 2    mt NEW
PZ 306 15 20/LK SG/ST 3x1,5 C19 LOCK 2    mt NEW

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A 10 A 10 A

Tipo cavo Cable type Type de câble
H05VV-F H05VV-F H05VV-F

SPiNE iEC
IEC Plugs | Fiches et prises IEC

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A e 16 A 10 A and 16 A 10 A et 16 A

Tipo cavo Cable type Type de câble
H05VV-F H05VV-F H05VV-F

PrOLUNgHE
Extension Lead | Rallonges

Dimensioni | dimensions | dimensions

Cavi di alimentazione
Cords sets | Cordons d’alimentation 

Codice
Code
Code

Spina
Plug
Fiche mâle

Cavo
Cable
Câble 

Presa
Socket
Prise femelle

Colore
Colour
Couleur

Lunghezza
Length
longueur

PW80     EN60320 -1SK 87     EN60320 -1 PA85     EN 60320 -1 PK95    IEC 60884E 73      CEE7/XVII
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pronta
in stock
en stock

25 pz
25 pcs
25 pces

10 pz
10 pcs
10 pces

pronta
in stock
en stock

PXP300 presa inglese da pannello 
 IEC british outlets/prise femelle IEC anglaise pour panneau

SPiNE iNgLESi
British Plugs | Fiches mâles anglaises

PrESa iNgLESE Da PaNNELLO
IEC british outlets | Prise femelle IEC anglaise pour panneau

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
13 A 13 A 13 A

Grado di protezione Sealing  Indice de protection
IP44 IP44 IP44

Norme riferimento Standards Normes
BS1363 BS1363 BS1363

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
13 A 13 A 13 A

Fusibile Fuse Fusible
13 A 13 A 13 A

Norme riferimento Standards Normes
BS1363A BS1363A BS1363A

PX300 spine inglesi da cablare 
 british plug/fiche anglaise à câbler 
PX300/B spine inglesi da cablare 
 british plug/fiche anglaise à câbler       

Cavi di alimentazione
Cords sets | Cordons d’alimentation 

Codice
Code
Code

Descrizione
description
description

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Descrizione
description
description

Colore
Colour
Couleur

Dimensioni | dimensions | dimensions

 

Dimensioni | dimensions | dimensions
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25 pz
25 pcs
25 pces

25 pz
25 pcs
25 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

PrESa SCHUKO tEDESCa Da PaNNELLO
IEC German schuko outlets | Prise IEC Schuko allemande pour panneau

PrESa SCHUKO FraNCESE Da PaNNELLO
IEC French schuko outlets | Prise IEC Schuko française pour panneau

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
10 A - 16 A 10 A - 16 A 10 A - 16 A

Grado di protezione Sealing  Indice de protection
IP44 IP44 IP44

Tensione Voltage Tension
250 V 250 V 250 V

Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A

Grado di protezione Sealing  Indice de protection
IP44 IP44 IP44

 PXP200 presa schuko tedesca da pannello 
                               IEC german schuko outlets/sortie schuko allemande pour panneau

PXP201 presa schuko francese da pannello  
                               IEC french schuko outlets / Sortie schuko française pour panneau

Cavi di alimentazione
Cords sets | Cordons d’alimentation 

Dimensioni | dimensions | dimensions

 

Codice
Code
Code

Descrizione
description
description

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

Descrizione
description
description

Colore
Colour
Couleur

Dimensioni | dimensions | dimensions
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IP54 IP54
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CONNETTORI RJ45
RJ45 CONNECTORS | CONNECTEURS RJ45

PARTNERS
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iNdicE    Index  | Index

coNNETToRi RJ45 cAT. 6 E 6a
RJ45 connectors Cat. 6 and 6a | Connecteurs RJ45 Cat. 6 et 6a

coNNETToRi RJ45 coN LEd
RJ45 connectors with led | Connecteurs RJ45 avec led

coNNETToRi muLTiPLi E SovRAPPoSTi cAT. 5e RJ45
RJ45 connectors multiple and overlying Cat. 5e | Connecteurs multiples et superposés RJ45 Cat. 5e

coNNETToRE ARJ45 cAT. 7a
ARJ45 connector Cat. 7a | Connecteur ARJ45 Cat. 7a

PLuGS RJ45
RJ45 plugs | Fiches RJ45

PiNZA PRoFESSioNALE
Professional hand tool | Pince professionnelle

■	 Routers 
 Routers 
 Serveurs
■	 Switching
 Switching 
 Switch

■	 Apparecchi per telecom
 Telecom appliance 
 Appareils de télécommunication
■	 Servers e LAN
 LAN and servers  
 LAN et serveurs

■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme
■	 Alte prestazioni sino a cat. 7a
 High performance till Cat. 7a 
 Haute performance jusqu’à Cat. 7a
■	 Alta qualità dei prodotti
 High quality products 
 Produits de haute qualité

Materiale: UL 94V-0 termoplastico caricato a vetro
Materiale di contatto: Lega di rame dorata
Rivestimento del contatto: doratura selettiva 
nell’interfaccia del contatto
Corrente nominale: 1,5 A (massimo) a 25°C
Tensione nominale: 150 VAC (massimo)
Cicli: 750

Housing Material: UL 94V-0 rated glass -filled 
thermoplastic
Contact Material: Copper alloy gold plated
Contact Plating: Selective gold plating in the 
contact interface
Current Rating: 1.5 A (maximum) @ 25°C
Voltage Rating: 150 VAC (maximum)
Cycles: 750

Gaine : Classe UL 94V-0 thermoplastique et fibre 
de verre.
Matériel du Contact : Alliage de cuivre doré
Plaquage du contact : Contact plaqué Or
Courant nominal : 1.5 A (maximum) à 25°C.
Tension nominal : 150 V - AC (maximum)
Cycles: 750

SPEciFichE GENERALi   General specifications | Caractéristiques générales :

APPLicAZioNi   Applications | ApplicationsvANTAGGi   Advantages | Avantages
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Codice
Code
Code

Prestazione
Performance
Performance

N°porte
N° ports
N° ports

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Schermato
Schielded
Blindage

Tensione Voltage Tension
150 Vac 150 Vac 150 Vac
Corrente Current Courant
1,5 A 1,5 A 1,5 A
Materiale Material Matériau
Termoplastico UL94V-0 Thermoplastic UL94V-0 Thermoplastique UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame dorato Copper alloy gold plated Alliage de cuivre doré
Temperatura Temperature Température
-40°C  +85°C -40°C  +85°C -40°C  +85°C

Tensione Voltage Tension
150 Vac 150 Vac 150 Vac
Corrente Current Courant
1,5 A 1,5 A 1,5 A
Materiale Material Matériau
Termoplastico UL94V-0 Thermoplastic UL94V-0 Thermoplastique UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame dorato Copper alloy gold plated Alliage de cuivre doré
Temperatura Temperature Température
-40°C  +85°C -40°C  +85°C -40°C  +85°C

Orizzontali | Horizontal | Horizontaux
JP-7488SC5 CAT 6 1 8 SI 560
JP-748802SC5 CAT 6 2 8 SI 224
JP-7488042SC5 CAT 6 4 8 SI 128

Codice
Code
Code

Prestazione
Performance
Performance

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Schermato
Schielded
Blindage

Orizzontali | Horizontal | Horizontaux
JP-60000-009 CAT 6 8 SI 450
JP-60000-010 CAT 6 8 NO 665
JP-60300-004 CAT 6a 8 SI 84
Verticali | Vertical | Verticaux
JP-60000-007 CAT 6 8 NO 680
JP-60000-008 CAT 6 8 SI 480
JP-60300-016 CAT 6a 8 SI 770

JP-60000-009 JP-60000-010 JP-60300-004

JP-60000-007 JP-60000-008 JP-60300-016

CONNETTORI RJ45
RJ45 connectors | Connecteurs RJ45

JP-7488SC5

JP-748802SC5

JP-7488042SC5

CONNETTORE RJ45
RJ45 connector | Connecteur RJ45

CONNETTORI MOdUlaRI RJ45 CON lEd
RJ45 modular connectors with LED | Connecteurs modulaires RJ45 avec LED

dimensioni | Dimensions | Dimensions

dimensioni | Dimensions | Dimensions

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours
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Codice
Code
Code

Prestazione
Performance
Performance

N°porte
N° ports
N° ports

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Schermato
Schielded
Blindage

Codice
Code
Code

Prestazione
Performance
Performance

N°porte
N° ports
N° ports

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Schermato
Schielded
Blindage

Tensione Voltage Tension
150 Vac 150 Vac 150 Vac
Corrente Current Courant
1,5 A 1,5 A 1,5 A
Materiale Material Matériau
Termoplastico UL94V-0 Thermoplastic UL94V-0 Thermoplastique UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame dorato Copper alloy gold plated Alliage de cuivre doré
Temperatura Temperature Température
-40°C  +85°C -40°C  +85°C -40°C  +85°C

Tensione Voltage Tension
150 Vac 150 Vac 150 Vac
Corrente Current Courant
1,5 A 1,5 A 1,5 A
Materiale Material Matériau
Termoplastico UL94V-0 Thermoplastic UL94V-0 Thermoplastique UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame dorato Copper alloy gold plated Alliage de cuivre doré
Temperatura Temperature Température
-40°C  +85°C -40°C  +85°C -40°C  +85°C

JP-71800-035F CAT 5e 2 8 SI 224
JP-71800-041F CAT 5e 4 8 SI 160
JP-71800-095F CAT 5e 8 8 SI 192

JP-73100-060F CAT 5e 12 8 SI 50
JP-73100-047F CAT 5e 16 8 SI 100
JP-76800-006 CAT 5e 3 8 SI 400

JP-73100-060F

JP-73100-047F

JP-76800-006

CONNETTORI RJ45
RJ45 connectors | Connecteurs RJ45

JP-71800-035F

JP-71800-041F

JP-71800-095F

CONNETTORI RJ45 MUlTIPlI
RJ45 multiple connectors | Connecteurs multiples RJ45

CONNETTORI RJ45 SOVRaPPOSTI
RJ45 overlying connectors | Connecteurs superposés RJ45

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours
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Tensione Voltage Tension
150 Vac 150 Vac 150 Vac
Corrente Current Courant
1,5 A 1,5 A 1,5 A
Materiale Material Matériau
Termoplastico UL94V-0 Thermoplastic UL94V-0 Thermoplastique UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame dorato Copper alloy gold plated Alliage de cuivre doré
Temperatura Temperature Température
-40°C  +85°C -40°C  +85°C -40°C  +85°C
Frequenza Frequency Fréquence
1000 MHz 1000 MHz 1000 MHz

Tensione Voltage Tension
150 Vac 150 Vac 150 Vac
Corrente Current Courant
1,5 A 1,5 A 1,5 A
Materiale Material Matériau
Termoplastico UL94V-0 Thermoplastic UL94V-0 Thermoplastique UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame dorato Copper alloy gold plated Alliage de cuivre doré
Temperatura Temperature Température
-40°C  +85°C -40°C  +85°C -40°C  +85°C

Codice
Code
Code

descrizione
Description
Description

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Schermato
Schielded
Blindage

Codice
Code
Code

Prestazione
Performance
Performance

Schermato
Schielded
Blindage 

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Colore cappuccio
Boot color
Couleur capot

Ø Cavo
Ø Cables
Ø Câbles

Ø Conduttore
Ø Conductor
Ø Conducteur

  JP-77100-004 Presa | Socket | Prise 8 SI 154
•JP76-XXXMX2 Cavo e spina | Cable and plug | Câble et fiche --- SI 1

JP-39100-008 CAT 6 NO 8  transp. 5,59-5,84mm 0,94-1,07mm
JP-39100-011 CAT 6 NO 8  transp. 6,10-6,35mm 0,94-1,07mm
JP-39200-011 CAT 6 SI 8 5,90-6,30mm 0,94-1,07mm
JP-39200-015 CAT 6 SI 8 5,59-6,10mm 0,94-1,07mm
JP-39200-020 CAT 6a SI 8 5,59-6,10mm 0,94-1,07mm
JP-39200-022 CAT 6a SI 8 5,84-6,35mm 0,94-1,07mm
JP-39200-024 CAT 6a SI 8 5,84-6,35mm 0,84-0,97mm
JP-39200-030 CAT 6a SI 8 6,86-7,49mm 1,07-1,22mm

CONNETTORI RJ45
RJ45 connectors | Connecteurs RJ45

• Non omologato
• Not approved
• Non homologué

1000 pz./pcs/pces (JP-39100) 
1026 pz./pcs/pces (JP-39200)

SISTEMa aRJ45 CaT. 7a
ARJ45 system Cat.7a | Système ARJ45 Cat.7a

PlUgS RJ45
 RJ45 plugs | Fiches RJ45

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours
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Codice
Code
Code

Prestazione
Performance
Performance

Schermato
Schielded
Blindage 

N°contatti
N° contacts
N° contacts

Colore cappuccio
Boot color
Couleur capot

Ø Cavo
Ø Cables
Ø Câbles

Ø Conduttore
Ø Conductor
Ø Conducteur

Codice
Code
Code

Spine
Plugs
Fiches

Schermati
Schielded
Blindage 

Ø Cavi
Ø Cables
Ø Câbles

JP-2980070-01 CAT 6 - CAT 6a SI 3,7 - 4,5 - 5,2 - 6,0mm

CONNETTORI RJ45
RJ45 connectors | Connecteurs RJ45

1 pz.  
1 pc
1 pce

PINza PROfESSIONalE PER RJ45
Professional hand tool for RJ45 | Pince professionnelle pour RJ45

60 giorni
60 days
60 jours
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PARTNERS

batterie e POrtabatterie
BATTERY AND BATTERY HOLDERS | PILES ET PORTE-PILES

BATTERIE                               pag. 92-93
Battery 
Piles
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iNdicE    Index  | Index

BATTERiE ALKALiNE-MANGANESE 
Alkaline - manganese batteries | Piles alcalines - manganèse

BATTERiE AL LiTiO 
Lithium batteries | Piles au lithium

BATTERiE SPEciALi 
Special batteries | Piles spéciales

PORTABATTERiE dA ciRcUiTO STAMPATO
Battery holders for printed circuit | Supports de piles pour circuit imprimé

PORTABATTERiE dA PANNELLO A ViTE 
Battery holders screw fixing panel mounting | Porte-piles à vis pour montage sur panneau

PORTABATTERiE dA PANNELLO A GHiERA 
Battery holders screw on cap panel mounting | Porte-piles pour panneau avec culot à vis

PORTABATTERiE iMPERMEABiLi iP67 
Battery holders sealing IP67 | Porte-piles étanches IP67

■	 Strumentazione portatile
 Portable equipment  
 Instruments portatifs

■	 Elettromedicali
 Medical equipments  
 Equipements médicaux

■	 cucine a gas
 Gas stove  
 Cuisinières à gaz

■	 Strumenti musicali giocattolo
 Musical instrument toys  
 Instruments musicaux jouets

■	 Pronta consegna
 Prompt delivery | Livraison sur stock

■	 Ampia gamma
 Wide range | Large gamme

TiPO BATTERiA   Battery type | Type de piles

APPLicAZiONi   Applications | Applications

VANTAGGi   Advantages | Avantages



Codice
Code
Code

ANSI
ANSI
ANSI

IEC
IEC
IEC

Ø
Ø
Ø

Peso
Weight
Poids

Codice
Code
Code

ANSI
ANSI
ANSI

IEC
IEC
IEC

Peso
Weight
Poids

BXBLR03 AAA LR03 9,5/10,5 11g 10
BXBLR6 AA LR6 13,5/14,5 24g 10
BXBLR14 C LR14 24,9/26,2 69g 10
BXBLR20 D LR20 32,3/34,2 139g 10

BXB6LR61 9V 6LF22 45g 10

Tensione Voltage Tension
1,5Vdc 1,5Vdc 1,5Vdc
Temperatura d’esercizio Operating temperature Température d’utilisation
-20°C - 54°C -20°C - 54°C -20°C - 54°C
Temperatura di stoccaggio Storage temperature Température de stockage
5°C - 30°C 5°C - 30°C 5°C - 30°C

Tensione Voltage Tension
9Vdc 9Vdc 9Vdc
Temperatura d’esercizio Operating temperature Température d’utilisation
-20°C   to 54°C -20°C   to 54°C -20°C   to 54°C
Temperatura di stoccaggio Storage temperature Température de stockage
5°C - 30°C 5°C - 30°C 5°C - 30°C

AAA - LR03

C - LR14 D - LR20

AA - LR6

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock
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BATTERIE E PORTABATTERIE
Battery and battery holders | Piles et porte-piles

BAttErIE AlkAlINE-mANgANESE 1,5V
Alkaline-Manganese 1,5V battery | Piles alcalines - manganèse 1,5V

BAttErIE AlkAlINE-mANgANESE 9V
Alkaline-Manganese 9V battery | Piles alcalines - manganèse 1,5V

Dimensioni | Dimensions | dimensions Dimensioni | Dimensions | dimensions



Codice
Code
Code

ANSI
ANSI
ANSI

IEC
IEC
IEC

Ø
Ø
Ø

Peso
Weight
Poids

Codice
Code
Code

NEDA 
NEDA
NEdA

Ø
Ø
Ø

Peso 
Wheight
Poids

Tensione Voltage Tension
3Vdc 3Vdc 3Vdc
Temperatura d’esercizio Operating temperature Température d’utilisation
-20°C +54°C (CR2032) -20°C +54°C (CR2032) -20°C +54°C (CR2032)
-20°C +75°C (Ultra123) -20°C +75°C (Ultra123) -20°C +75°C (Ultra123)

Tensione Voltage Tension
12Vdc 12Vdc 12Vdc
Temperatura d’esercizio Operating temperature Température d’utilisation
-20°C +54°C -20°C +54°C -20°C +54°C

BXBMN21 1811A 9,7/10,3 7,4g 10BXBCR17345 5018LC CR17345 16/17 17,0g 1200
BXBCR2032 5004LC CR2032 19,7/20 3,14g 400

5018LC - CR17345

5004LC - CR2032

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

Delivered Energy vs. Power Drain
 @ Various Cutoff Voltage - Room Temperature

2.2
2
1.8

En
er

gy
 (W

h)

2

4

1
1

Power (W)
420.50.2
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BAttErIE Al lItIo 3V
Lithium 3V battery | Piles au lithium 3V

BAttErIE SPECIAlI AlCAlINE
Alkaline special battery | Piles spéciales alcalines

Dimensioni | Dimensions | dimensions Dimensioni | Dimensions | dimensions

BATTERIE E PORTABATTERIE
Battery and battery holders | Piles et porte-piles



Codice
Code
Code

tipo batteria
Battery type
Type de pile

Dimensioni batteria
Battery dimension
dimension de pile

N°poli
N°poles
N°pôles

Codice
Code
Code

tipo batteria
Battery type
Type de pile

Dimensioni batteria
Battery dimension
dimension de pile

N°poli
N°poles
N°pôles

BX0123 CR123 Ø17x34,5 1
BX0034 AAA (R03) Ø10,5x44,5 1
BX0035 AA (R6) Ø14,5x50,5 1
BX0036 C (R14) Ø26,2x50 1
BX0037 D (R20) Ø34,2X61,5 1
BX0033 PP3 (6R61) L 26,5 X P 17,5 X H 48,5 1

BX0023 PP3 (6R61) L26,5 x P17,5 x H48,5 1
BX0026 PP3 (6R61) L26,5 x P17,5 x H48,5 2
BX0027 AA (R6) Ø14,5 x 50,5 4

Corpo Body Corps
Nylon caricato vetro UL94V-0 Glass filled nylon UL94V-0 Nylon chargé verre UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
Argento nichelato Nickel plated silver Argent nickelé
Temperatura di lavoro Operating temperature Température de travail
-30°C +70°C -30°C +70°C -30°C +70°C

Corpo Body Corps
Nylon caricato vetro UL94V-0 Glass filled nylon UL94V-0 Nylon chargé verre UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
A saldare 2,8 bronzo stagnato 2,8 solder tinned bronze À souder 2,8 bronze étamé
Temperatura di lavoro Operating temperature Température de travail
-30°C +70°C -30°C +70°C -30°C +70°C

1 pz
1 pc
1 pce

pronta
in stock
en stock

1 pz
1 pc
1 pce

pronta
in stock
en stock

BX0023

BX0023
BX0123

BX0123

BX0035

BX0035

BX0036 BX0037

BX0033

BX0037

BX0034

BX0034

BX036

BX0033

BX0026

BX0026

BX0027

BX0027
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PortABAttErIE PEr CIrCuIto StAmPAto
Battery holders for printed circuit | Supports de piles pour circuit imprimé

PortABAttErIE DA PANNEllo
Battery holders panel mounting | Supports de piles pour panneau

Dimensioni | Dimensions | dimensions Dimensioni | Dimensions | dimensions

BATTERIE E PORTABATTERIE
Battery and battery holders | Piles et porte-piles



Codice
Code
Code

tipo batteria
Battery type
Type de pile

Dimensioni batteria
Battery dimension
dimension de pile

N°poli
N°poles
N°pôles

Codice
Code
Code

tipo batteria
Battery type
Type de pile

Dim. batteria
Battery dim.
dim. de pile

N°poli
N°poles
N°pôles

Contatti
Contacts
Contact

Corpo Body Corps
Nylon caricato vetro UL94V-0 Glass filled nylon UL94V-0 Nylon chargé verre UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
A saldare 2,8 bronzo stagnato 
Ottone nichelato  
(BX0016-17-18)

2,8 solder tinned bronze
Nickel plated brass 
(BX0016-17-18)

À souder 2,8 bronze étamé
Laiton nickelé  
(BX0016-17-18)

Temperatura di lavoro Operating temperature Température de travail
-30°C +70°C -30°C +70°C -30°C +70°C

Corpo Body Corps
Nylon poliestere caricato vetro 
UL94V-0
Policarbonato (BXS011-12-13)

Nylon glass filled polyester 
UL94V-0
Polycarbonate (BXS011-12-13) 

Nylon polyester chargé verre 
UL94V-0
Polycarbonate (BXS011-12-13)

Temperatura di lavoro Operating temperature Température de travail
-30°C +70°C -30°C +70°C -30°C +70°C
Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP67 IP67 IP67

BX0001 C (R14) Ø26,2x50 1
BX0002 C (R14) Ø26,2x50 2
BX0003 C (R14) Ø26,2x50 3
BX0011 AA (R6) Ø14,5x50,5 1
BX0012 AA (R6) Ø14,5x50,5 2
BX0013 AA (R6) Ø14,5x50,5 3
BX0016 D (R20) Ø14,5x50,5 1
BX0017 D (R20) Ø14,5x50,5 2
BX0018 D (R20) Ø14,5x50,5 3

BXS001 C (R14) Ø26,2x50 1 Ottone stagnato - Tappo: argento nichelato
Brass tin plated - Cap: nickel silver
Laiton étamé - Capot: argent nickelé

BXS002 C (R14) Ø26,2x50 2
BXS003 C (R14) Ø26,2x50 3
BXS011 AA (R6) Ø14,5x50,5 1 Posteriori: ottone stagnato - Ant. e tappo: argento nichelato

Rear: brass tin plated - Front and cap: nickel silver
Arrière: laiton étamé – Avant et capot: argent nickelé

BXS012 AA (R6) Ø14,5x50,5 2
BXS013 AA (R6) Ø14,5x50,5 3
BXS016 D (R20) Ø34,2x61,5 1 Ottone nichelato

Nickel plated brass
Laiton nickelé

BXS017 D (R20) Ø34,2x61,5 2
BXS018 D (R20) Ø34,2x61,5 3

1 pz
1 pc
1 pce

pronta
in stock
en stock

1 pz
1 pc
1 pce

pronta
in stock
en stock

BX0001

BX0001 BXS0001

BXS0001

BX0013

BX0013 BXS0013

BXS0013

BX0017

BX0017 BXS0017

BXS0017

BX0002

BX0002
BX0003

BXS0002
BXS0003

BXS0002

BXS0002

BX0011

BX0011 BXS0011

BXS0011BX0016

BX0016 BXS0016

BX0012

BX0012 BXS0012

BXS0012

BX0018

BX0018 BXS0018

BXS0018
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PortABAttErIE 
Battery holders | Porte-piles

PortABAttErIE 
Battery holders | Porte-piles

Dimensioni | Dimensions | dimensions Dimensioni | Dimensions | dimensions

BATTERIE E PORTABATTERIE
Battery and battery holders | Piles et porte-piles

IP67
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PARTNERS

INTERRUTTORI E mINI INTERRUTTORI pag. 98-99
Switches and mini switches | Interrupteurs et mini interrupteurs

INTERRUTTORI A PULSANTE pag. 101
Push button switches | Interrupteurs à poussoir

INTERRUTTORI A SLITTA pag. 102
Slide switches | Interrupteurs à glissière 

CAmBIA TENSIONE A SLITTA pag. 103
Slide switches | Curseur de changement de tension

INTERRUTTORI DA PORTA FRIGORIFERO pag. 103
Refrigerator door switches | Interrupteurs de porte de réfrigérateur

INTERRUTTORI
SWITCHES | INTERRUPTEURS
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iNTERRUTTORi A BAScULA
Rocker switches | Interrupteurs à bascule

iNTERRUTTORi A PULSANTE
Push button switches | Interrupteurs à poussoir

iNTERRUTTORi A SLiTTA
Slide switches | Interrupteurs à glissière

iNTERRUTTORi dA PORTA 
Door switches | Interrupteurs de porte

cAMBiA TENSiONE
Voltage selector | Sélecteur de tension

MiNi iNTERRUTTORi
Mini switches | Mini interrupteurs

iNTERRUTTORi 16A
16A switches | Interrupteurs 16A

iNTERRUTTORi 10A 
10A switches | Interrupteurs 10A

iNTERRUTTORi LEVA LUMiNOSi 
Luminous toggle switches | Interrupteurs à levier lumineux

iNTERRUTTORi TONdi 
Round switches | Interrupteurs ronds

iNdicATORi LUMiNOSi 
Luminous indicators | Interrupteurs lumineux

PULSANTi METALLici
Metal push-buttons | Poussoirs métalliques

PULSANTi LUMiNOSi
Luminous push-buttons | Poussoirs lumineux

■	 Elettromedicali
 Medical equipments 
 Equipements médicaux
■	 Automazione
 Automation 
 Automatisation
■	 Pannelli di controllo
 Control panels 
 Panneaux de contrôle

■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme 
■	 Serie bipolare compatta
 Compact bipolar series 
 Série bipolaire compacte

■	 Omologazioni
 Approvals 
 Homologations
■	 Affidabilità
 Reliability 
 Fiabilité

■	 Piccoli elettrodomestici
 Small households
 Petits appareils électroménagers
■	 Strumentazione
 Equipments 
 Equipements
■	 Macchine del caffè e vending
 Vending and coffee machines 
 Distributeurs automatiques et machines à café

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages
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Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A 10A 10A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8mm faston 4,8mm faston 4,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 8500 Arcolectric 8500 Arcolectric 8500

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A 10A 10A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8mm faston 4,8mm faston 4,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
90°C 90°C 90°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 8600 Arcolectric 8600 Arcolectric 8600

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KH8500VBBBV 1 on - off
KH8550VBBBV 2 on - off
Luminoso | Luminous | Lumineux
KH8503VBBRV 1 on - off
KH8503VBBGV 1 on - off
KH8503VBBYV 1 on - off
KH8553VBBRV 2 on - off
KH8553VBBGV 2 on - off
KH8553VBBYB 2 on - off
Accessori | Accessories | Accessoires
KL167 Calotta di protezione IP65 | Protection cover IP65 | Capot de protection IP65

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KH8600VBBBV 1 on - off
KH8601VBBBV 1 off - mom
KH8610VBBBV 1 on - on
KH8620VBBBV 1 on - off - on
KH8650VBBBV 2 on - off
KH8651VBBBV 2 off - mom
KH8660VBBBV 2 on - on
KH8670VBBBV 2 on - off - on
Luminoso | Luminous | Lumineux
KH8653VBBRV 2 on - off
KH8653VBBGV 2 on - off
KH8653VBBYV 2 on - off
Accessori | Accessories | Accessoires

KL167 Calotta di protezione unipolare IP65 
Unipolar protection cover IP65 | Capot de protection unipolaire IP65

KL180 Calotta di protezione bipolare IP65 
Bipolar protection cover IP65 | Capot de protection bipolaire IP65

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

1515

BODY

B
Standard body with terminal barrier

Panel cut-out Bezel

BC
Body without terminal barrier

Panel cut-out Bezel

Dimensions for snap-in fixing

Panel
thickness Dim X
0.75-1.25 19.1/19.2
1.25-2.00 19.3/19.4
2.00-3.00 19.7/19.8

21.0

15.0

X

12.9

21.0

15.0

X

12.9

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

BODY

B
Standard body with terminal barrier

Panel cut-out Bezel

BC
Body without terminal barrier

Panel cut-out Bezel

Dimensions for snap-in fixing

Panel
thickness Dim X
0.75-1.25 19.1/19.2
1.25-2.00 19.3/19.4
2.00-3.00 19.7/19.8

21.0

15.0

X

12.9

21.0

15.0

X

12.9

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

BODY

B Single pole

Panel cut-out Bezel

Single Pole dimensions for snap-in fixing
Panel thickness Dimension X

0.75-1.24 19.1/19.2
1.25-1.99 19.3/19.4
2.00-3.00 19.7/19.8

B (Double Pole) with terminal barrier
BC (Double Pole) w/o terminal barrier

Panel cut-out Bezel

Double Pole dimensions for snap-in fixing
Panel thickness Dimension X

0.75-1.24 19.1/19.2
1.25-1.99 19.3/19.4
2.00-3.00 19.7/19.8

21.0

15.0

X

12.9

21.0

24.0

X

21.9

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

Panel cut-out Bezel

21.0

24.0

X

21.9

Disponibile in esecuzione antimicrobica
Available in antimicrobical execution
Disponible en technologie antimicrobienne

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori A bAsCULA
Rocker switches | Interrupteurs à bascule

iNterrUttori A bAsCULA
Rocker switches | Interrupteurs à bascule
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Dimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Foro pannello
Panel cut
découpe de panneau

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Foro pannello
Panel cut
découpe de panneau

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KC1500AABBO (ex I4900) 1 on - off 12x27
KC1501AABBV 1 off - mom 12x27
KC1510AABBV 1 on - on 12x27
KC1520AABBV 1 on - off - on 12x27
KC1522AABBV 1 mom - off - mom 12x27
KC1500ALBBV 1 on - off 11X30
KC1501ALBBV 1 off - mom 11X30
KC1510ALBBV 1 on - on 11X30
KC1520ALBBV 1 on - off - on 11X30
KC1522ALBBV 1 mom - off - mom 11X30
High inrush 150A
KC1300AABBV 1 on - off 12x27
KC1300ALBBV 1 on - off 11X30
Luminoso | Luminous | Lumineux
KC5503AABRO (ex I4913) 1 on - off 12x27
KC5503AABGO (ex I4915) 1 on - off 12x27
KC5503AABYV 1 on - off 12X27
KC5503ALBRV 1 on - off 11X30
KC5503ALBGV 1 on - off 11X30
KC5503ALBYV 1 on - off 11X30
Accessori | Accessories | Accessoires
KW46 Calotta di protezione IP65 | Protection cover IP65 | Capot de protection IP65

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
16A 16A 16A
150A (Spunto serie 1300) 150A (Inrush 1300 series) 150A (Pic séries 1300)
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 6,3mm faston 6,3mm faston 6,3mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 1500/5500 Arcolectric 1500/5500 Arcolectric 1500/5500

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

pronta
in stock
en stock

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
16A 16A 16A
150A (Spunto serie 1350) 150A (Inrush 1350 series) 150A (Pic séries 1350)
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 6,3mm faston 6,3mm faston 6,3mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 1550/1350 Arcolectric 1550/1350 Arcolectric 1550/1350

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

Finish Matt is standard.

Colour Call sales for custom colours.
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

Blanking plates A0494 Dummy units
to fill unused panel holes.

Protective cover
Snaps on to A, L, Q or T bodies (add G after body
in cat no). This reduces panel thickness by 1.0mm.

Panel sealing washer W42 is available for the 
above body sizes. This reduces panel thickness by 
1.00mm.

Covers are not suitable for momentary types.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

For all options call sales.

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com
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A

Gloss or Matt

B

Matt only

L

Matt only

Q

Gloss or matt

R

Matt only

T

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

Panel thickness
A,Q 0.75 to 3.3mm
L,B,T 0.75 to 2.5mm
R 0.75 to 3.0mm

* For cut-out details on
momentary switches call sales.

2.0 25.3Max    

9.2

13.2

7.6

Terminal spacing - Poles 10.2 between centres

22.3/22.4

27.2
27.3

22.1/22.2

30.0
30.1

22.3/22.4

28.2
28.3

22.3/22.4

28.2
28.3

23.0/25.4

28.4
28.5

22.1/22.2

30.0
30.1

25.0

30.2

25.0

33.4
R3.5

32.0

25.0

R1.0

25.0

30.2

R1.6

28.9

33.2

30.2

25.0

R1.6

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

T body unavailable with V Rocker

plunger tube

1350 High inrush, positive break switching

The 1350 series mechanism ensures
contact welds formed at switch-on,
are positively separated by the
plunger tube acting directly on the
step in the moving contact.

step

C1350AL ---

C0480AL ---

C1550XL --- C1553PL --- C1553RA ---
Shown with M614 bezel cover

C0480RA ---
Shown with M614 bezel cover

C1553AA with M616 guard
Cut-out 22.0/22.1 x 29.4/29.5
Guard accepts “A” body only

Optional snap-in M441 barrier
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Examples of printing

EN602A EN730 EN822

Finish Matt is standard.

Colour Call sales for custom colours.
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

Blanking plates A0494 Dummy units
to fill unused panel holes.

Protective cover
Snaps on to A, L, Q or T bodies (add G after body
in cat no). This reduces panel thickness by 1.0mm.

Panel sealing washer W42 is available for the 
above body sizes. This reduces panel thickness by 
1.00mm.

Covers are not suitable for momentary types.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

For all options call sales.
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A

Gloss or Matt

B

Matt only

L

Matt only

Q

Gloss or matt

R

Matt only

T

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

Panel thickness
A,Q 0.75 to 3.3mm
L,B,T 0.75 to 2.5mm
R 0.75 to 3.0mm

* For cut-out details on
momentary switches call sales.

2.0 25.3Max    

9.2

13.2

7.6

Terminal spacing - Poles 10.2 between centres

22.3/22.4

27.2
27.3

22.1/22.2

30.0
30.1

22.3/22.4

28.2
28.3

22.3/22.4

28.2
28.3

23.0/25.4

28.4
28.5

22.1/22.2

30.0
30.1

25.0

30.2

25.0

33.4
R3.5

32.0

25.0

R1.0

25.0

30.2

R1.6

28.9

33.2

30.2

25.0

R1.6

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

T body unavailable with V Rocker

plunger tube

1350 High inrush, positive break switching

The 1350 series mechanism ensures
contact welds formed at switch-on,
are positively separated by the
plunger tube acting directly on the
step in the moving contact.

step

C1350AL ---

C0480AL ---

C1550XL --- C1553PL --- C1553RA ---
Shown with M614 bezel cover

C0480RA ---
Shown with M614 bezel cover

C1553AA with M616 guard
Cut-out 22.0/22.1 x 29.4/29.5
Guard accepts “A” body only

Optional snap-in M441 barrier

07-Cat171_P018-029|Series 1350,1500 and 6000:Catalogue No.171_Oct 2011  16/11/11  10:05  Page 29

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

pronta
in stock
en stock

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KC1550AABBO (ex I5000) 2 on - off 22x27
KC1551AABBV 2 off - mom 22x27
KC1560AABBV 2 on - on 22x27
KC1570AABBV 2 on - off - on 22x27
KC1572AABBV 2 mom - off - mom 22x27
KC1550ALBBV 2 on - off 22x30
KC1551ALBBV 2 off - mom 22x30
KC1560ALBBV 2 on - on 22x30
KC1570ALBBV 2 on - off - on 22x30
KC1572ALBBV 2 mom - off - mom 22x30
High inrush 150A
KC1350AABBV 2 on - off 22x27
KC1350ALBBV 2 on - off 22x30
Luminoso | Luminous | Lumineux
KC1553AABRO (ex I5013) 2 on - off 22x27
KC1553AABGO (ex I5015) 2 on - off 22x27
KC1553AABYV 2 on - off 22x27
KC1553ALBRV 2 on - off 22x30
KC1553ALBGV 2 on - off 22x30
KC1553ALBYV 2 on - off 22x30
Accessori | Accessories | Accessories
KW42 Calotta di protezione IP65 | Protection cover IP65 | Capot de protection IP65

15

Finish Matt is standard.

Colour
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

Blanking plates A0434 - - Dummy units to
fill unused panel holes.

Protective cover
Snaps on to A, L, Q or T bodies
(add G after body code in cat no.), this reduces
panel thickness by 1.0mm.

Panel sealing washer W46 is available for the
same body sizes, this reduces panel thickness by
0.5mm.
Covers are not suitable for momentary types.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

For all options call sales.

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

C1500AL ---

T1500AL ---

C1500AR ---

T1500AR ---

C1520AL ---

T1520AL ---

C1500XL ---

T1500XL ---

C0430AL ---

T0430AL ---

C1510AL ---

T1510AL ---
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A

Gloss or Matt

B

Matt only

L

Matt only

Q

Gloss or Matt

R

Matt only

T

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

12.2/12.3

27.2
27.3

11.0/11.1

30.0
30.1

11.5/11.6

28.2
28.3

11.5/11.6

28.2
28.3

14.0/14.1

28.5
28.6

11.0/11.1

30.0
30.1

14.0

30.2

14.0

33.4
R3.5

14.0

32.0
R1.0

14.0

30.2
R1.6

17.0

31.5

14.0

30.2
R1.6

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

feather-edge seal

collar

Splash Resistant

1500 W and B splash resistant options
Feather edge seals and a close fitting collar protect current
carrying parts from moisture.
B option has Hytrel collar/seals for enhanced protection.

Panel thickness
A,Q 0.75 to 3.3mm
L,B,T 0.75 to 2.5mm
R 0.75 to 3.0mm

* For cut-out details
on momentary switches
call sales

2.0 25.3Max

9.2

13.2

T i l i

7.6

plunger tube

1300 High inrush, positive break switching

The 1300 series mechanism
ensures contact welds formed at
switch-on are positively separated
by the plunger tube acting directly
on the step in the moving contact.

step
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Finish Matt is standard.

Colour
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

Blanking plates A0434 - - Dummy units to
fill unused panel holes.

Protective cover
Snaps on to A, L, Q or T bodies
(add G after body code in cat no.), this reduces
panel thickness by 1.0mm.

Panel sealing washer W46 is available for the
same body sizes, this reduces panel thickness by
0.5mm.
Covers are not suitable for momentary types.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

For all options call sales.

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

C1500AL ---

T1500AL ---

C1500AR ---

T1500AR ---

C1520AL ---

T1520AL ---

C1500XL ---

T1500XL ---

C0430AL ---

T0430AL ---

C1510AL ---

T1510AL ---
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A

Gloss or Matt

B

Matt only

L

Matt only

Q

Gloss or Matt

R

Matt only

T

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

12.2/12.3

27.2
27.3

11.0/11.1

30.0
30.1

11.5/11.6

28.2
28.3

11.5/11.6

28.2
28.3

14.0/14.1

28.5
28.6

11.0/11.1

30.0
30.1

14.0

30.2

14.0

33.4
R3.5

14.0

32.0
R1.0

14.0

30.2
R1.6

17.0

31.5

14.0

30.2
R1.6

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

feather-edge seal

collar

Splash Resistant

1500 W and B splash resistant options
Feather edge seals and a close fitting collar protect current
carrying parts from moisture.
B option has Hytrel collar/seals for enhanced protection.

Panel thickness
A,Q 0.75 to 3.3mm
L,B,T 0.75 to 2.5mm
R 0.75 to 3.0mm

* For cut-out details
on momentary switches
call sales

2.0 25.3Max

9.2

13.2

T i l i

7.6

plunger tube

1300 High inrush, positive break switching

The 1300 series mechanism
ensures contact welds formed at
switch-on are positively separated
by the plunger tube acting directly
on the step in the moving contact.

step
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Finish Matt is standard.

Colour
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

Blanking plates A0434 - - Dummy units to
fill unused panel holes.

Protective cover
Snaps on to A, L, Q or T bodies
(add G after body code in cat no.), this reduces
panel thickness by 1.0mm.

Panel sealing washer W46 is available for the
same body sizes, this reduces panel thickness by
0.5mm.
Covers are not suitable for momentary types.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

For all options call sales.

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

C1500AL ---

T1500AL ---

C1500AR ---

T1500AR ---

C1520AL ---

T1520AL ---

C1500XL ---

T1500XL ---

C0430AL ---

T0430AL ---

C1510AL ---

T1510AL ---
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A

Gloss or Matt

B

Matt only

L

Matt only

Q

Gloss or Matt

R

Matt only

T

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

12.2/12.3

27.2
27.3

11.0/11.1

30.0
30.1

11.5/11.6

28.2
28.3

11.5/11.6

28.2
28.3

14.0/14.1

28.5
28.6

11.0/11.1

30.0
30.1

14.0

30.2

14.0

33.4
R3.5

14.0

32.0
R1.0

14.0

30.2
R1.6

17.0

31.5

14.0

30.2
R1.6

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

feather-edge seal

collar

Splash Resistant

1500 W and B splash resistant options
Feather edge seals and a close fitting collar protect current
carrying parts from moisture.
B option has Hytrel collar/seals for enhanced protection.

Panel thickness
A,Q 0.75 to 3.3mm
L,B,T 0.75 to 2.5mm
R 0.75 to 3.0mm

* For cut-out details
on momentary switches
call sales

2.0 25.3Max

9.2

13.2

T i l i

7.6

plunger tube

1300 High inrush, positive break switching

The 1300 series mechanism
ensures contact welds formed at
switch-on are positively separated
by the plunger tube acting directly
on the step in the moving contact.

step
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Finish Matt is standard.

Colour
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

Blanking plates A0434 - - Dummy units to
fill unused panel holes.

Protective cover
Snaps on to A, L, Q or T bodies
(add G after body code in cat no.), this reduces
panel thickness by 1.0mm.

Panel sealing washer W46 is available for the
same body sizes, this reduces panel thickness by
0.5mm.
Covers are not suitable for momentary types.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

For all options call sales.

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

C1500AL ---

T1500AL ---

C1500AR ---

T1500AR ---

C1520AL ---

T1520AL ---

C1500XL ---

T1500XL ---

C0430AL ---

T0430AL ---

C1510AL ---

T1510AL ---
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A

Gloss or Matt

B

Matt only

L

Matt only

Q

Gloss or Matt

R

Matt only

T

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

12.2/12.3

27.2
27.3

11.0/11.1

30.0
30.1

11.5/11.6

28.2
28.3

11.5/11.6

28.2
28.3

14.0/14.1

28.5
28.6

11.0/11.1

30.0
30.1

14.0

30.2

14.0

33.4
R3.5

14.0

32.0
R1.0

14.0

30.2
R1.6

17.0

31.5

14.0

30.2
R1.6

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

feather-edge seal

collar

Splash Resistant

1500 W and B splash resistant options
Feather edge seals and a close fitting collar protect current
carrying parts from moisture.
B option has Hytrel collar/seals for enhanced protection.

Panel thickness
A,Q 0.75 to 3.3mm
L,B,T 0.75 to 2.5mm
R 0.75 to 3.0mm

* For cut-out details
on momentary switches
call sales

2.0 25.3Max

9.2

13.2

T i l i

7.6

plunger tube

1300 High inrush, positive break switching

The 1300 series mechanism
ensures contact welds formed at
switch-on are positively separated
by the plunger tube acting directly
on the step in the moving contact.

step
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Disponibile in esecuzione antimicrobica
Available in antimicrobical execution
Disponible en technologie antimicrobienne

15

Disponibile in esecuzione antimicrobica
Available in antimicrobical execution
Disponible en technologie antimicrobienne

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori A bAsCULA
Rocker switches | Interrupteurs à bascule

iNterrUttori A bAsCULA
Rocker switches | Interrupteurs à bascule
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Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Circuito
Circuit
Circuit

protezione
Protecion
Protection

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
16A 16A 16A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 6,3mm faston 6,3mm faston 6,3mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 1550/1350 Arcolectric 1550/1350 Arcolectric 1550/1350

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KC1550AGBBV 2 on - off Guardia | Guard | Joues de protection
KC1550AHBBV 2 on - off Cover | Cover | Couvercle
Luminoso | Luminous | Lumineux
KC1553AGBRV 2 on - off Guardia | Guard | Joues de protection
KC1553AGBGV 2 on - off Guardia | Guard | Joues de protection
KC1553AGBYV 2 on - off Guardia | Guard | Joues de protection
KC1553AHBRV 2 on - off Cover | Cover | Couvercle
KC1553AHBGV 2 on - off Cover | Cover | Couvercle
KC1553AHBYV 2 on - off Cover | Cover | Couvercle

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

60 giorni
60 days
60 jours

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KC1250SPAPBBV 1 on - off
KC1250APBBV 2 on - off

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A 10A 10A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 6,3mm faston 6,3mm faston 6,3mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 1250 Arcolectric 1250 Arcolectric 1250

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

Guardia | Guard | Guard
Cover

15

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

Finish Matt is standard.

Colour Call sales for custom colours.
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

rocker
sw

itches

G With Guard

Matt only

H With Cover

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

Panel thickness
G, H 0.75 to 2.5mm

* For cut-out details on
momentary switches call sales.

2.0 25.3 Max    

9.2

13.2

7.6

9.2

Terminal spacing - Poles 10.2 between centres

22.1/22.2

30.0
30.1

22.1/22.2

30.0
30.1

32.0

25.0

25.0

32.0

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

plunger tube

1350 High inrush, positive break switching

The 1350 series mechanism ensures
contact welds formed at switch-on,
are positively separated by the
plunger tube acting directly on the
step in the moving contact.

step

C1550AH --- C1553AH ---

31

08-Cat171_P030-031|Series 1350,1550 HighInrush:Cat No.171_Oct 2011  16/11/11  10:08  Page 31

Examples of printing

EN602A EN730 EN822

Finish Matt is standard.

Colour Call sales for custom colours.
A full range is available for large orders.

Legend printing Select from the examples or
call sales for custom legends.

Lamp voltage Call sales for details.

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

rocker
sw

itches

G With Guard

Matt only

H With Cover

Matt only

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out * Bezel

OPTIONS

Panel thickness
G, H 0.75 to 2.5mm

* For cut-out details on
momentary switches call sales.

2.0 25.3 Max    

9.2

13.2

7.6

9.2

Terminal spacing - Poles 10.2 between centres

22.1/22.2

30.0
30.1

22.1/22.2

30.0
30.1

32.0

25.0

25.0

32.0

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

plunger tube

1350 High inrush, positive break switching

The 1350 series mechanism ensures
contact welds formed at switch-on,
are positively separated by the
plunger tube acting directly on the
step in the moving contact.

step

C1550AH --- C1553AH ---

31
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Disponibile in esecuzione antimicrobica
Available in antimicrobical execution
Disponible en technologie antimicrobienne

15

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori A bAsCULA CoN gUArDiA
Rocker switches with guard | Interrupteurs à bascule avec joues de protection

iNterrUttori A bAsCULA
Rocker switches | Interrupteurs à bascule

N

Panel thickness Dim X
0.75-1.24 26.1/26.2
1.25-1.99 26.3/26.4
2.00-3.00 26.7/26.8

P

Panel thickness
0.75-3.00

BODY

29.5

15.0

29.5

13.0
13.1
nom

23.8
nom

R3.512.4/
12.5

X

12.4/
12.5

27.2/
27.3

Panel cut-out Bezel

Panel cut-out Bezel

Sub-panel Facia

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

60 giorni
60 days
60 jours
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Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KH8300JEBBN 1 on - off
KH8350JEBBN 2 on - off
Luminoso | Luminous | Lumineux
KH8303JEBRN 1 on - off
KH8303JEBGN 1 on - off
KH8303JEBYN 1 on - off
KH8353JEBRN 2 on - off
KH8353JEBGN 2 on - off
KH8353JEBYN 2 on - off
Accessorio | Accessory | Accessoire
KL167 Calotta di protezione IP65 | Protection cover IP65 | Capot de protection IP65

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KH8200AABBN 1 on - off
KH8201AABBN 1 off - mom
KH8250AABBN 2 on - off
KH8251AABBN 2 off - mom

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
16A 16A 16A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8mm faston 4,8mm faston 4,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 8300 Arcolectric 8300 Arcolectric 8300

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
12A 12A 12A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8mm faston 4,8mm faston 4,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
105°C 105°C 105°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 8200 Arcolectric 8200 Arcolectric 8200

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

pronta
in stock
en stock

05 05

EN1153 EN1152

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

Examples of printing

H
12(12)A 250Vac switch rating

Finish
Matt finish standard except on J and D
actuators which are gloss

Colour
Call sales for custom colours
A full range is available for large orders

Legend printing
Select from the examples or call sales for
custom legends

Special buttons
Some of the many options are shown
Call sales for the full range

L167 Protective cover
(designed to IP65)

Snaps on to switch bodies fitted with “A” or
“J” style actuators, this reduces panel
thickness by 0.8mm

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

push
sw

itches

41

B Standard body

E Softline style body with radiused bezel

Dimensions for snap-in fixing

Panel
thickness Dimension X

0.75-1.24 19.1/19.2
1.25-1.99 19.3/19.4
2.00-3.00 19.7/19.8

X and V PCB terminals.
Additional dummy terminals may be supplied
for extra support.

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out Bezel

OPTIONS

8.5

4.5

11.0

1.7
"OFF""ON"

2.0

17.0

R0.5

8.5

4.3

11.0

1.7
"OFF""ON"

2.0

17.0

R0.5 R29.6R12.0
R1.8

Spacing between centre of terminals 1 & 3 or 2 & 4 is 10.0mm

X

12.9

21.0

15.0

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

Actuator A
Body B

Actuator J
Body E

H8350AB --- H8353JE ---

H8350DB ---

H8353EB ---

T8350AB --- T8353JE --- T8353EB ---

H8350HB ---H8353CB ---

T8350DB --- Example of buttonT8353CB ---

X

12.9

21.0

15.0
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EN1153 EN1152

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

Examples of printing

H
12(12)A 250Vac switch rating

Finish
Matt finish standard except on J and D
actuators which are gloss

Colour
Call sales for custom colours
A full range is available for large orders

Legend printing
Select from the examples or call sales for
custom legends

Special buttons
Some of the many options are shown
Call sales for the full range

L167 Protective cover
(designed to IP65)

Snaps on to switch bodies fitted with “A” or
“J” style actuators, this reduces panel
thickness by 0.8mm

BioCote Antimicrobial Additive
Moulded components have antimicrobial
properties using BioCote silver ion technology.

push
sw

itches

41

B Standard body

E Softline style body with radiused bezel

Dimensions for snap-in fixing

Panel
thickness Dimension X

0.75-1.24 19.1/19.2
1.25-1.99 19.3/19.4
2.00-3.00 19.7/19.8

X and V PCB terminals.
Additional dummy terminals may be supplied
for extra support.

BODY DIMENSIONS (mm)

Panel cut-out Bezel

OPTIONS

8.5

4.5

11.0

1.7
"OFF""ON"

2.0

17.0

R0.5

8.5

4.3

11.0

1.7
"OFF""ON"

2.0

17.0

R0.5 R29.6R12.0
R1.8

Spacing between centre of terminals 1 & 3 or 2 & 4 is 10.0mm

X

12.9

21.0

15.0

Cut-outs must be punched in the direction of insertion

Actuator A
Body B

Actuator J
Body E

H8350AB --- H8353JE ---

H8350DB ---

H8353EB ---

T8350AB --- T8353JE --- T8353EB ---

H8350HB ---H8353CB ---

T8350DB --- Example of buttonT8353CB ---

X

12.9

21.0

15.0
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Disponibile in esecuzione antimicrobica
Available in antimicrobical execution
Disponible en technologie antimicrobienne

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori A pULsANte
Push button switches | Interrupteurs à poussoir 

iNterrUttori A pULsANte
Push button switches | Interrupteurs à poussoir

60 giorni
60 days
60 jours
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Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

N° posizioni
N° positions
N° positions

Circuito
Circuit
Circuit

Colore slitta
Slider colour
Couleur bascule

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A 10A 10A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 2,8mm faston 2,8mm faston 2,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 2000 Arcolectric 2000 Arcolectric 2000

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
0,3A (serie 3005) 0,3A (3005 series) 0,3A (série 3005)
5A 5A 5A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8mm faston 4,8mm faston 4,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 3005/3100/3140 Arcolectric 3005/3100/3140 Arcolectric 3005/3100/3140

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Foro pannello
Panel cut
découpe du panneau

Foto/Disegno
Photo/drawing
Photo/dessin

KH3005CBWWN 1 on - mom NC 12x25 1
KH3006CBWWN 1 mom - off NA 12x25 2
KE3101BAWWN 1 off - mom NA 27x22 3
KE3102BAWWN 1 on - mom NC 27x22 3
KE3111BAWWN 1 on - on NC/NA 27x22 4
KH3141AAWWN 1 on - mom NC/NA 27x22 5
KH3145AAWWN 1 on - mom NC 27x22 5
KH3146AAWWN 1 off - mom NA 27x22 5

KK22100CMBN 1 2 on - on
KK22200CMBN 2 2 on - on
KK23100AMBN 1 3 on - on - on
KK23200AMBN 2 3 on - on - on
KK24100AMBN 1 4 on - on - on - on
KK24200AMBN 2 4 on - on - on - on
KK25100AMBN 1 5 on - on - on - on - on
KK25200AMBN 2 5 on - on - on - on - on

sl
id

e
sw

itc
he

s

52

0

SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7

8

20
5 3 1

6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

TERMINAL SERIES POSITIONS CIRCUIT SLIDER BODY PRINT, COLOUR, ETC

T 2 2 20 5 C ---
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 modello C e modello A 
(posizioni 3,4 e 5)
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0

SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7

8

20
5 3 1

6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com
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T 2 2 20 5 C ---

16-Cat171_P052-055|Series 2000 Slide Switches:Cat No.171_Oct 2011  16/11/11  10:27  Page 52

 modello C e modello A 
(posizioni 3,4 e 5)

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1515

1

1 2

3

5

4

3

4

2

refrigerator
sw

itches

59

Door switches

Momentary on and
momentary off
switching

Splash resistant

Choice of terminal
orientation

Choice of actuators

3005 Refrigerator Door Switches Splash resistant

3005 25W 25T85 5E4 (50,000 Operations) 250Vac
3006 65W 25T85 5E4 (50,000 Operations) 250Vac

UL 0.3A 250Vac
UL 0.2A 125Vac

These products require 3mm minimum actuator stroke to
ensure switch action and rating above.

µ contact gap.
Technical data on pages 4 & 5.

OPTIONSFUNCTION

B

C

Terminal direction (viewed from hinge end)

Panel cut-out Bezel Bezel Profile

3005

ON - OFF
(momentary OFF)
1mm max travel
to OFF position

3006

ON - OFF
(momentary ON)
3mm min travel
to ON position

ACTUATOR BEZEL / TERM ORIENTATIONTERMINAL

C

6.3 x 0.8

H

4.8 x 0.8

9.1

9.1

26.0

13.0

13.8

20.3

26.0

R31.0

27.0

9.1max  

5.0

R31.0
13.0

4.2

12.1/12.2

25.5

5

14.0

30.2

5.0

19.8

9.1max

17.8

R31.0
13.0

4.2

9.1
max

13.8

20.3

26.0

R31.0

Panel thickness 1.0 - 2.5mm Panel thickness 1.0 - 2.5mm

Dimensions (mm) (C terminals shown)
3005 3006

3005

3006

R L B

5.0

B Actuator C Actuator R, L & B terminals B Actuator C Actuator R, L & B terminals

25.0

9.1max

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

Finish
Gloss finish only

Colour
White is standard

Call sales for custom
colours.
A full range is available for
large orders.

TERMINAL FUNCTION ACTUATOR BODY COLOUR, ETC

C 3005 C B - - -

C3005CB --- C3005BL ---
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Dimensions (mm) (“A” actuator shown)

3101 uses terminals 1,2
3102 uses terminals 1,2
3111 uses terminals 1,2,3

For details of actuator travel and
switching angles call sales.

23.9

2.4

22.0 19.8 5.7
7.9

1.8

10.2

2 1

17.6
Max

25.3
11.9

6.7

12.7
Ctrs

29.7
12.8

3

3100 Refrigerator Door Switches Splash resistant

5A 250Vac 25T85 5E4 (50,000 Operations)

UL CSA 5A 250Vac
UL 85˚C, file E45221, CSA file LR10990

µ contact gap.
Technical data on pages 4 & 5.
Sealed terminals option available. Call sales for details.

OPTIONSFUNCTION

A

B

C

D

A

Panel cut-out
Panel thickness 1.0 - 2.5mm

3101

ON - OFF
(momentary ON)

3102

ON - OFF
(momentary OFF)

3111

ON - ON
(momentary 1 side)

ACTUATOR BODYTERMINAL

E

4.8 x 0.5

For sealed terminals
call sales

7.9

1 2
3

2
1

1

2

2

3

1

max

15.6
max

23.0
max

17.1
max

27.56
27.31

22.73
22.99

3.68
2.93

3.68
2.93

1.65
1.14

Optional
cut-out

for
orientation

Door switches

Ratings up to 5A,
250V ac

Splash resistant

Changeover, momentary
ON and momentary OFF

Choice of actuators

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

Finish
Gloss finish only

Colour
White is standard

Call sales for custom
colours.
A full range is available for
large orders.

TERMINAL FUNCTION ACTUATOR BODY COLOUR, ETC

E 3102 A A - - -

E3102AA - - - E3111BA - - -
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0

SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7

8

20
5 3 1

6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

TERMINAL SERIES POSITIONS CIRCUIT SLIDER BODY PRINT, COLOUR, ETC

T 2 2 20 5 C ---
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0

SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7

8

20
5 3 1

6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com

TERMINAL SERIES POSITIONS CIRCUIT SLIDER BODY PRINT, COLOUR, ETC

T 2 2 20 5 C ---
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0

SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7

8

20
5 3 1

6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com
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T 2 2 20 5 C ---
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SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7
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6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2
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8

9

10
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5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications
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POS’N CIRCUIT

6
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5.8Sq 

15.5 

D
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5.8Sq

15.5 

L
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2.3
Blade

5.8
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1
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5.8
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7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
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21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com
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 modello C e modello A 
(posizioni 3,4 e 5)

sl
id

e
sw

itc
he

s

52

0

SLIDERTERMINAL SERIES

2

2
Switching
positions

3
Switching
positions

4
Switching
positions

5
Switching
positions

10

6.0

21.0

5.8Sq

5 3 1

6 4 2

5

20
5 3 1

6 4 2

5

10
5 3 1

6 4 2

7

8

20
5 3 1

6 4 2

7

8

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

10
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

20
5 3 1

6 4 2

7

8

9

10

11

12

POS’N CIRCUIT

6
6.0

5.8Sq 

15.5 

D
9.5

5.8Sq

15.5 

L
7.9

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

1

36.8

6.0

7.9

5.8

Not 2 position
7

4.0

5.8Sq 

15.5 

E
8.2

7.0 

2.0
Blade

5.8

9.2

21.0 

N
7.5

4.2 

5.8

21.0 

2

1.7

5.8Sq 

Ø2.0
Hole

21.0 

9

3.5

5.8Sq 

15.5 

G
6.0

7.9

5.9

36.8
Slot

Not 2 position
P

4.0

7.7

15.5 

5.6

3

11.0

5.8 Sq 

5.5

15.5 

2.4 Slot 

A
9.5

5.8Sq 

21.0 

H
4.7

5.7Sq 

21.0 

R

2.4

Ø5.0

5.8

15.5 

4

3.0

Ø2.5 

5.8 Sq

15.5 

B

3.0

Ø2.9

5.8 Sq

36.8

Not 2 position
J

4.7

5.7Sq 

36.5

Not 2 position
S

5

1.0

5.8Sq 

21.0 Ø2.0
Hole

C

2.3

5.8Sq 

13.5 Ø
Hole

K
5.4

8.0 

2.3
Blade

5.8

15.5 

T

Viewed from back

10A 250Vac T85
6(3)A 250Vac T85

UL CSA 16A 250Vac Non Inductive
UL CSA 4A 300Vac
UL 65°C, file no. E45221, CSA file no. LR10990

µ contact gap

Please specify: Standard action (SP116) or Light action (SP118).
2000 series lubrication is inorganic and does not degrade plastics.

Technical data on pages 4 & 5.

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 posAlso with legend

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

Limited travel on 2 pos

9.0

8.0

Blade

5.8

15.5

4.6

5.8Sq

15.5

K

2.8 x 0.8

R

2.8 x 0.8

T

Solder

X

PCB 0.8 Sq.

Y

PCB 0.8 Sq.
For mounting stability
switches have extra
“support” terminals

* Nominal -
Dimension varies
with body type.
For exact figure

call sales

2.0 7.0*

1.3

5.6*
1.6

5.6*
2.6

2.6 6.0*

1.6

3.6*O1.2/

Slide switches
Ratings up to 16A,
250V ac
PCB and solder
terminals

2, 3, 4 and 5 position

Choice of circuits

Choice of actuators

2000 Slide Switches - up to 5 position 10A 250Vac

Approvals and specifications

tel: +44 (0)20 8979 3232 • Arcolectric • email: europe@elektron-technology.com
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T 2 2 20 5 C ---
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 modello C e modello A 
(posizioni 3,4 e 5)

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

pULsANte DA portA FrigoriFero
Refrigerator door push-button | Poussoir de porte de réfrigérateur

iNterrUttori A sLittA
Slide switches | Interrupteurs à glissière

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours
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Dimensioni | dimensions | dimensionsDimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

N° posizioni
N° positions
N° positions

Colore
Colour
Couleur

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

N° posizioni
N° positions
N° positions

Fissaggio
Circuit
Circuit

Colore slitta
Slider colour
Couleur curseur

Tensione Voltage Tension
120-240Vac 120-240Vac 120-240Vac
Corrente Current Courant
6,3A 6,3A 6,3A
Contatti Contacts Contacts
Lega di rame argentato Copper Silver-plated brass Alliage de cuivre argenté 
Corpo Body Corps
Nylon caricato vetro UL94-V1 Glass filled nylon UL94-V1 Nylon chargé verre UL94-V1
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
C1004 Bulgin VS0001 C1004 Bulgin VS0001 C1004 Bulgin VS0001
C1005 Bulgin VS0002 C1005 Bulgin VS0002 C1005 Bulgin VS0002

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A 10A 10A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 2,8mm faston 2,8mm faston 2,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 2000 Arcolectric 2000 Arcolectric 2000

C1004 2 2
C1005 2 2

KK22105BBRN 1 2 Vite | Screw | Vis
KK22108EBRN 1 2 Snap-in
KK22205BBRN 2 2 Vite | Screw | Vis
KK22208EBRN 2 2 Snap-in

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

15

C1004_dis.ai scala 1 : 1

2,4
21,5

6,4

15,9

15
,9

2,4

Ø 12,8

14

C1005_dis.ai scala 1 : 1

2,4
21,5

6,4

Ø 15,9
2,4

Ø 12,8

14

C1004

C1004

C1005

C1005

cambia tensione
Voltage selector | Selecteur de tension

CAmbiA teNsioNe
Voltage selector | Sélecteur de tension

CAmbiA teNsioNe A sLittA
Slide voltage selector | Curseur de changement de tension

60 giorni
60 days
60 jours

pronta
in stock
en stock
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Tensione Voltage Tension
125-250 Vac 125-250Vac 125-250 Vac

Corrente Current Courant  
16 A - 10 A  16A - 10A 16 A - 10 A 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato  Silver-plated brass  Laiton argenté
faston 4,8 mm  4,8 mm faston  faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Nylon UL 94V-2 Nylon UL 94V-2 Nylon UL 94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

KB 066 48 A0BB on       -  off  
KB 066 48 C0BB on       -  on 
KB 066 48 d0BB on off on 
KB 066 48 F0BB off -  mom 
KB 066 48 G0BB  on -  mom 
KB 066 48 H0BB on off mom 
KB 066 48 I0BB mom off mom  

Dimensioni | dimensions | dimensions

KB 066 48 A0BW on - off    
KB 066 48 A0BR on - off 
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB 066 48 B2BR on - off  neon 
KB 066 48 B2BG on  - off  neon
KB 066 48 B2BY on - off  neon

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 8800 Arcolectric 8800 Arcolectric 8800

CombiNAzioNi CoNNettori per bAssA teNsioNe
System links for low voltage | Prices

Codice
Code
Code

Corrente
Current
Courant

Circuito
Circuit
Circuit

Contatti
Contacts
Contacts

omologazioni
Approvals
Homologations

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KH8800VABBV 10A on - off Faston 4,8mm
KB29637ABBV 3A on - off Solder 3,7mm
KB29737ABBV 3A on - off Solder 3,7mm
KB29737CBBV 3A on - on Solder 3,7mm
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB30037BBRV 10A on - off Solder 3,7mm
KB30037BBGV 10A on - off Solder 3,7mm
KB30037BBYV 10A on - off Solder 3,7mm

      Foratura del pannello
      Cut-out – découpe du panneau

  X Y

X

y

0.75~1.25 19.2-0.1        13.0+0.1
1.25~2 19.4-0.1        13.0+0.1
2~3 19.8-0.1        13.0+0.1

400 pz
400 pcs
400 pces

200 pz/pcs/pces (KR)
500 pz/pcs/pces (KH)

pronta
in stock
en stock

60 giorni
60 days
60 jours

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

10

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori UNipoLAri
Single pole switches | Interrupteurs unipolaires

miNi iNterrUttori
Mini switches | Mini interrupteurs
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Tensione Voltage Tension
250 Vac 250 Vac 250 Vac

Corrente Current Courant 
10 A resistivi 10 A resistive 10 A résistifs

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato Silver-plated brass  Laiton argenté 
faston 4,8 mm  faston 4,8 mm 4,8 mm faston

Corpo Body Corps 
Policarbonato nero Black polycarbonate Polycarbonate noir

Cicli di lavoro Operating cycles Durée de vie
300.000 300.000 300.000 cycles

Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C

I3910 on - off   
I3913 on - off  neon
I3915 on - off  neon
Accessorio | Accessory | Accessoire
PG3901 calotta di protezione IP55/PG3901 protection cover IP55/PG3901 capot de protection IP55

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250 Vac 250 Vac 250 Vac

Corrente Current Courant 
16 A resistivi/6 A induttivi 16 A resistive/6 A inductive  16 A résistifs/6 A inductifs

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato  Silver-plated brass  Laiton argenté
faston 4,8 mm  4,8 mm faston faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Policarbonato nero Black polycarbonate Polycarbonate noir

Cicli di lavoro Operating cycles Durée de vie
10.000 10.000 10.000 cycles

Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C

I3950 on - off  
I3953 on - of  neon
I3955 on  - off  neon
I3952 on - off  neon
I3921 on - mom 
Accessorio | Accessory | Accessoire
PG3900 calotta di protezione IP64/protection cover IP64/capot de protection IP64
 

Dimensioni | dimensions | dimensions

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

10 10

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

grado di protezione 40 IP
sealing IP 40
indice de protection IP 40

cava pannello 19x13 mm
panel cut-out 19x13 mm
découpe du panneau 19x13 mm

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

grado di protezione 40 IP
sealing IP 40
indice de protection IP 40

cava pannello 19x13 mm
panel cut-out 19x13 mm
découpe du panneau 19x13 mm

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori bipoLAri
double pole switches | Interrupteurs bipolaires

iNterrUttori / pULsANti bipoLAri
double pole switches/Momentary switches | Interrupteurs/poussoirs bipolaires
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Tensione Voltage Tension
125 - 250Vac 125 - 250Vac 125 - 250Vac 
Corrente Current Courant  
10 A - 6 A  10 A - 6 A 10 A - 6 A

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato  Silver-plated brassL Laiton argenté 
faston 4,8 mm  4,8 mm faston faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054 EN61058 UL 1054 EN61058 UL 1054 EN61058

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
125 - 250Vac 125 - 250Vac 125 - 250Vac

Corrente Current Courant  
16 A - 10 A  16 A - 10 A  16 A - 10 A 

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato  Silver-plated brass  Laiton argenté
faston 6,3 mm  6,3 mm faston faston 6,3 mm 
Corpo Body Corps 
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054 EN61058 UL 1054 EN61058 UL 1054 EN61058

Dimensioni | dimensions | dimensions

      Foratura del pannello
      Cut-out – découpe du panneau

  X Y

X

y

      Foratura del pannello
      Cut-out – découpe du panneau

  X Y

X

y

  0.75~1.25 19.4-0.1         22.2+0.1
  1.25~2 19.6-0.1         22.2+0.1
  2~3 20.2-0.1         22.2+0.1

200 pz
200 pcs
200 pces

pronta
in stock
en stock

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

TÜV

10

   0.75~1.25 30.2-0.1 22.2+0.1
   1.25~2 30.4-0.1 22.2+0.1
   2~3 30.8-0.1 22.2+0.1

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori bipoLAri
double pole switches | Interrupteurs bipolaires

iNterrUttori bipoLAri
double pole switches | Interrupteurs bipolaires

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KB 033 48 A0BB on - off  
KB 033 48 C0BB on - on   
KB 033 48 d0BB on off on  
KB 033 48 I0BB mom off mom  
KB 033 48 A0BR on - off  
KB 033 48 C0BR on - on  
KB 033 48 d0BR on off on   
KB 033 48 I0BR mom  off mom  
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB 033 48 B2BR on - off  neon
KB 033 48 B2BG on - off  neon
KB 033 48 B2BY on - off  neon

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KB 090 63 A0BB on - off  
KB 090 63 C0BB on - on   
Luminoso | Luminous | Lumineux    
KB 090 63 B2BR  on - off  neon
KB 090 63 B2BG on - off  neon
KB 090 63 B2BY on - off  neon

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                 Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule



107www.omegafusibili.it

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250 Vac 250 Vac 250 Vac

Corrente Current Courant  
16 A resistivi/6 A induttivi 16 A resistive/6 A inductive 16 A résistifs/6 A inductifs

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté
faston 6,3 mm  6,3 mm faston faston 6,3 mm

Corpo Body Corps 
Poliamide 66 nera Black 66 polyamide Polyamide 66 noir

Cicli di lavoro Operating cycles Durée de vie
300.000 300.000 300.000 cycles

Temperatura Temperature Température
125°C  125°C 125°C

Norme riferimento Standards Normes
UL1054 EN 61058 UL1054 EN 61058 UL1054 EN 610584

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
250 Vac 250 Vac 250 Vac
Corrente Current Courant  
16 A resistivi/6 A induttivi 16 A resistive/6 A inductive 16 A résistifs/6 A inductifs 
Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato Silver-plated brass  Laiton argenté
faston 6,3 mm 6,3 mm faston faston 6,3 mm

Corpo Body Corps 
Poliamide 66 nero Black 66 polyamide Polyamide 66 noir
Cicli di lavoro Operating cycles Durée de vie
300.000 300.000 300.000 cycles
Temperatura Temperature Température
125°C 125°C 125°C

Norme riferimento Standards Normes
UL1054 EN 61058 UL1054 EN 61058 UL1054 EN 61058

• corrente max 10 A
   max current   10 A
   courant max  10 A

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

grado di protezione 40 IP
sealing IP 40
indice de protection IP 40

cava pannello 30x11 mm
panel cut-out 30x11 mm
découpe du panneau 30x11 mm

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pces

grado di protezione 40 IP
sealing IP 40
indice de protection IP 40

cava pannello 30x22 mm
panel cut-out 30x22 mm
découpe du panneau 30x22 mm

• corrente max 10 A
   max current   10 A
   courant max  10 A

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori UNipoLAri
Single pole switches | Interrupteurs unipolaires

iNterrUttori bipoLAri
double pole switches | Interrupteurs bipolaires

 I4600 on - on 
 I4613 on - off  neon
 I4615 on - off  neon
 I4612 on - off  neon
 I4620 on - off 
• I4621 on - mom 
 I4630 on off on 
Accessorio | Accessory | Accessoire
PG4600 calotta di protezione IP54/IP54 protection cover PG4600/PG4600 capot de protection IP54  
  

 I4700 on - on  
 I4713 on - off    neon
 I4715 on - off    neon
 I4712 on - off    neon
 I4720 on - off 
• I4721 off - mom 
 I4730 on off on 
Accessorio | Accessory | Accessoire
PG4700 calotta di protezione IP54/IP54 protection cover PG4700/PG4700 capot de protection IP54 

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                 Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

0303
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Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant  
16 A - 10A   16 A - 10 A 16 A - 10 A

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato Silver-plated brass  Laiton argenté 
faston 4,8 mm 4,8 mm faston  faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Nylon caricato vetro Glass filled nylon Nylon chargé verre
UL94 V-2 UL94 V-2 UL94 V-2
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C
Norme riferimento Standards Normes
UL 1054 EN61058 UL 1054 EN61058 UL 1054 EN61058

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KB 135 48 A0BB  on  - off  
KB 135 48 C0BB  on   - on 
KB 135 48 d0BB  on  off on  
KB 135 48 F0BB  off  - mom 
KB 135 48 I0BB  mom off mom 
KB 135 48 A0BR  on  - off 
KB 135 48 C0BR  on  - on  
KB 135 48 d0BR  on  off on 
KB 135 48 F0BR  off  - mom 
KB 135 48 I0BR  mom  off mom 
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB 135 48 B2BR  on  - off  neon
KB 135 48 B2BG  on - off  neon
KB 135 48 B2BY  on - off  neon

Dimensioni | dimensions | dimensions

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
4,8 mm faston   4,8 mm faston 4,8 mm faston 

Corpo Body Corps 
Nylon UL 94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Resistenza di isolamento Insulation resistance Résistance d’isolation
100 MΩ (@ 500 DC) 100 MΩ (@ 500 DC) 100 MΩ (@ 500 DC)

Temperatura Temperature Température
-20°C +80°C -20°C +80°C -20°C +80°C
Norme riferimento Standards Normes
DIN VDE 0710 Teil 1:1969-03 DIN VDE 0710 Teil 1:1969-03 DIN VDE 0710 Teil 1:1969-03
DIN VDE 0710 Teil 1:1968-05 DIN VDE 0710 Teil 1:1968-05 DIN VDE 0710 Teil 1:1968-05

KI 095 48 X2BR neon 220 V  AC 
KI 095 48 X2BG neon 220 V  AC 
KI 095 48 X2BY neon 220 V  AC 
KI 095 48 X5BR led   12 V  dC 
KI 095 48 X5BG led   12 V  dC 
KI 095 48 X5BY led   12 V  dC 
KI 095 48 X6BR led   24 V  dC  
KI 095 48 X6BG led   24 V  dC 
KI 095 48 X6BY led   24 V  dC 
KI 095 48 X3BR filamento/filament/filament   12 V  dC 
KI 095 48 X3BG filamento/filament/filament   12 V  dC 
KI 095 48 X3BY filamento/filament/filament   12 V  dC 
KI 095 48 X4BR filamento/filament/filament   24 V  dC 
KI 095 48 X4BG filamento/filament/filament   24 V  dC 
KI 095 48 X4BY filamento/filament/filament   24 V  dC   
   

Dimensioni | dimensions | dimensions

 versione LED
 LED version – version LED

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

10

8,1

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNterrUttori UNipoLAri
Single pole switches | Interrupteurs unipolaires

iNDiCAtori LUmiNosi
Luminous indicator | Indicateurs lumineux

200 pz
200 pcs
200 pces

pronta
in stock
en stock

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

200 pz
200 pcs
200 pces

30 giorni
30 days
30 jours

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                 Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

Caratteristiche
Characteristic
Caractéristiques

tensione
Voltage
Tension

Colore
Colour
Couleur

6 mm max
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Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant  
16 A - 10 A  16A - 10 A 16 A - 10 A

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato Silver-plated brass  Laiton argenté 
faston 4,8 mm  4,8 mm faston  faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KB 112 48 A0BB on - off 
KB 112 48 C0BB on - on 
KB 112 48 d0BB on  off on 
KB 112 48 F0BB off  - mom 
KB 112 48 I0BB mom off  mom 
KB 112 48 A0BR on  - off 
KB 112 48 C0BR on  - on 
KB 112 48 d0BR on off on 
KB 112 48 F0BR off  - mom 
KB 112 48 I0BR mom off mom 
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB 112 48 B2BR on  - off  neon
KB 112 48 B2BG on  - off  neon
KB 112 48 B2BY on  - off  neon
Accessorio | Accessory | Accessoire
PGK2800 cappuccio protezione/protection cover PGK2800 / PGK2800 capot de protection 

Dimensioni | dimensions | dimensions

Contatti Contacts Contacts 
Ottone argentato  Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8 mm   4,8 mm faston  faston 4,8 mm 

Corpo Body Corps 
Nylon UL 94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Resistenza di isolamento Insulation resistance Résistance d’isolation
100 MΩ (@ 500 DC) 100 MΩ (@ 500 DC) 100 MΩ (@ 500 DC)

Temperatura Temperature Température
-20°C +80°C -20°C +80°C -20°C +80°C
Norme riferimento Standards Normes
DIN VDE 0710 Teil 1:1969-03 DIN VDE 0710 Teil 1:1969-03 DIN VDE 0710 Teil 1:1969-03
DIN VDE 0710 Teil 1:1968-05 DIN VDE 0710 Teil 1:1968-05 DIN VDE 0710 Teil 1:1968-05

KI 092 48 X2BR neon 220 V  AC 
KI 092 48 X2BG neon 220 V AC 
KI 092 48 X2BY neon 220 V  AC 
KI 092 48 X5BR led    12V  dC 
KI 092 48 X5BG led    12V  dC 
KI 092 48 X5BY led    12V  dC 
KI 092 48 X6BR led    24V  dC 
KI 092 48 X6BG led    24V  dC 
KI 092 48 X6BY led    24V  dC 
KI 092 48 X3BR filamento/filament/filament    12V  dC 
KI 092 48 X3BG filamento/filament/filament    12V  dC 
KI 092 48 X3BY filamento/filament/filament    12V  dC 
KI 092 48 X4BR filamento/filament/filament    24V  dC  
KI 092 48 X4BG filamento/filament/filament    24V  dC 
KI 092 48 X4BY filamento/filament/filament    24V  dC   

Dimensioni | dimensions | dimensions

TÜV

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

1510

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

iNDiCAtori LUmiNosi
Luminous indicators | Indicateurs lumineux

iNterrUttori UNipoLAri
Single pole switches | Interrupteurs unipolaires

200 pz
200 pcs
200 pces

pronta
in stock
en stock

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

200 pz
200 pcs
200 pces

30 giorni
30 days
30 jours

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

Caratteristiche
Characteristic
Caractéristiques

tensione
Voltage
Tension

Colore
Colour
Couleur

0.7 ˜ 3.0 mm max
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Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant  
16 A - 10 A  16 A - 10 A 16 A - 10 A

Contatti Contacts Contacts  
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8 mm  4,8 mm faston faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KB 244 48 A0BB on - off 
KB 244 48 C0BB on  - on 
KB 244 48 d0BB on off on 
KB 244 48 I0BB mom off mom 
KB 244 48 A0BR on - off  
KB 244 48 C0BR on - on 
KB 244 48 d0BR on off on 
KB 244 48 I0BR mom off mom 
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB 244 48 B2BR on - off  neon
KB 244 48 B2BG on - off  neon
KB 244 48 B2BY on - off  neon
Accessorio | Accessory | Accessoire
PGK2800 cappuccio protezione/protection cover PGK2800 / PGK2800 capot de protection 

Dimensioni | dimensions | dimensions

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant  
8 A  8 A 8 A

Contatti Contacts Contacts  
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté 
faston 4,8mm  4,8 mm faston faston 4,8 mm

Corpo Body Corps 
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
KB 245 48 A0BB  on - off 
KB 245 48 C0BB  on - on 
KB 245 48 d0BB  on off on 
KB 245 48 A0BR  on - off 
KB 245 48 C0BR  on - on 
KB 245 48 d0BR  on off on 
Luminoso | Luminous | Lumineux
KB 245 48 B2BR  on - off  neon
KB 245 48 B2BG  on  - off  neon
KB 245 48 B2BY  on - off  neon

Dimensioni | dimensions | dimensions

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

200 pz
200 pcs
200 pces

30 giorni
30 days
30 jours

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

200 pz
200 pcs
200 pces

30 giorni
30 days
30 jours

luminoso blu su richiesta
blue luminous upon request
lumineux bleu sur demande

16

INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 
 

iNterrUttori bipoLAri
double pole switches | Interrupteurs bipolaires

iNterrUttori bipoLAri
double pole switches | Interrupteurs bipolaires

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

0.7 ˜ 3.0 mm max

3 mm max
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INTERRUTTORI
Switches | Interrupteurs 

Codice
Code
Code

                            Circuito
                            Circuit
                                  Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

luminoso blu su richiesta 
blue luminous upon request 
lumineux bleu sur demande

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

iNterrUttori A LeVA UNipoLAri
Single pole toggle switches | Interrupteurs à levier unipolaires

KL 402 28 A0BB
KL 402 28 C0BB
KL 402 28 d0BB
KL 402 28 G0BB
KL 402 28 H0BB
KL 402 28 I0BB

iNterrUttori A LeVA UNipoLAri/bipoLAri
Single/double pole toggle switches | Interrupteurs à levier unipolaires/bipolaires

Colore
Colour
Couleur

KL 405 28 A0BB
KL 405 28 C0BB
KL 405 28 d0BB

KL 405 28 A5BR
KL 405 28 A5BG
KL 405 28 A5BY

  led
  led
  led

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux bipolare non luminoso | double pole not Luminous  | Bipolaire non lumineux
 on - off 
 on - on 
 on off on
 on - mom
 on off mom
 mom off mom

Unipolare luminoso | Single pole luminous | Unipolaire lumineux 

 on - off 
 on - on 
 on off on

 on - off
 on - off
 on - off

Ø 16,5

6 mm max 5 mm max

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
6 A - 3 A  6 A - 3 A 6 A - 3 A

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054  UL 1054  UL 1054 

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
10 A - 6 A  10 A - 6 A  10 A - 6 A 

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2 Nylon UL94V-2

Temperatura Temperature Température
85° C 85° C 85° C

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054  UL 1054  UL 1054 



I 3300

I 3300

I 3520

I 3520

I 3500 - I 3510

I 3500

inteRRUttoRi 
Switches | Interrupteurs
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iNterrUttori UNipoLAri / bipoLAri
Single/double pole switches  | Interrupteurs unipolaires/bipolaires

iNterrUttori UNipoLAri
Single pole switches  | Interrupteurs unipolaires

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pcs

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pcs

Tensione Voltage Tension
250 Vac 250 Vac  250 Vac

Corrente Current Courant
3A/4A  3A/4A  3A/4A 

Norme riferimento Standards Normes
EN 61058 UL 1054 EN 61058 UL 1054 EN 61058 UL 1054

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
EDK SF (I3300) EDK SF (I3300) EDK SF (I3300)
EDK SE - WZ(I35XX) EDK SE - WZ(I35XX) EDK SE - WZ(I35XX)

Tensione Voltage Tension
250 Vac 250 Vac  250 Vac

Corrente Current Courant
3A 3A  3A

Norme riferimento Standards Normes
EN 61058 UL 1054 EN 61058 UL 1054 EN 61058 UL 1054

Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
EDK SC-WL EDK SC-WL EDK SC-WL

Codice
Code
Code

Corrente
Current
Courant

Circuito
Circuit
Circuit

N. poli
N. poles
N. pôles

Contatti
Contacts
Contacts

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Led
Led
Led

Codice
Code
Code

Corrente
Current
Courant

Circuito
Circuit
Circuit

N. poli
N. poles
N. pôles

Contatti
Contacts
Contacts

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Led
Led
Led

Non luminoso | Not Luminous | Non Lumineux
I3300 3A 1-2 1 faston 4,8 mm -
I3500 4A 0-1 2 faston 4,8 mm -
I3510 4A 0-1 2 C.S. | PCB | C.I. -
I3520 4A 0-1 2 C.S.90° | PCB 90° | C.I.90° -

Luminoso | Luminous | Lumineux
I3401 3A 0-1 1 faston 4,8 mm
I3402 3A 0-1 1 faston 4,8 mm
I3403 3A 0-1 1 faston 4,8 mm

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions



3 mm max

5 mm max
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100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

pUlsanti
Push-buttons | Poussoirs

pULsANti UNipoLAri
Single pole push buttons  | Poussoirs unipolaires

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
3 A - 1,5 A  3 A - 1,5 A 3 A - 1,5 A

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Plastico: nylon UL94V-2 Plastic: nylon UL94V-2 Plastique: nylon UL94V-2
Metallico: ottone nichelato Metal: Nickel plated brass Métallique: laiton nickelé

Colore tasto
Actuator colour 
Couleur bouton

KP 502 28 A0BB
KP 502 28 B0BB
KP 502 28 A0BR
KP 502 28 B0BR

 off - mom  (n.o.)
 on - off (n.c.)
 off - mom (n.o.)
 on - off (n.c.)

KP 502 28 A0MB (ex B1383)
KP 502 28 B0MB (ex B1384)
KP 502 28 C0MB (ex B1385)
KP 502 28 A0MR
KP 502 28 B0MR (ex B1384.3)
KP 502 28 C0MR

pULsANti/iNterrUttori UNipoLAri
Single pole push buttons/switches | Poussoirs/interrupteurs unipolaires
Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
3 A - 1,5 A  3 A - 1,5 A 3 A - 1,5 A

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Nylon caricato vetro UL 94V-2 Glass filled nylon  UL 94V-2 Nylon chargé verre UL94V-2

KP 511 28 A0BB
KP 511 28 B0BB
KP 511 28 A0BR 
KP 511 28 B0BR

Colore tasto
Actuator colour 
Couleur bouton

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

Corpo metallico | Metallic body | Corps métallique

Corpo plastico | Plastic body | Corps plastique

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

 off - mom  (n.o.)
 on - mom  (n.c.)
 on - mom (n.o.-n.c.)
 off - mom (n.o.)
 on - mom (n.c.)
 on - mom (n.o.-n.c.)

 off - mom  (n.o.)
 on - mom  (n.c.)
 off - mom (n.o.)
 on - mom (n.c.)

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions



 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

6 mm max
0,7 ˜ 3.0 mm max
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Dimensioni | dimensions | dimensions

inteRRUttoRi e pUlsanti
Switches and push-buttons | Interrupteurs et poussoirs

pULsANti UNipoLAri
Single push pole buttons  | Poussoirs unipolaires

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
6 A - 3 A  6 A - 3 A  6 A - 3 A 

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Plastico: nylon UL94V-2 Plastic: nylon UL94V-2 Plastique: nylon UL94V-2
Metallico: ottone nichelato Metal: Nikel plated brass Métallique: laiton nickelé

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054 UL 1054 UL 1054

Colore tasto
Actuator colour 
Couleur bouton

KP 507 28 A0BB
KP 507 28 A0BR

off    -   mom
off    -   mom

   KP 507 28 A0MB
KP 507 28 A0MR

off    -   mom
off    -   mom

pULsANti/iNterrUttori bipoLAri
double pole push buttons/switches | Poussoirs/interrupteurs bipolaires
Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
10 A - 6 A  10 A - 6 A  10 A - 6 A 

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato faston 4,8 mm Silver-plated brass 4,8 mm faston Laiton argenté faston 4,8  mm

Corpo Body Corps
Nylon UL 94V-2  Nylon UL 94V-2 Nylon UL 94V-2 

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054 UL 1054 UL 1054

KP 527 48 A0BB
KP 527 48 B0BB
KP 527 48 A0BR
KP 527 48 B0BR

mom    -     off 
  on      -     off  
mom    -     off 
   on     -     off  

Colore tasto
Actuator colour 
Couleur bouton

KP 527 48 A2BR
KP 527 48 B2BR
KP 527 48 A2BG
KP 527 48 B2BG

mom   -     off 
  on     -     off  
mom   -     off 
   on    -     off  

neon
neon
neon
neon

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Colorati non luminoso | Coloured, not luminous | Colorés non lumineux

Luminoso | Luminous | Lumineux

Corpo plastico | Plastic body | Corps plastique

Corpo metallico | Metal body | Corps métallique

Dimensioni | dimensions | dimensions

luminoso blu su richiesta 
blue luminous upon request 
lumineux bleu sur demande

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours



 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

 Foratura del pannello
 Cut-out – Découpe du panneau

7 mm max
0,75 ˜ 3.0 mm
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Dimensioni | dimensions | dimensions

inteRRUttoRi e pUlsanti
Switches and push-buttons | Interrupteurs et poussoirs

pULsANti/iNterrUttori LUmiNosi
Luminous push buttons/switches | Poussoirs/interrupteurs lumineux

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
3 A - 1,5 A  3A - 1,5A  3 A - 1,5 A 

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Nylon caricato vetro Glass filled nylon Nylon chargé verre
UL94 V-2 UL94 V-2 UL94 V-2

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054  UL 1054 UL 1054

LED LED LED
3V DC 3V DC 3V DC

KP 508 28 A5BR
KP 508 28 B5BR
KP 508 28 A5BG
KP 508 28 B5BG

off    -   mom
off    -     on
off    -   mom
off    -     on

led
led
led
led

pULsANti/iNterrUttori LUmiNosi UNipoLAri
Single pole luminous push buttons/switches | Poussoirs/interrupteurs unipolaires lumineux 

Tensione Voltage Tension
125 - 250 Vac 125 - 250 Vac 125 - 250 Vac

Corrente Current Courant
3 A - 1,5 A  3 A - 1,5 A  3 A - 1,5 A 

Contatti  Contacts Contacts
Ottone argentato a saldare Silver-plated brass solder lugs Laiton argenté à souder

Corpo Body Corps
Nylon UL 94V-2  Nylon UL 94V-2 Nylon UL 94V-2

Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Norme riferimento Standards Normes
UL 1054 UL 1054 UL 1054

KP 523 28 A5BR
KP 523 28 B5BR
KP 523 28 A5BG
KP 523 28 B5BG

off    -   mom
off    -     on
off    -   mom
off    -     on

led
led
led
led

Colore tasto
Actuator colour 
Couleur bouton

Colore tasto
Actuator colour 
Couleur bouton

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Circuito
Circuit
Circuit

Codice
Code
Code

Dimensioni | dimensions | dimensions

luminoso blu su richiesta 
blue luminous upon request 
lumineux bleu sur demande

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

100 pz
100 pcs
100 pces

30 giorni
30 days
30 jours

luminoso blu su richiesta 
blue luminous upon request 
lumineux bleu sur demande
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Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A/16A 10A/16A 10A/16A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté
Faston 4,8mm (KB066) Faston 4,8mm (KB066) Faston 4,8mm (KB066)
Faston 6,3mm (KB238-KB285) Faston 6,3mm (KB238-KB285) Faston 6,3mm (KB238-KB285)
Corpo Body Corps
Nylon UL94-V2 Nylon UL94-V2 Nylon UL94-V2
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Tensione Voltage Tension
250Vac 250Vac 250Vac
Corrente Current Courant
10A 10A 10A
Contatti Contacts Contacts
Ottone argentato Silver-plated brass Laiton argenté
Faston 4,8mm Faston 4,8mm Faston 4,8mm
Corpo Body Corps
Nylon 6.6 Nylon 6.6 Nylon 6.6
Temperatura Temperature Température
85°C 85°C 85°C

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Corrente
Current
Courant

Circuito
Circuit
Circuit

Foro pannello
Panel cut
découpe de panneau

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

Kb066 (1)
KB06648A8BB 1 10A on - off 19,8x13
KB06648B8BR 1 10A on - off 19,8x13  Lum.
KB06648B8BG 1 10A on - off 19,8x13  Lum.
KB06648B8BY 1 10A on - off 19,8x13  Lum.
Kb238 (2)
KB23863A8BB 1 16A on - off 27,8x13
KB23863B8BR 1 16A on - off 27,8x13  Lum.
KB23863B8BG 1 16A on - off 27,8x13  Lum.
KB23863B8BY 1 16A on - off 27,8x13  Lum.
Kb285 (3)
KB28563A82BB 2 10A on - off 22,2x30,4
KB28563A8L2BR 2 10A on - off 22,2x30,4  Lum.
KB28563A8L2BG 2 10A on - off 22,2x30,4  Lum.
KB28563A8L2BY 2 10A on - off 22,2x30,4  Lum.

bascula | Rocker | Bascule (1)
KB11248A8BB 1 on - off
KB11248B8BR 1 on - off  Lum.
KB11248B8BG 1 on - off  Lum.
KB11248B8BY 1 on - off  Lum.
KB24448A8BB 2 on - off
KB24448B8BR 2 on - off  Lum.
KB24448B8BG 2 on - off  Lum.
KB24448B8BY 2 on - off  Lum.
pulsante | Push button | Poussoir (2)
KP52748d2BB 1 on - off
KP52748B2BB 2 on - off
KP52748d2BBR 1 on - off  Lum.
KP52748d2BBG 1 on - off  Lum.
KP52748d2BBY 1 on - off  Lum.
KP52748B2LBR 2 on - off  Lum.
KP52748B2LBG 2 on - off  Lum.
KP52748B2LBY 2 on - off  Lum.

KB285 KB244

KB066-KB238

KP527

KB112

2 2

2

2

3

3

1 1

1 1

IP65 IP65

INTERRUTTORI a bascUla E pUlsaNTI
Rocker switches and push-buttons | Interrupteurs à bascule et poussoirs

Dimensioni | dimensions | dimensions Dimensioni | dimensions | dimensions

iNterrUttori rettANgoLAri CoN soFFietto
Watertight square switches | Interrupteurs rectangulaires avec soufflet

iNterrUttori e pULsANti rotoNDi CoN soFFietto
Watertight round switches and push button | Interrupteurs et poussoirs ronds avec soufflet

200 pz
200 pcs
200 pces

200 pz
200 pcs
200 pces

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours



b5310 - b5311  

b1323 - b1324

Pulsante/cappuccio

B5310
Pulsante instabile 0-1
Corrente
2 A
Tensione
250 V
Corpo
Nero UL94 V0 
Bottone
Rosso
Terminali
Saldare
B5311
Cappuccio trasparente

Switch/prot. cover

B5310
Momentary switch 0-1
Current
2 A
Voltage
250V
Body
Black UL94 V0
Button
Red
Contacts
Solder
B5311
Transparent protection cover

Poussoir/capuchon

B5310
Poussoir instable 0-1
Courant
2 A
Tension
250 V
Corps
Noir UL94 V0
Bouton
Rouge
Contacts
à souder
B5311
Capuchon transparent

Pulsanti da C.S.  
e pannello

B1323
Pulsante nero instabile 0-1
B1324
Interruttore nero 0-1
Corrente
1,5 A/3 A
Tensione
250 V/125 V
Contatti 
Saldare

PCB and panel 
mounting switches

B1323
Black momentary switch 0-1
B1324
Black switch 0-1
Current
1,5 A/3 A
Voltage
250 V/125 V
Contacts
Solder

Poussoirs pour C.I.
et panneau

B1323
Poussoir noir instable 0-1
B1324
Interrupteur noir 0-1
Courant
1,5 A/3 A
Tension
250 V/125 V
Contacts
à souder 

4 mm max
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Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N°pôles

Circuito
Circuit
Circuit

Colore bascula
Rocker colour
Couleur bascule

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pcs

pronta
in stock
en stock

100 pz
100 pcs
100 pcs3A-125V

pUlsanti
Push-buttons | Poussoirs
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INDICATORI
INDICATORS | INDICATEURS

PARTNERS
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iNdicE   Index  | Index

iNdicATORi dA PANNELLO LEd
Led panel mounting indicator | Indicateurs à led pour panneau 

iNdicATORi dA PANNELLO NEON
Neon panel mounting indicator | Indicateurs néon pour panneau

■	 Automazione
 Automation 
 Automatisation
■	 Pannelli di controllo
 Control panels 
 Panneaux de contrôle

■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme
■	 Basso costo
 Low cost 
 A bas prix

■	 Piccoli elettrodomestici
 Small households
 Petits appareils électroménagers
■	 Macchine del caffè e vending
 Vending and coffee machines 
 Distributeurs automatiques et machines à café

■	 Facile ricambiabilità
 Easy replacement 
 Remplacement facile

• 6mm, 8mm, 10mm e 12mmØ foro a pannello

• Il montaggio frontale a scatto, sul pannello, 
non richiede attrezzatura aggiuntiva

• Colori disponibili: rosso, verde, giallo, blu, 
arancione, bianco (trasparenti)

• Campo di tensione: 2VDC - 220VAC

• Terminazioni: A saldare / faston, o fili (200 
millimetri di lunghezza standard)

• Opzione LED bicolore

• 6mm, 8mm, 10mm and 12mmØ cut-out 
sizes

• Front panel snap-in mounting requires no 
additional hardware 

• Available colors: Red, Green, Yellow, Blue, 
Orange, White (clear) 

• Voltage range: 2VDC – 220VAC 

• Terminations: solder lug/fastonor wires 
(200mm standard length) 

• Bi-color LED option 

• Découpe de panneau : Ø 6mm, 8mm, 10mm 
et 12mm

• Encliquetables pour montage facile, sur 
panneau, sans accessoire supplémentaire

• Couleurs disponibles : rouge, vert, jaune, bleu, 
orange, blanc (transparent)

• Tension d’alimentation : 2 VDC - 220 VAC

• Sorties: cosses à souder / faston ou fils 
(longueur standard de 200 millimètres)

• LED bicolore en option.

iNFORMAZiONi GENERALi  General Information | Informations Générales

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages



INDICATORE DA PANNELLO Ø 6
Ø 6 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 6

INDICATORE DA PANNELLO Ø 8
Ø 8 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 8

Dimensioni | Dimensions | Dimensions Dimensioni | Dimensions | Dimensions
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INDICATORI leD
Led indicators | Indicateurs led

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Led
Led 
Led

Intensità luminosa
Luminous intensity
Intensité lumineuse

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Led
Led 
Led

Intensità luminosa
Luminous intensity
Intensité lumineuse

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 6 mm Ø 6 mm Ø 6 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Policarbonato UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
A saldare/Fastons 2,0x0,5 Solder lugs/Fastons 2,0x0,5 À souder/fastons 2,0x0,5
Vita Life Durée de vie
100.000 ore 100.000 hours 100.000 heures
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 
Temperatura di lavoro Operating temperature Température d’utilisation
-40 +85°C -40 +85°C -40 +85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Apem QS6 Apem QS6 Apem QS6

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 8 mm Ø 8 mm Ø 8 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Policarbonato UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
A saldare/Fastons 2,8x0,5 Solder lugs/Fastons 2,8x0,5 À souder/fastons 2,8x0,5
Vita Life Durée de vie
100.000 ore 100.000 hours 100.000 heures
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 
Temperatura di lavoro Operating temperature Température d’utilisation
-40 +85°C -40 +85°C -40 +85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Apem QS8 Apem QS8 Apem QS8

QS61XXR12 12 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS61XXG12 12 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS61XXO12 12 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS61XXB12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS61XXW12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS61XXR24 24 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS61XXG24 24 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS61XXO24 24 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS61XXB24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS61XXW24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd

QS81XXR12 12 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS81XXG12 12 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS81XXO12 12 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS81XXB12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS81XXW12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS81XXR24 24 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS81XXG24 24 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS81XXO24 24 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS81XXB24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS81XXW24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS81XXHR220 Super bright 220 V 2,2 V 3 mA 6000 mcd
QS81XXHG220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 4000 mcd
QS81XXHO220 Super bright 220 V 2,2 V 3 mA 4000 mcd
QS81XXHB220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 2200 mcd
QS81XXHW220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 2500 mcd

100 pz
100 pcs
100 pces

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

A richiesta: contatti con cavetti
Upon request: wired contact
Sur demande : contacts à fils

A richiesta: contatti con cavetti
Upon request: wired contact
Sur demande : contacts à fils

A richiesta: bicolore
Upon request: bicolour
Sur demande : bicolore

A richiesta: bicolore
Upon request: bicolour
Sur demande : bicolore



INDICATORE DA PANNELLO Ø 10
Ø 10 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 10

INDICATORE DA PANNELLO Ø 12
Ø 12 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 12

Dimensioni | Dimensions | Dimensions Dimensioni | Dimensions | Dimensions
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INDICATORI leD
Led indicators | Indicateurs led

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Led
Led 
Led

Intensità luminosa
Luminous intensity
Intensité lumineuse

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Led
Led 
Led

Intensità luminosa
Luminous intensity
Intensité lumineuse

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 10 mm Ø 10 mm Ø 10 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Policarbonato UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
A saldare/Fastons 2,8x0,5 Solder lugs/Fastons 2,8x0,5 À souder/fastons 2,8x0,5
Vita Life Durée de vie
100.000 ore 100.000 hours 100.000 heures
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau
0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 
Temperatura di lavoro Operating temperature Température d’utilisation
-40 +85°C -40 +85°C -40 +85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Apem QS10 Apem QS10 Apem QS10

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 12 mm Ø 12 mm Ø 12 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Policarbonato UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0 Polycarbonate UL94V-0
Contatti Contacts Contacts
A saldare/Fastons 2,8x0,5 Solder lugs/Fastons 2,8x0,5 À souder/fastons 2,8x0,5
Vita Life Durée de vie
100.000 ore 100.000 hours 100.000 heures
Spessore pannello Panel thickness Epaisseur du panneau

0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 0,8 -1,6 mm 

Temperatura di lavoro Operating temperature Température d’utilisation
-40 +85°C -40 +85°C -40 +85°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Apem QS12 Apem QS12 Apem QS12

QS101XXR12 12 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS101XXG12 12 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS101XXO12 12 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS101XXB12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS101XXW12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS101XXR24 24 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS101XXG24 24 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS101XXO24 24 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS101XXB24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS101XXW24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS101XXHR220 Super bright 220 V 2,2 V 3 mA 6000 mcd
QS101XXHG220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 4000 mcd
QS101XXHO220 Super bright 220 V 2,2 V 3 mA 4000 mcd
QS101XXHB220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 2200 mcd
QS101XXHW220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 2500 mcd

QS121XXR12 12 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS121XXG12 12 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS121XXO12 12 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS121XXB12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS121XXW12 12 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS121XXR24 24 V 2,0 V 20 mA 80 mcd
QS121XXG24 24 V 2,2 V 20 mA 40 mcd
QS121XXO24 24 V 2,0 V 20 mA 60 mcd
QS121XXB24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS121XXW24 24 V 3,3 V 20 mA 800 mcd
QS121XXHR220 Super bright 220 V 2,2 V 3 mA 6000 mcd
QS121XXHG220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 4000 mcd
QS121XXHO220 Super bright 220 V 2,2 V 3 mA 4000 mcd
QS121XXHB220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 2200 mcd
QS121XXHW220 Super bright 220 V 3,3 V 3 mA 2500 mcd

100 pz
100 pcs
100 pces

100 pz
100 pcs
100 pces

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

A richiesta: contatti con cavetti
Upon request: wired contact
Sur demande : contacts à fils

A richiesta: contatti con cavetti
Upon request: wired contact
Sur demande : contacts à fils

A richiesta: bicolore
Upon request: bicolour
Sur demande : bicolore

A richiesta: bicolore
Upon request: bicolour
Sur demande : bicolore



INDICATORE DA PANNELLO Ø 6,3
Ø 6,3 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 6,3

INDICATORE DA PANNELLO Ø 7,1
Ø 7,1 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 7,1

Dimensioni | Dimensions | Dimensions Dimensioni | Dimensions | Dimensions

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours
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INDICATORI NeON
Neon Indicators| Indicateurs néon

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 6,3 mm Ø 6,3 mm Ø 6,3 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Ottone cromato Brass plated Laiton chromé
Contatti Contacts Contacts
A filo Wires Fils
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 1041 Arcolectric 1041 Arcolectric 1041

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 7,1 mm Ø 7,1 mm Ø 7,1 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Ottone cromato Chrome brass Laiton chromé
Contatti Contacts Contacts
A filo Wires Fils
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 0245 Arcolectric 0245 Arcolectric 0245

QL104100R110 100/130 V
QL104100G110 100/130 V
QL104100Y110 100/130 V
QL104100B110 100/130 V
QL104100W110 100/130 V
QL104100R230 200/250 V
QL104100G230 200/250 V
QL104100Y230 200/250 V
QL104100B230 200/250 V
QL104100W230 200/250 V

QL024500R110 100/130 V
QL024500G110 100/130 V
QL024500Y110 100/130 V
QL024500B110 100/130 V
QL024500W110 100/130 V
QL024500R230 200/250 V
QL024500G230 200/250 V
QL024500Y230 200/250 V
QL024500B230 200/250 V
QL024500W230 200/250 V

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

A richiesta
Upon request
Sur demande

A richiesta
Upon request
Sur demandeIP67 IP67



INDICATORE DA PANNELLO Ø 10
Ø 10 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 10

INDICATORE DA PANNELLO Ø 12,7
Ø 12,7 Panel mounting indicator | Indicateur pour panneau Ø 12,7

Dimensioni | Dimensions | Dimensions Dimensioni | Dimensions | Dimensions

60 giorni
60 days
60 jours

60 giorni
60 days
60 jours
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INDICATORI NeON
Neon Indicators| Indicateurs néon

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Codice
Code
Code

Colore led
Led colour
Couleur led

Tensione
Voltage
Tension

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 10,0 mm Ø 10,0 mm Ø 10,0 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Ottone cromato Brass plated Laiton chromé
Contatti Contacts Contacts
Faston 4,8mm Faston 4,8mm Faston 4,8mm
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 0275 Arcolectric 0275 Arcolectric 0275

Foro di fissaggio Mounting hole Trou de fixation
Ø 12,7 mm Ø 12,7 mm Ø 12,7 mm
Finitura lunetta Bezel finish Finition du cadre 
Ottone cromato Brass plated Laiton chromé
Contatti Contacts Contacts
Faston 4,8mm Faston 4,8mm Faston 4,8mm
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Arcolectric 0177 Arcolectric 0177 Arcolectric 0177

QH027500R110 100/130 V
QH027500G110 100/130 V
QH027500Y110 100/130 V
QH027500B110 100/130 V
QH027500W110 100/130 V
QH027500R230 200/250 V
QH027500G230 200/250 V
QH027500Y230 200/250 V
QH027500B230 200/250 V
QH027500W230 200/250 V

QH017700R110 100/130 V
QH017700G110 100/130 V
QH017700Y110 100/130 V
QH017700B110 100/130 V
QH017700W110 100/130 V
QH017700R230 200/250 V
QH017700G230 200/250 V
QH017700Y230 200/250 V
QH017700B230 200/250 V
QH017700W230 200/250 V

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

1000 pz
1000 pcs
1000 pces

3.5

32.5
32.0

22.2

16.0

32.7

3.0

Ø13.3

Ø15.6

A richiesta
Upon request
Sur demande

A richiesta
Upon request
Sur demandeIP67 IP67
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MORSETTI
TERMINAL BLOCKS | BORNIERS

PARTNERS
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iNdicE    Index  | Index

MORSETTi SERiE EUROPA (ViTE/ViTE)
Europa series terminal blocks | Borniers série Europe

MORSETTi ViTE/MOLLA
Screw/screwless terminal blocks | Barrettes à clips/à vis

MORSETTi Ad iNNESTO RAPidO (MOLLA/MOLLA)
Screwless terminal blocks | Borniers à branchement rapide

MORSETTi cON PORTAFUSiBiLE
Fused terminal blocks | Borniers avec porte-fusibles

MORSETTi iN PORcELLANA
Porcelain terminal blocks | Borniers en porcelaine

AccESSORi
Accessories | Accessoires

UNiTÀ cOMPATTA LcS45
Compact unit LCS45 | Unité compacte LCS45

■	 illuminazione
 Lighting 
 Eclairage
■	 installazione elettrica
 Electric installation 
 Installation électrique

■	 cablaggio
 Harness
 Câblage
■	 Ballast
 Ballast
 Ballast

■	 Ampia gamma
 Wide range 
 Large gamme
■	 Omologazioni
 Approvals 
 Homologations

■	 Qualità costruttiva
 Quality products 
 Produits de qualité

APPLicAZiONi   Applications | ApplicationsVANTAGGi   Advantages | Avantages

 MORSETTI A vITE

40 anni fa, Adels-Contact è stata leader nella 
realizzazione di connettori a vite in poliammide 
e nella standardizzazione delle relative norme 
europee. Essendo il creatore delle cosiddette 
morsettiere serie EUROPA  ha sviluppato, nel 
corso degli anni, una gamma di morsetti a 
vite cui Adels fa riferimento con orgoglio in 
quanto rappresenta il più grande assortimento 
presente in tutto il mondo. Per chi utilizza fili 
flessibili Adels-Contact fornisce come optional 
su tutti i suoi connettori a vite una lamella di 
protezione del filo chiamata “DS”.
Nelle applicazioni  su apparecchi sensibili  
o di valore che necessitano di essere protetti, 
è consigliabile proteggerli fornendo corrente 
attraverso un fusibile.
I morsetti con portafusibile serie 503Si e 
1003Si si sono dimostrati all’altezza di ogni 
situazione. 

 SCREw CONNECTORS

40 years ago, Adels-Contact was leader in 
implementing standardization of European 
Standards and products for screw connectors 
made from polyamide. Being the originator 
of the so-called EUROPA series terminal 
blocks we developed over the years a screw 
connector product range that we are proud to 
refer to as the largest assortment worldwide. 
For the use of flexible conductors Adels-
Contact optionally supplies all connectors with 
a wire protection “DS”.

In applications where sensitive and/or valuable 
luminaires shall be protected, it is advisable 
to protect them by providing the current 
conductor with a fuse link. Here, our fused 
connectors 503 Si and 1003 Si have proven 
themselves.

  BORNIERS à vIS :

Il y a 40 ans, « Adels-Contact » a été un leader 
dans la production de connecteurs à vis en 
polyamide et dans la standardisation de normes 
européennes pertinentes. 

Etant à l’origine des borniers de la série EUROPA, 
Adels a développé au fil des années une gamme 
de borniers à vis qu’elle est fière de qualifier 
comme la plus grande du monde. 

Pour le branchement des conducteurs souples, 
Adels-Contact peut fournir toutes ses barrettes 
avec une languette de protection “DS”.

Afin d’assurer la protection des appareillages 
sensibles et de grande valeur, il est conseillé de 
protéger le conducteur avec un fusible. 

A cette fin, les borniers à fusible 503 Si et 1003 Si 
ont déjà fait leurs preuves.

iNFORMAZiONi GENERALi  General Information | Informations Générales
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 MORSETTI MOLLA/MOLLA
I connettori ad innesto rapido della serie LK 980 
consentono un montaggio rapido, senza problemi 
e sicuro durante la produzione dell’apparecchio 
illuminante, adatto sia per l’installazione 
manuale che automatica, disponibile con o senza 
condensatore pre- assemblato e con quattro 
opzioni di contatto di terra alternative, lasciando 
solamente il collegamento da effettuarsi a cura 
dell’installatore.
Per gli apparecchi non stazionari sono disponibili 
serracavi ad incastro. 

 SCREwLESS CONNECTORS
Screwless connectors of LK 980 series allow 
quick, trouble-free and safe assembly during 
luminaire production, suitable for both manual 
and automatic installation, available with or 
without capacitor pre-fitted and with four 
alternative earth contact options, leaving only 
the “plug & play” connection to be made by 
the installer. For non-stationary luminaires a 
screwless strain relief option is available.

 BORNIERS SANS vIS :
Les borniers sans vis de la série LK 980 permettent 
un assemblage rapide, facile et sûr par les fabricants 
de luminaires électriques : assemblage manuel ou 
automatique, avec ou sans condensateur ainsi que 
quatre solutions de mise à la terre. L’électricien 
n’aura plus qu’à faire un branchement “plug & play”. 
Le support de traction – sans vis – aide à raccorder 
le câble d’alimentation des luminaires mobiles. 

 MORSETTI vITE/MOLLA
I connettori vite/molla sono comunemente 
utilizzati in tutti quei casi nei quali l’installazione 
di un apparecchio è realizzata con un 
collegamento a vite ma il produttore, durante 
l’assemblaggio, preferisce risparmiare tempo 
utilizzando un innesto rapido.
I connettori di tipo 900-07 sono dotati di 2 
terminali interni passanti per polo. 
I connettori tipo 900 Q, nonché i connettori con  
portafusibile 900Si sono forniti con 4 terminali 
per polo. 
Per proteggere gli apparecchi sensibili o di 
valore è opportuno fornire l’alimentazione con la 
protezione di un fusibile. Su richiesta è possibile 
fornire questi morsetti completi di fusibile già 
assemblato. 

 SCREw-SCREwLESS CONNECTORS
Screw-screwless connectors are commonly used 
where field installation of a luminaire is made 
using a screw connection, but the manufacturer 
during production prefers the time-saving element 
of a push fit connector and/or uses the possibility 
of through-wiring. Connectors of type 900-07 are 
provided with 2 internal through-wiring terminals 
per pole. Connectors type 900 Q as well as fused 
connectors 900 Si are provided with each 4 
terminals per pole. To protect sensitive or valuable 
luminaires it is advisable to provide the current 
conductor with a fuse. Upon request, we are also 
pleased to supply this connector type with a fuse 
already inserted.

 BARRETTES à CLIpS / à vIS
Les barrettes à clips / à vis sont généralement 
utilisées lors d’une installation de luminaire 
nécessitant des vis, mais le fabricant, durant 
l’assemblage, préfère gagner du temps avec une 
connexion à clip plus économique et qui offre la 
possibilité d’une connexion en parallèle.
Les barrettes de type 900-07 sont fournis avec 2 
bornes internes par pôle pour une connexion en 
parallèle. 
Les barrettes de type 900 Q ainsi que les 
connecteurs soudés 900 Si sont fournis avec  
4 bornes par pôle.
Pour protéger les luminaires fragiles et de grande 
valeur, il est recommandé d’insérer un fusible sur le 
circuit courant de l’appareil. Bien sûr, nous pouvons 
sur demande fournir ces connecteurs avec un 
fusible intégré.

MATERiALi   Materials | Matériaux

pROpRIETà pARTICOLARI 
Particular Properties 
Particularités

RESISTENzA ALLA TEMpERATuRA 
Temperature Resistance 
Résistance à la température

TEMp. OpERATIvA MINIMA 
Lowest Operating Temp. 
Temp. mini. de fouct.t

puNTO dI fuSIONE 
Melting point 
Temp. de fusion

GRAdO dI INfIAMMABILITà uL 94 
Flammability Class to UL 94 
Classification d’inflammabilité UL94

continua 
continuous 
constante

EN60998 
to DIN 
EN60998

momentanea 
short-time 
momentanée

PA 6 Alto isolamento, infrangibile, 
senza amianto e alogeni, 
resistente alla corrosione, 
resistente alle intemperie, ozono, 
raggi UV, solventi, oli e grassi

High insulation, shatter-proof, 
asbestos and halogen-free, 
corrosion-proof, resistant against 
weather, ozone, UV radiation, 
solvents, oil, fat

Haute qualité d’isolation, 
résistants aux chocs, sans 
amiante ni halogène, résistants 
à la corrosion, aux conditions 
atmosphériques, à l’ozone, aux 
ultras-violets, à l’huile, à la 
graisse

100°C 130°C 160°C -35°C 215°C V-2

PA 6.6 100°C 130°C 160°C -35°C 255°C V-2

PA 6.6 HT 160°C - 200°C -50°C 255°C V-0
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cONdUTTORi   Conductors | Conducteurs

SEZiONE cONdUTTORi   Section conductors | Section conducteurs 

SOLIdO 
Solid  
Solide

TREfOLO RIGIdO 
Stranded 
Toron rigide

fLESSIBILE 
Flexible 
Souple

Sezione nom. 
Nom. Cross Section 
Section nom.

Ø max 
Ø max 
Ø max

Conduttori 
Wires 
Fils

Ø max 
Ø max 
Ø max

Conduttori 
Wires 
Fils

Ø max 
Ø max 
Ø max

Conduttori 
Wires 
Fils

American wire Gauge (AwG) EN 60204 parte 1 
American Wire Gauge (AWG) to EN 60204 Part 1 
American Wire Gauge (AWG) selon EN 60204 partie 1

mm² N° N° N° AWG Ø mm
drc mils rigidi 
rigid drc mils 
rigide drc mils

mm²
flessibile Ø mm 
flexible Ø mm 
souple Ø mm

circ mils mm²

0,5 0,9 1 1,1 7 1,1 16 20 0,81 1,022 0,52 0,97 1,111 0,56
0,75 1,0 1 1,2 7 1,3 24 18 1,02 1,520 0,82 1,15 1,600 0,82

1 1,2 1 1,4 7 1,5 32 (17) 1,15 2,050 1,04
- - - - - - - 16 1,29 2,580 1,31 1,50 2,580 1,32

1,5 1,5 1 1,7 7 1,8 30 (15) 1,45 3,260 1,65
- - - - - - - 14 1,63 4,110 2,03 1,85 4,100 2,09

2,5 1,9 1 2,2 7 2,6 50 (13) 1,83 5,180 2,63
- - - - - - - 12 2,05 6,530 3,31 2,41 6,500 3,32
4 2,4 1 2,7 7 3,2 56 (11) 2,30 8,230 4,17
- - - - - - - 10 2,59 10,380 5,25 2,95 10,530 5,37
6 2,9 1 3,3 7 3,9 84 (9) 2,91 13,100 6,63
- - - - - - - 8 3,26 16,510 8,37 3,73 16,625 8,48

10 3,7 1 4,2 7 5,1 80 (7) 3,67 20,800 10,58 4,15 20,820 10,55
- - - - - - - 6 4,12 26,240 13,30 4,67 26,250 13,39

16 4,6 1 5,3 7 6,3 126 (5) 4,62 33,100 16,77 5,24 33,100 16,77
- - - - - - - 4 5,19 41,740 21,15 5,95 41,650 21,24

25 - - 6,6 7 7,8 196 (3) 5,83 52,600 26,67 6,61 52,630 26,67
35 - - 7,9 7 9,2 276 2 6,54 66,360 33,62 7,42 66,150 33,74

Ø fILO 
Ø Conductor size 
Ø Diamètre du fil

Ø fILO 
Ø Conductor size 
Ø Diamètre du fil

TIpO 
Type 
Type

SERIE 
Series 
Série

Pag. dATI ELETTRICI 
Electrical data
Données électriques

ESTERNO 
External 
Extérieur

INTERNO 
Internal 
Intérieur

CONdENSATORE 
Capacitors 
Condensateur

TENSIONE 
Voltage 
Tension

CORRENTE 
Current 
Courant

CON LAMELLA 
With wire protection
Avec lamelle

SENzA LAMELLA 
Without wire protection
Sans lamelle

SOLId0 
Solid
Solide

TREfOLO RIGIdO
Stranded 
Toron rigide

fLESSIBILE A vITE 
Flexible, screw type
Souple à vis

SOLIdO A MOLLA
Solid screwless
Solide à ressort

TREfOLO RIGIdO
Stranded 
Toron rigide

SOLId0 
Solid  
Solide

V A mm2  mm2 mm2 mm2 mm2 mm2 mm2 mm2

vI
TE

/v
IT

E 
Sc

re
w

/S
cr

ew
 

Vi
s/

Vi
s

230 128 450 16 0,5-2,5 0,5-4
500/31 128 450 16 0,5-2,5 0,5-6
500SKII 129 750 16 0,5-2,5 0,5-6
1000 129 500 25 0,5-6 0,5-10
1500 130 500 32 0,5-6 0,5-10
2000 130 500 40 0,5-10 0,5-16
157 131 400 24 0,5-2,5 0,5-6
MCpM 131 450 24 0,5-6 0,5-16
MC131 131 450 24 - 0,5-6
403SI 132 400 16 0,5-2,5 0,5-6
503SI 132 400 16 0,5-2,5 0,5-6
1003SI 133 500 25 0,5-4 0,5-10

vI
TE

/M
OL

LA
 

Sc
re

w
/S

cr
ew

le
ss

Vi
s/

Re
ss

or
t 900 SI 133 450 6,3 0,5-4,0 4x0,5-1,5

900 Q 133 450 16 0,5-4,0 4x0,5-1,0

900/07 134 450 16 0,5-2,5 2x0,5-2,5

900/Q 134 450 16 0,5-4,0 4x0,5-1,5

M
OL

LA
/M

OL
LA

Sc
re

w
le

ss
/S

cr
ew

le
ss

Re
ss

or
t/R

es
so

rt

930 135 450 16 1x0,5-2,5 
1x0,5-1,5

1x0,5-2,5 
1x0,5-1,5 1x0,5-0,75

LK980 2p 133 450 16 2x0,5-2,5 2x0,75-2,5 2x1,5-2,5 1x0,5-1,5 
1x0,5-2,5

1x0,75-1,5 
1x0,75-2,5 1x0,5-0,75

LK980 3p 133 450 16 2x0,5-2,5 2x0,75-2,5 2x1,5-2,5 1x0,5-2,5 
1x0,5-1,5

1x0,75-1,5 
1x0,75-2,5 1x0,5-0,75

LK980 4p 134 450 16 2x0,5-2,5 2x0,75-2,5 2x1,5-2,5 1x0,5-2,5 
1x0,5-1,5

1x0,75-1,5 
1x0,75-2,5 1x0,5-0,75

LK980 5p 134 450 16 2x0,5-2,5 2x0,75-2,5 2x1,5-2,5 1x0,5-2,5 
1x0,5-1,5

1x0,75-1,5 
1x0,75-2,5 1x0,5-0,75

LCS45 129 450 16 2x0,5-2,5 2x0,5-2,5

 

 

 



MORSETTO SERIE EuROpA vITE/vITE
 Europa series connector | Bornier série Europe

MORSETTO SERIE EuROpA vITE/vITE
 Europa series connector | Bornier série Europe

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Terminal blocks | Borniers

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Tensione Voltage Tension
450V 450V 450V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø2,8mm Screw Ø2,8mm À vis Ø2,8mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 230 Adels 230 Adels 230

Tensione Voltage Tension
450V 450V 450V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Fissaggio Fixing Fixation
A vite o rivetto Ø3.1mm Screw or rivet Ø3.1mm À vis Ø3,1mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 500-31 Adels 500-31 Adels 500-31

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV230/1DS 1 0.5 - 2.5mm2 1000
CVV230/2DS 2 0.5 - 2.5mm2 3000
CVV230/3DS 3 0.5 - 2.5mm2 2000
CVV230/4DS 4 0.5 - 2.5mm2 500
CVV230/5DS 5 0.5 - 2.5mm2 500
CVV230/6DS 6 0.5 - 2.5mm2 500
CVV230/12DS 12 0.5 - 2.5mm2 50
Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV230/1 1 0.5 - 4.0mm2 1000
CVV230/2 2 0.5 - 4.0mm2 3000
CVV230/3 3 0.5 - 4.0mm2 2000
CVV230/4 4 0.5 - 4.0mm2 500
CVV230/5 5 0.5 - 4.0mm2 500
CVV230/6 6 0.5 - 4.0mm2 500
CVV230/12 12 0.5 - 4.0mm2 50

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV500/131DS 1 0.5 - 2.5mm2 500
CVV500/231DS 2 0.5 - 2.5mm2 1100
CVV500/331DS 3 0.5 - 2.5mm2 1000
CVV500/431DS 4 0.5 - 2.5mm2 500
CVV500/531DS 5 0.5 - 2.5mm2 500
CVV500/631DS 6 0.5 - 2.5mm2 500
CVV500/1231DS 12 0.5 - 2.5mm2 50
Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV500/131 1 0.5 - 6.0mm2 500
CVV500/231 2 0.5 - 6.0mm2 1100
CVV500/331 3 0.5 - 6.0mm2 1000
CVV500/431 4 0.5 - 6.0mm2 500
CVV500/531 5 0.5 - 6.0mm2 500
CVV500/631 6 0.5 - 6.0mm2 500
CVV500/1231 12 0.5 - 6.0mm2 50

A richiesta disponibile versione Glow Wire 
Glow Wire version available upon request 
Disponible sur demande version Glow Wire, au fil incandescent

A richiesta disponibile versione per alta temperatura
High temperature version available upon request 
Disponible sur demande version pour haute température

30A  150/250V 30A  150/250V25A  300V 25A  300V400V 400V

A richiesta disponibile con foro di fissaggio Ø3,5mm
Ø3,5mm fixing hole available upon request
Disponible sur demande avec un trou de fixation Ø3,5mm

A richiesta disponibile versione Glow Wire 
Glow Wire version available upon request 
Disponible sur demande version Glow Wire, au fil incandescent

A richiesta disponibile versione per alta temperatura
High temperature version available upon request 
Disponible sur demande version pour haute température



MORSETTO SERIE EuROpA vITE/vITE
Europa series connector | Bornier série Europe

MORSETTO SERIE EuROpA vITE/vITE
 Europa series connector | Bornier série Europe

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Tensione Voltage Tension
750 V 750 V 750 V
Corrente Current Courant
16 A 16 A 16 A
Fissaggio Fixing Fixation
Vite in plastica Ø4.1mm Plastic screw Ø4.1mm Vis en plastique Ø4.1mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Protezione Protection Protection
Classe II Class II Classe II
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 500-SKII Adels 500-SKII Adels 500-SKII

Tensione Voltage Tension
500 V 500 V 500 V
Corrente Current Courant
25 A 25 A 25 A
Serraggio fili Fixing Fixation
A vite o rivetto Ø3.6mm Screw or rivet Ø3.6mm À vis ou rivet Ø3.6mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 1000 Adels 1000 Adels 1000

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV500SKII/1MDS 1 0.5 - 2.5mm2 1000
CVV500SKII/2MDS 2 0.5 - 2.5mm2 1000
CVV500SKII/3MDS 3 0.5 - 2.5mm2 500
CVV500SKII/4MDS 4 0.5 - 2.5mm2 500
CVV500SKII/5MDS 5 0.5 - 2.5mm2 400
CVV500SKII/6MDS 6 0.5 - 2.5mm2 400
CVV500SKII/12MDS 12 0.5 - 2.5mm2 30
Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV500SKII/1 1 0.5 - 6.0mm2 1000
CVV500SKII/2 2 0.5 - 6.0mm2 1000
CVV500SKII/3 3 0.5 - 6.0mm2 500
CVV500SKII/4 4 0.5 - 6.0mm2 500
CVV500SKII/5 5 0.5 - 6.0mm2 400
CVV500SKII/6 6 0.5 - 6.0mm2 400
CVV500SKII/12 12 0.5 - 6.0mm2 30

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV1000/1DS 1 0.5 - 6.0mm2 500
CVV1000/2DS 2 0.5 - 6.0mm2 1000
CVV1000/3DS 3 0.5 - 6.0mm2 400
CVV1000/4DS 4 0.5 - 6.0mm2 500
CVV1000/5DS 5 0.5 - 6.0mm2 400
CVV1000/6DS 6 0.5 - 6.0mm2 300
CVV1000/12DS 12 0.5 - 6.0mm2 25

Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV1000/1 1 0.5 - 10.0mm2 500
CVV1000/2 2 0.5 - 10.0mm2 1000
CVV1000/3 3 0.5 - 10.0mm2 400
CVV1000/4 4 0.5 - 10.0mm2 500
CVV1000/5 5 0.5 - 10.0mm2 400
CVV1000/6 6 0.5 - 10.0mm2 300
CVV1000/12 12 0.5 - 10.0mm2 25

14
30A  600V 40A  150/250V25A  600V 40A  300V

A richiesta disponibile con protezione per vite metallica
With protection for metal screw available upon request
Disponible sur demande avec une protection pour vis métallique

A richiesta disponibile versione Glow Wire 
Glow Wire version available upon request 
Disponible sur demande version Glow Wire, au fil incandescent

A richiesta disponibile versione per alta temperatura
High temperature version available upon request 
Disponible sur demande version pour haute température



MORSETTO SERIE EuROpA vITE/vITE
Europa series connector | Bornier série Europe

MORSETTO SERIE EuROpA vITE/vITE
Europa series connector | Bornier série Europe

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Tensione Voltage Tension
500V 500V 500V
Corrente Current Courant
32 A 32 A 32 A
Fissaggio Fixing Fixation
A vite o rivetto Ø4.3mm Screw or rivet Ø4.3mm À vis ou rivet Ø4.3mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 1500 Adels 1500 Adels 1500

Tensione Voltage Tension
500V 500V 500V
Corrente Current Courant
40 A 40 A 40 A
Fissaggio Fixing Fixation
A vite o rivetto Ø4.3mm Screw or rivet Ø4.3mm À vis ou rivet Ø4.3mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2 Polyamide 6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 2000 Adels 2000 Adels 2000

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV1500/1DS 1 0.5 - 6.0mm2 500
CVV1500/2DS 2 0.5 - 6.0mm2 500
CVV1500/3DS 3 0.5 - 6.0mm2 500
CVV1500/4DS 4 0.5 - 6.0mm2 400
CVV1500/5DS 5 0.5 - 6.0mm2 60
CVV1500/6DS 6 0.5 - 6.0mm2 50
CVV1500/12DS 12 0.5 - 6.0mm2 25
Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil

CVV1500/1 1 0.5 - 10.0mm2 500
CVV1500/2 2 0.5 - 10.0mm2 500
CVV1500/3 3 0.5 - 10.0mm2 500
CVV1500/4 4 0.5 - 10.0mm2 400
CVV1500/5 5 0.5 - 10.0mm2 60
CVV1500/6 6 0.5 - 10.0mm2 50
CVV1500/12 12 0.5 - 10.0mm2 25

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV2000/1DS 1 0.5 - 10.0mm2 200
CVV2000/2DS 2 0.5 - 10.0mm2 120
CVV2000/3DS 3 0.5 - 10.0mm2 80
CVV2000/4DS 4 0.5 - 10.0mm2 60
CVV2000/5DS 5 0.5 - 10.0mm2 250
CVV2000/6DS 6 0.5 - 10.0mm2 40
CVV2000/12DS 12 0.5 - 10.0mm2 20
Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV2000/1 1 0.5 - 16.0mm2 200
CVV2000/2 2 0.5 - 16.0mm2 120
CVV2000/3 3 0.5 - 16.0mm2 80
CVV2000/4 4 0.5 - 16.0mm2 60
CVV2000/5 5 0.5 - 16.0mm2 40
CVV2000/6 6 0.5 - 16.0mm2 40
CVV2000/12 12 0.5 - 16.0mm2 20

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

40A  300V 65A  600V55A  300V 70A  300V

A richiesta disponibile versione Glow Wire 
Glow Wire version available upon request 
Disponible sur demande version Glow Wire, au fil incandescent

A richiesta disponibile versione Glow Wire 
Glow Wire version available upon request 
Disponible sur demande version Glow Wire, au fil incandescent

A richiesta disponibile versione per alta temperatura
High temperature version available upon request 
Disponible sur demande version pour haute température

A richiesta disponibile versione per alta temperatura
High temperature version available upon request 
Disponible sur demande version pour haute température



MORSETTO IN pORCELLANA SERIE vITE/vITE
 Porcelain connector | Bornier en porcelaine

dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

uNITà COMpATTA pER pLAfONIERE
Compact unit for luminaires | Unité compacte pour luminaires

dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours
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L’unità compatta LCS45 
per il collegamento rapido 
degli apparecchi stagni sino 
ad IP65 è una soluzione 
brevettata .Qui, l’intero 
apparecchio con il tubo 
interno può essere fissato 
al soffitto senza necessità 
di aprilo. Il collegamento 
elettrico è realizzato 
dall’esterno tirando fuori 
il connettore circolare e 
spingendo i tre conduttori 
nei fori del connettore. In 
questo modo l’apparecchio 
è perfettamente montato in 
meno di 6 minuti.

The compact unit for the 
connection of luminaires 
LCS 45 with slide is a 
patented solution for quick 
connection of water-proof 
luminaires up to IP 65.
Here, the entire luminaire 
with its tube inside can be 
fixed to the ceiling with no 
need to open it. Electrical 
connection is made from 
the outside by pulling off 
the slide and pushing the 
three conductors in the 
connector on the slide. 
This way the luminaire is 
perfectly mounted in less 
than 6 minutes.

Le support connecteur pour 
luminaires LCS 45 est une 
solution brevetée pour le 
branchement rapide  des 
luminaires permettant une 
étanchéité avec un indice de 
protection IP 65. Dans ce but, 
le luminaire complet, fermé 
avec lampes montées, peut 
être fixé au plafond sans être 
ouvert. Le branchement se 
fait de l’extérieur en sortant la 
partie insérable du corps du 
luminaire, puis en raccordant 
les trois conducteurs 
au bornier du support 
connecteur. Ainsi, le luminaire 
est prêt à l’emploi en moins 
de 6 minutes. 

Tensione Voltage Tension
450V 450V 450V
Corrente Current Courant
24 A 24 A 24 A
Fissaggio Fixing Fixation
A vite o rivetto Screw or rivet À vis ou rivet
Materiale Material Matériau
Porcellana Porcelain Porcelaine
Steatite (MC131) Steatite (MC131) Stéatite (MC131)

Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 157 Adels 157 Adels 157

Con lamella proteggifilo (1) | With wire protector | Avec lamelle protège fil
MC157/2DS 2 0.5 - 2.5mm2 3.2mm 400
MC157/3DS 3 0.5 - 2.5mm2 3.2mm 250

Senza lamella proteggifilo (1) | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
MC157/2 2 0.5 - 6.0mm2 3.2mm 400
MC157/3 3 0.5 - 6.0mm2 3.2mm 250

Con lamella proteggifilo (2) | With wire protector | Avec lamelle protège fil
• MCPM/2DS 2 0.5 - 6.0mm2 4.5mm 100
• MCPM/3DS 3 0.5 - 6.0mm2 4.5mm 50
Senza lamella proteggifilo (2) | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
• MCPM/2 2 0.5 - 16.0mm2 4.5mm 100
• MCPM/3 3 0.5 - 16.0mm2 4.5mm 50
Senza lamella proteggifilo (3) | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
• MC131/2 2 0.5 - 6.0mm2 3.7mm 100
• MC131/4 4 0.5 - 6.0mm2 3.7mm 100

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

diametro vite/rivetto
Screw/rivet size
Diamètre de la vis/rivet

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

CMMLCS45 3 750

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
Pannello 1-4mm Panel 1-4mm Panneau 1-4mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Rame e acciaio Copper and steel Cuivre et acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 2x0.5 - 2.5mm2 External 2x0.5 - 2.5mm2 Extérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Interno 2x0.5 - 2.5mm2 Internal 2x0.5 - 2.5mm2 Intérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Grado di protezione Sealing Indice de protection
IP65 IP65 IP65
Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels LK980/5 Adels LK980/5 Adels LK980/5

Non omologato
Not approved
Non homologué

•

1

2
3

1 2

3

IP65



MORSETTO CON pORTAfuSIBILE 5X20
 5X20 fused connector | Bornier avec porte-fusible 5X20

MORSETTO CON pORTAfuSIBILE 5X20
5X20 fused connector | Bornier avec porte-fusibles 5X20

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensionsdimensioni | Dimensions | Dimensions
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Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Morsetto Terminal block Bornier
16A - 400V 16A - 400V 16A - 400V
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

Portafusibile Fuseholder Porte-fusible
10A - 250V 10A - 250V 10A - 250V
Contatti Contacts Contacts
Molla in acciaio Stainless spring steel Ressort en acier

Fissaggio Fixing Fixation
A vite M3 x 6mm Screw M3 x 6mm À vis M3 x 6mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6 Polyamide 6/6 Polyamide 6/6
Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 403SI Adels 403SI Adels 403SI

Morsetto Terminal block Bornier
16A - 400V 16A - 400V 16A - 400V
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

Portafusibile Fuseholder Porte-fusible
10A - 250V 10A - 250V 10A - 250V
Contatti Contacts Contacts
Molla in acciaio Stainless spring steel Ressort en acier

Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.1mm Screw Ø3.1mm À vis Ø3.1mm
1 polo Ø2.1mm 1 pole Ø2.1mm 1 pôle Ø2.1mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6 UL94-V2 Polyamide 6/6 UL94-V2 Polyamide 6/6 UL94-V2
Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 503SI Adels 503SI Adels 503SI

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV503SI/1DS 1 0.5 - 2.5mm2 100
CVV503SI/2DS 2 0.5 - 2.5mm2 300
CVV503SI/3DS 3 0.5 - 2.5mm2 200
CVV503SI/4DS 4 0.5 - 2.5mm2 200
CVV503SI/5DS 5 0.5 - 2.5mm2 100

Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV503SI/1 1 0.5 - 6.0mm2 100
CVV503SI/2 2 0.5 - 6.0mm2 300
CVV503SI/3 3 0.5 - 6.0mm2 200
CVV503SI/4 4 0.5 - 6.0mm2 200
CVV503SI/5 5 0.5 - 6.0mm2 100

Calotta di protezione (2) | Protection cover | Capot de protection
CVVABK503/2 2 200
CVVABK503/3 3 200
CVVABK503/4 4 200
CVVABK503/5 5 100

Con lamella proteggifilo |  With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV403SI/1DS 1 0.5 - 2.5mm2 100
CVV403SI/2DS 2 0.5 - 2.5mm2 300
CVV403SI/3DS 3 0.5 - 2.5mm2 200
CVV403SI/4DS 4 0.5 - 2.5mm2 200
CVV403SI/5DS 5 0.5 - 2.5mm2 100
Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV403SI/1 1 0.5 - 6.0mm2 100
CVV403SI/2 2 0.5 - 6.0mm2 300
CVV403SI/3 3 0.5 - 6.0mm2 200
CVV403SI/4 4 0.5 - 6.0mm2 200
CVV403SI/5 5 0.5 - 6.0mm2 100

10A     300V

A richiesta disponibile versione Glow Wire 
Glow Wire version available upon request 
Disponible sur demande version Glow Wire, au fil incandescent



MORSETTO CON pORTAfuSIBILE 6,3X32
 6,3X32 fused connector | Bornier avec porte-fusible 6,3X32

MORSETTO CON pORTAfuSIBILE 5X20
5X20 fused connector | Bornier avec porte-fusibles 5X20

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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MORSETTI
Terminal blocks | Borniers

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

diametro filo
Conductor size
Diamètre du fil

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Interno
Internal
Intérieur

Esterno
External
Extérieur

Morsetto Terminal block Bornier
25A - 500V 25A - 500V 25A - 500V
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

Portafusibile Fuseholder Porte-fusible
16A - 500V 16A - 500V 16A - 500V
Contatti Contacts Contacts
Molla in acciaio Stainless spring steel Ressort en acier

Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.6mm Screw Ø3.6mm À vis Ø3.6mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6 UL94-V2 Polyamide 6/6 UL94-V2 Polyamide 6/6 UL94-V2
Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 1003SI Adels 1003SI Adels 1003SI

Morsetto Terminal block Bornier
6,3A - 400V 6,3A - 400V 6,3A - 400V
Contatti Contacts Contacts
Ottone stagnato Tinned brass Laiton étamé

Portafusibile Fuseholder Porte-fusible
6,3A - 250V 6,3A - 250V 6,3A - 250V
Contatti Contacts Contacts
Molla in acciaio Stainless spring steel Ressort en acier

Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.3mm Screw Ø3.3mm À vis Ø3.3mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6 UL94-V2 Polyamide 6/6 UL94-V2 Polyamide 6/6 UL94-V2
Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 900 Adels 900 Adels 900

Con lamella proteggifilo | With wire protector | Avec lamelle protège fil
CVV1003SI/1DS 1 0.5 - 4.0mm2 100
CVV1003SI/2DS 2 0.5 - 4.0mm2 200
CVV1003SI/3DS 3 0.5 - 4.0mm2 200
CVV1003SI/4DS 4 0.5 - 4.0mm2 100
CVV1003SI/5DS 5 0.5 - 4.0mm2 100

Senza lamella proteggifilo | Without wire protector | Sans lamelle protège fil
CVV1003SI/1 1 0.5 - 10.0mm2 100
CVV1003SI/2 2 0.5 - 10.0mm2 200
CVV1003SI/3 3 0.5 - 10.0mm2 200
CVV1003SI/4 4 0.5 - 10.0mm2 100
CVV1003SI/5 5 0.5 - 10.0mm2 100

portafusibile (1) | Fuseholder | Porte-fusible
CVM900SI/1 1  4x 0.5 - 1.5mm2 0.5 - 4.0mm2 100
Morsetto componibile (2) | Terminal block componible | Bornier composable
CVM900 Q/1A 1 4x 0.5 - 1.0mm2 0.5 - 4.0mm2 200

1

1

2

2

16A     300V



MORSETTO vITE/MOLLA 
Screw-screwless connector | Barrettes à clips/à vis

MORSETTO vITE/MOLLA
Screw-screwless connector | Barrettes à clips/à vis

30 giorni
30 days
30 jours

30 giorni
30 days
30 jours

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions
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Terminal blocks | Borniers

Codice con lamella
Code with protector
Code avec lamelle

Codice senza lamella
Code without protector
Code sans lamelle

N° poli
N° poles
N° pôles

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.1mm Screw Ø3.1mm À vis Ø3.1mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Acciaio Steel Acier
Diametro filo con lamella Conductor size with protector Diamètre du fil avec lamelle
Esterno 0.5 - 2.5mm2 External 0.5 - 2.5mm2 Extérieur 0.5 - 2.5mm2

Interno 2x0.5 - 2.5mm2 Internal 2x0.5 - 2.5mm2 Intérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 0.5 - 4mm2 External 0.5 - 4mm2 Extérieur 0.5 - 4mm2

Interno 2x0.5 - 2.5mm2 Internal 2x0.5 - 2.5mm2 Intérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 900-07 Adels 900-07 Adels 900-07

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.0mm Screw Ø3.0mm À vis Ø3.0mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Acciaio Steel Acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 0.5 - 4mm2 External 0.5 - 4mm2 Extérieur 0.5 - 4mm2

Interno 4x0.5 - 1.5mm2 Internal 4x0.5 - 1.5mm2 Intérieur 4x0.5 - 1.5mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 900-Q Adels 900-Q Adels 900-Q

CVM900-07/1DS CVM900-07/1 1 500
CVM900-07/2DS CVM900-07/2 2 250
CVM900-07/3DS CVM900-07/3 3 200
CVM900-07/4DS CVM900-07/4 4 500
CVM900-07/5DS CVM900-07/5 5 500
CVM900-07/6DS CVM900-07/6 6 500
CVM900-07/12DS CVM900-07/12 12 40

CVM900Q/1 1 500
CVM900Q/2 2 1500
CVM900Q/3 3 800
CVM900Q/4 4 500
CVM900Q/5 5 500
CVM900Q/6 6 500
CVM900Q/12 12 40

10
10A 10A  300V     300V400V



MORSETTO MOLLA/MOLLA 2 pOLI
 2 poles screwless connector | Bornier 2 pôles à branchement rapide

dimensioni | Dimensions | Dimensions dimensioni | Dimensions | Dimensions

pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

MORSETTO MOLLA/MOLLA 3 pOLI
3 poles screwless connector | Bornier 3 pôles à branchement rapide
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MORSETTI
Terminal blocks | Borniers

Codice
Code
Code

Serigrafia
Serigraphy
Sérigraphie

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø2.9-3.0mm Screw Ø2.9-3.0mm À vis Ø2.9-3.0mm
Con piedini Ø3.5mm With catch pins Ø3.5mm Par goupille Ø3.5mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Rame e acciaio Copper and steel Cuivre et acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 2x0.5 - 2.5mm2 External 2x0.5 - 2.5mm2 Extérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Interno 1x0.5 - 1.5mm2 Internal 1x0.5 - 1.5mm2 Intérieur 1x0.5 - 1.5mm2

Condensatore 1x0.5 - 0.75mm2 Capacitor 1x0.5 - 0.75mm2 Condensateur 1x0.5-0.75mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels LK980/2 Adels LK980/2 Adels LK980/2

CMMLK980-01/2B N L 600
CMMLK980-01/2 - 600
Con piedini di fissaggio | With catch pins | Fixation par goupille
CMMLK980-01RZ/2B N L 600
CMMLK980-01RZ/2 - 600

CMMLK980-01/3B N PE L 500
CMMLK980-01/3 - 500
Con piedini di fissaggio | With catch pins | Fixation par goupille
CMMLK980-01RZ/3B N PE L 500
CMMLK980-01RZ/3 - 500
Accessori | Accessories | Accessoires
CMMZEL900 Serracavo vite M4 (Ø 5.0 - 12.0mm) 500

Strain relief screw M4 | Serre-câble vis M4 

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.0mm Screw Ø3.0mm À vis Ø3.0mm
Con piedini Ø3.5mm With catch pins Ø3.5mm Par goupille Ø3.5mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Rame e acciaio Copper and steel Cuivre et acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 2x0.5 - 2.5mm2 External 2x0.5 - 2.5mm2 Extérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Interno 1x0.5 - 1.5mm2 Internal 1x0.5 - 1.5mm2 Intérieur 1x0.5 - 1.5mm2

Condensatore 1x0.5 - 0.75mm2 Capacitor 1x0.5 - 0.75mm2 Condensateur 1x0.5-0.75mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels LK980/3 Adels LK980/3 Adels LK980/3

Codice
Code
Code

Serigrafia
Serigraphy
Sérigraphie

10
600V

C uS 10
600V

C uS



pronta
in stock
en stock

pronta
in stock
en stock

dimensioni | Dimensions | Dimensionsdimensioni | Dimensions | Dimensions

MORSETTO MOLLA/MOLLA 4 pOLI
4 poles screwless connector | Bornier 4 pôles à branchement rapide

MORSETTO MOLLA/MOLLA 5 pOLI
5 poles screwless connector | Bornier 5 pôles à branchement rapide
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CMMLK980-01/4B N PE 1 2 600
CMMLK980-01/4 - 600
Con piedini di fissaggio | With catch pins | Fixation par goupille
CMMLK980-01RZ/4B N PE 1 2 600
CMMLK980-01RZ/4 - 600
Accessori | Accessories | Accessoires
CMMZEL900 Serracavo vite M4 (Ø 5.0 - 12.0mm) 500

Strain relief screw M4 | Serre-câble vis M4 

CMMLK980-01/5B 3 N PE 1 2 500
CMMLK980-01/5 - 500
Con piedini di fissaggio | With catch pins | Avec jambes pour fixation
CMMLK980-01RZ/5B 3 N PE 1 2 500
CMMLK980-01RZ/5 - 500
Accessori | Accessories | Accessoires
CMMZEL900 Serracavo vite M4 (Ø 5.0 - 12.0mm) 500

Strain relief screw M4 | Serre-câble vis M4 

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.0mm Screw Ø3.0mm À vis Ø3.0mm
Con piedini Ø3.5mm With catch pins Ø3.5mm Par goupille Ø3.5mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Rame e acciaio Copper and steel Cuivre et acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 2x0.5 - 2.5mm2 External 2x0.5 - 2.5mm2 Extérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Interno 1x0.5 - 1.5mm2 Internal 1x0.5 - 1.5mm2 Intérieur 1x0.5 - 1.5mm2

Condensatore 1x0.5 - 0.75mm2 Capacitor 1x0.5 - 0.75mm2 Condensateur 1x0.5-0.75mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels LK980/4 Adels LK980/4 Adels LK980/4

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø3.0mm Screw Ø3.0mm À vis Ø3.0mm
Con piedini Ø3.5mm With catch pins Ø3.5mm Par goupille Ø3.5mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Rame e acciaio Copper and steel Cuivre et acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 2x0.5 - 2.5mm2 External 2x0.5 - 2.5mm2 Extérieur 2x0.5 - 2.5mm2

Interno 1x0.5 - 1.5mm2 Internal 1x0.5 - 1.5mm2 Intérieur 1x0.5 - 1.5mm2

Condensatore 1x0.5 - 0.75mm2 Capacitor 1x0.5 - 0.75mm2 Condensateur 1x0.5-0.75mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels LK980/5 Adels LK980/5 Adels LK980/5

Codice
Code
Code

Serigrafia
Serigraphy
Sérigraphie

Codice
Code
Code

Serigrafia
Serigraphy
Sérigraphie

10 10
600V 600V

C uS C uS



ACCESSORI
Accessories | Accessoires

dimensioni | Dimensions | Dimensions

30 giorni
30 days
30 jours

MORSETTO MOLLA/MOLLA
Screwless connector | Bornier à branchement rapide

30 giorni
30 days
30 jours

dimensioni | Dimensions | Dimensions
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MORSETTI
Terminal blocks | Borniers

Codice
Code
Code

Ø
Ø
Ø

Adatto per serie
Suitable for series
Adapté pour séries

N° poli
N° poles
N° pôles

Colore
Colour
Couleur

Box (1) | Box | Box
CVVLCB50/2WH 0.5-2.5mm2 500-31 2 1100
CVVLCB50/2BK 0.5-2.5mm2 500-31 2 1100
CVVLCB50/3WH 0.5-2.5mm2 500-31 3 1000
CVVLCB50/3BK 0.5-2.5mm2 500-31 3 1000
Serracavo (2-3) | Strain reliefs | Serre-câble
CVVZEL110 5-12mm 930 500
CVV500/3ZEL 5.5-11mm 500 500
Coperchio (4) | Cover | Couvercles
CVVABK405/2 500 2 250
CVVABK405/3 500 3 200
CVVABK405/4 500 4 150
CVVABK405/5 500 5 100
CVVABK405/6 500 6 80
CVVABK405/12 500 12 40
CVVABK406/2 1000/1500 2 200
CVVABK406/3 1000/1500 3 100
CVVABK406/4 1000/1500 4 75
CVVABK406/5 1000/1500 5 50
CVVABK406/6 1000/1500 6 50
CVVABK406/12 1000/1500 12 25

Codice
Code
Code

N° poli
N° poles
N° pôles

Corrente/Tensione Current/Voltage Courant/Tension
16A/450V 16A/450V 16A/450V
Fissaggio Fixing Fixation
A vite Ø2.9-3.0mm Screw Ø2.9-3.0mm À vis Ø2.9-3.0mm
Materiale Material Matériau
Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2 Polyamide 6/6, UL94V-2
Contatti Contacts Contacts
Ottone e acciaio Brass and steel Laiton et acier
Diametro filo Conductor size Diamètre du fil
Esterno 1x0.5 - 2.5mm2 External 1x0.5 - 2.5mm2 Extérieur 1x0.5 - 2.5mm2

Interno 1x0.5 - 2.5mm2 Internal 1x0.5 - 2.5mm2 Intérieur 1x0.5 - 2.5mm2

Condensatore 1x0.5 - 0.75mm2 Capacitor 1x0.5 - 0.75mm2 Condensateur 1x0.5-0.75mm2

Temperature Temperature Température
100°C 100°C 100°C
Cod. omologazione Approval code Code d’homologation
Adels 930-02 Adels 930-02 Adels 930-02

CMM930-02/1 1 2500
CMM930-02/2 2 1000
CMM930-02/3 3 1000
CMM930-02/4 4 500
CMM930-02/5 5 500
CMM930-02/6 6 400
CMM930-02/12 12 30

1

2

3

4

1 2

3

300V10A  300V400V
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INFORMAZIONI GENERALI  General Information | Informations Générales

LA MARcAtuRA cE:  
cosa occorre sapere

thE cE MARkING:   
what you need to know

Le marquage Ce: 
ce qu’il faut savoir

La marcatura CE è la dimostrazione visiva, apposta 
dal Fabbricante, della conformità del prodotto 
ai requisiti essenziali di sicurezza e salute delle 
Direttive applicabili ed è obbligatoria in seguito a 
Direttive del Consiglio della Comunità Europea.
La Direttiva Bassa Tensione considera tutti i rischi 
legati all’uso di apparecchiature elettriche, quindi 
anche il rischio di natura meccanica, anche se è 
principalmente destinata alle apparecchiature dove il 
rischio elettrico è predominante.
La marcatura CE non può in alcun caso sostituire un 
marchio di qualità.
In ogni Paese della Comunità consente ai controllori 
delle Dogane di autorizzare l’ingresso e la libera 
circolazione dei prodotti marcati CE. Il fabbricante 
deve porre la marcatura CE sui prodotti, o i loro 
imballi, sotto la sua responsabilità ed in caso di 
contestazione deve fornire gli elementi tecnici che 
provano la sua buona fede.

The CE marking put by the manufacturer is the visible 
evidence of a product’s compliance with the primary 
safety and health requirements of the applicable 
directives. It has become compulsory after the 
Directives of the European Community Council. The 
Low Voltage Directive covers all the risks concerned 
to the usage of electrical appliances, including the 
mechanical risk, although it is mainly destined to those 
equipments in which the electrical risk is predominant.
The CE marking cannot replace in any case a quality 
approval mark. In any Country of the Community it 
allows the Custom Inspectors to authorize the entrance 
and the free circulation of the products carryng the 
CE marking. The manufacturer must put the CE on its 
products or on the packaging under his responsibility 
and in case of objection he must provide the technical 
elements which prove his good faith.

Le marquage CE est la démonstration visuelle, 
apposée par le fabricant, de la conformité du produit 
aux impératifs essentiels de sécurité et de santé ; il 
est obligatoire selon les Directives du Conseil de la 
Communauté Européenne.
La Directive Basse Tension considère tous les risques 
liés à l’utilisation d’appareillages électriques, y 
compris celui de nature mécanique, même si elle 
est principalement destinée aux appareillages où le 
risque électrique est prédominant. Le marquage CE ne 
peut en aucun cas remplacer une marque de qualité. 
Dans tous les pays de la Communauté, il est permis 
aux contrôleurs des Douanes d’autoriser l’entrée et la 
libre circulation des produits marqués CE. Le fabricant 
doit apposer le marquage CE sur les produits, ou sur 
leur emballage, sous sa responsabilité et, en cas de 
contestation, le fabricant doit fournir les éléments 
techniques qui prouvent sa bonne foi.

I marchi di qualità 
(IMQ, SEMkO, VDE, ecc…)

Quality approvals 
(IMQ, SEMkO, VDE...)

Les certificats d’homologation
(Imq, SemKO, VDe, etc…)

I marchi di qualità garantiscono ai prodotti marcati 
la conformità alle norme nazionali ed internazionali. 
Tale conformità è garantita dall’organo certificante. 
I prodotti sono provati da un laboratorio omologato 
prima di essere immessi sul mercato e la conformità 
della loro produzione è assicurata da controlli 
periodici degli enti certificanti presso i produttori. 
Le norme sono concepite per garantire la sicurezza 
e la qualità dei prodotti.

The quality approvals grant the products the 
conformity to the national and international standards. 
Such compliance is guaranteed by the approving 
Institute. The products are tested by an homologated 
laboratory before being put into the market and the 
conformity of their production is assured by periodical 
inspections made by the approving Institute.
The Standards are conceived to grant the safety 
and the quality of the products. 

Les certificats d’homologation garantissent aux 
produits marqués la conformité aux normes nationales 
et internationales. Cette conformité est garantie par 
l’organisme de certification. Les produits sont testés 
par un laboratoire homologué avant d’être mis sur le 
marché. La conformité de leur production est assurée 
par des contrôles périodiques des organismes de 
certification auprès des producteurs. Les normes sont 
conçues pour garantir la sécurité et la qualité des 
produits.

INFORMAZIONI
INFOrmatIONs | INFOrmatIONs
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LEGGE DI OhM    Law of Ohm | Loi de Ohm

OMOLOGAZIONI INtERNAZIONALI    International approval | Homologations internationales

laboratoire centrale
des industries electriques

■ FRANcE

CCC

■ cINA

KEMA-KEUR

■ hOLLAND

V.D.E.

■ GERMANy

D.E.M.K.O.

■ DENMARk

B.S.I Kitemark

BEAB
British Electro-tecnical
Approvals Board

BS EN ISO 9001:200B.S.I

■ uNItED kINDOM

Istituto Italiano
del marchio di qualità

■ ItALy

O.V.E.

■ AuStRIA

The regulatory
Compliance Mark (RCM)

State Electricity
Commission of Victoria

■ Australia

C.S.A.

■ cANADA

CEBEC

■ BELGIuM

E.N.E.C.

■ EuROpE

■ FINLAND

F.I.M.K.O.

S.A. Bureau of
Standards

■ SOuth AFRIcA

N.E.M.K.O.

■ NORwAy

R= =

GOST the state 
Committee
for standards

■ RuSSIA

S.E.M.K.O.

■ SwEDEN

S.E.V.

■ SwItZERLAND

U.L. Listed

U.L. Recognised

■ u.S.A.

PSE jet

■ JApON
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Per spedizioni all’interno del territorio italiano 
For shipments within Italy | Pour des expéditions à l’intérieur du territoire italien

cOrrIere esPressO
Express courier

Transport express

mIlaNO e PrOvINcIa
Milan and district
Milan et banlieue

ItalIa
Italy
Italie

calaBrIa
SICILIA

SARDEGNA

da   0 a   10 Kg 11 Euro 12 Euro 25 Euro
da 11 a   30 Kg 12 Euro 14 Euro 25 Euro
da 31 a   50 Kg 20 Euro 22 Euro 30 Euro
da 51 a 100 Kg 22 Euro 22 Euro 40 Euro

■ Introduzione | Introduction | Introduction
• I rapporti commerciali con Omega Fusibili s.p.a. e con Omega Composants 
s.a.r.l. sono regolati dalle seguenti condizioni ed annullano qualsiasi altro 
accordo e condizione concordati precedentemente.
• The commercial relations with Omega Fusibili s.p.a. and Omega Composants s.a.r.l. 
are ruled by the following conditions which cancel any other previous agreement.
• Les rapports commerciaux avec Omega Fusibili s.p.a et Omega Composants s.a.r.l. 
sont régis par les conditions ci-dessous qui annulent tout autre accord précédent.
■ prezzi di vendita | Sales prices | prix de vente
• I prodotti e i servizi saranno fatturati in base ai prezzi in vigore il giorno 
dell’ordine. I prezzi del catalogo sono indicativi e possono subire variazioni 
senza preavviso. 
• Products and services will be invoiced on the base of their current prices at 
the order issue date. Prices on the catalogue are indicative and may change 
without notice.
• Les produits et les prestations de service sont facturés sur la base des prix en 
vigueur au jour de la commande. 
Les prix du catalogue sont indicatifs et ils peuvent subir des variations sans préavis. 
■ prodotti | products | produits
• Tutte le caratteristiche riportate sul catalogo non sono impegnative e posso-
no subire variazioni senza preavviso.        
• All products’ characteristics shown on the catalogue are not binding and may 
change without notice.
• Toutes les caractéristiques mises sur le catalogue sont indicatives et elles 
peuvent subir des variations sans préavis.
■ Garanzia | Guarantee | Garantie
• La nostra Società si impegna a consegnare un prodotto di qualità conforme 
alle specificità tecniche richieste e alla legislazione in vigore per quanto riguar-
da la sicurezza e la protezione dell’ambiente. I prodotti fabbricati o venduti 
dall’OMEGA Fusibili e dall’OMEGA Composants sono garantiti 1 anno contro 
qualsiasi vizio di fabbricazione e/o difetto di materia. 
La garanzia concessa dalla nostra Società è limitata esclusivamente alla ripa-
razione o alla sostituzione del prodotto difettoso per un vizio di fabbricazione o 
un difetto di materia. Il Compratore riconosce avere libretti d’uso e precauzioni 
d’uso relative ai prodotti comprati.
La nostra Società raccomanda al Compratore, prima di mettere il prodotto in 
opera, di assicurarsi che esso sia conforme all’uso previsto procedendo, se 
necesario, a prove preliminari.
• Our Company undertakes to deliver quality products in compliance with all 
technical specifications and with the legislation in force in the field of envi-
ronment security and protection. Products made or sold by OMEGA Fusibili and 
OMEGA Composants are guaranteed for one year against any manufacturing 
defect and/or defect of material.
The granted guarantee garanted is exclusively limited to repair or replacement 
of defective products due to a manufacturing defect or a defect of material. 
The Buyer states to be in possession of all the use instructions and precautions 
concerning the purchased products. For this reason our company suggests the 
Buyer to make sure that the product is proper for the foreseen use also through 
previous tests (if necessary) before the product setting up.
• Notre Société s’engage à livrer un produit de qualité conforme aux spécifica-
tions techniques requises et à la législation en vigueur en matière de sécurité 
et de protection de l’environnement. Les produits fabriqués ou vendus par 
OMEGA Fusibili et OMEGA Composants sont garantis 1 an contre tout vice de 
fabrication et/ou défaut de matière. La garantie octroyée par notre Société est 
limitée exclusivement à la réparation ou au remplacement du produit défec-
tueux provenant d’un vice de fabrication ou d’un défaut de matière. L’Acheteur 
reconnaît être en possession des notices d’utilisation et des précautions d’em-
ploi relatives aux produits achetés.
Notre Société recommande en conséquence à l’Acheteur, avant de mettre le 

produit en œuvre, de s’assurer qu’il convient exactement à l’emploi envisagé 
en procédant, au besoin, à des essais préliminaires.
■ Offerte | Quotations | Devis
• Le offerte hanno una validità di 60 giorni. Tutte le condizioni indicate in esse 
sono ritenute vincolanti (quantità, prezzi, sconti, consegna, spedizione, legame 
valutario, modalità di pagamento, dettagli tecnici).
• Any quotation has a validity of 60 days. All sales conditions shown therein 
are binding (quantities, prices, discounts, lead times, shipment, exchange rate, 
payments, technical details).
• Les devis sont valables 60 jours. Toutes les conditions indiquées sur ceux-ci 
sont contractuels (quantités, prix, remises, livraison, expédition, taux de chan-
ge, modalités de règlement, détails techniques). 
■ Ordini e conferme d’ordine | Orders and order acknowledgements | 
commandes et accusés de réception
• Non si accettano ordini telefonici. Tutti gli ordini ricevuti verranno confermati 
per iscritto entro 48 ore. La conferma d’ordine e tutte le condizioni in essa 
contenute saranno quelle di riferimento. Eventuali variazioni dovranno essere 
comunicate alla nostra Società entro 48 ore dal ricevimento della conferma d’or-
dine. L’importo minimo di fornitura è di Euro 200,00. Per importi inferiori saranno 
addébitati per spese amministrative Euro 20,00. Ogni ordine è fermo definitivo. 
Potrà essere annullato solo con l’accordo preliminare della nostra Società.
• Orders by phone are not accepted. Orders will be confirmed in writing 
within 48 hours. The general sales conditions to refer to are shown in the 
order acknowledgements. Any variation of conditions must be conveyed to our 
Company within 48 hours from receipt of the order acknowledgement. The 
minimum invoice amount is of 200,00 Euro. Lower amounts will be charged 
of 20,00 Euro for administrative expenses. Any order is definitive. It cannot be 
cancelled without a previous agreement with our Company.
• Nous n’acceptons aucune commande par téléphone. Toutes les comman-
des reçues seront confirmées par écrit dans les 48h. L’accusé de réception 
et toutes les conditions qu’il contient serviront de référence. Les variations 
éventuelles devront être communiquées à notre Société au plus tard 48h après 
l’envoi de l’accusé de réception. Le montant minimum de commande est de 
80 Euros. Pour les montants inférieurs, 20 Euros de frais administratifs seront 
facturés. Toute commande est ferme et définitive. Elle ne pourra être annulée 
qu’avec l’accord  préalable de notre Société.  
■ Spedizioni | Shipments | Expéditions
• Tutti gli ordini confermati verranno evasi in 48 ore. Grazie all’utilizzo di un 
corriere espresso garantiamo la consegna su territorio nelle 24 ore successive 
alla conferma. In fattura verrà addébitato un contributo spese di spedizione 
come da seguente tabella:
• All orders acknowledged will be fulfilled within 48 hours. If the shipment is 
made by express courier the company guarantees the delivery in the territory 
in 24 hours from the order acknowledgement. A contribution to shipment 
expenses will be invoiced as per rates detailed below:
• Toutes les commandes confirmées seront expédiées dans les 48h. Grâce 
à l’utilisation d’un transporteur express, nous garantissons la livraison sur le 
territoire dans les 24-48h suivant l’accusé de réception. Une contribution aux 
frais de transport sera facturée selon le tableau suivant (si le Franco de 450.00 
euros HT n’est pas atteint):
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Per spedizioni all’interno del territorio francese 
 For shipments within France | Pour des expéditions à l’intérieur du territoire français

POIds rHONe alPes reste de la FraNce cOrse
de   0 à   10 Kg 10 Euro 10 Euro
de 11 à   30 Kg 15 Euro 15 Euro
de 31 à   50 Kg 20 Euro 30 Euro
de 51 à 100 Kg 30 Euro 40 Euro

de 101 à 200 Kg 50 Euro 80 Euro
de 201 à 300 Kg 75 Euro 120 Euro

• I termini di consegna non sono impegnativi. Nessun ritar-
do può costituire motivo di rifiuto della merce o richiesta di danni.  
La merce viaggia a rischio e pericolo del committente anche se venduta fran-
co destino. Salvo accordi specifici la merce è resa franco nostro magazzino. 
Eventuali assicurazioni sul trasporto dovranno essere richieste dal committen-
te e saranno effettuate a sue spese. Non si accettano reclami trascorsi 5 giorni 
dalla consegna della merce.
• Lead times are not binding. No delay can be considered as reason for 
returning goods or for claiming damages. Goods travel at purchaser’s risk 
even if sold carriage paid. Transportation insurance has to be requested by the 
purchaser and will be on his expenses. Claims are not accepted after 5 days 
from the receipt of goods.
• Les délais de livraison sont indicatifs. Aucun retard ne peut justifier un 
refus de la marchandise ou un dédommagement. La marchandise voyage 
aux risques et périls du commettant même si elle a été vendue en franco de 
port. Sauf accords spéciaux, la marchandise est rendue franco à notre stock. 
Des assurances éventuelles sur le transport pourront être demandées par le 
commettant; elles seront à ses frais. Aucune réclamation ne sera acceptée plus 
de 5 jours après la livraison de la marchandise.
■ Resi | Returned goods | Retour de Marchandises
• Eventuali resi di materiale dovranno essere preventivamente autorizzati 
dalla nostra Società e spediti con bolla e pacco indicanti il numero di auto-
rizzazione. Omega si impegna a sostituire a proprie spese tutti gli articoli 
che presentino provati difetti e a rimediare a proprie spese a eventuali errori 
di spedizione.
La nostra Società declina ogni obbligo di risarcimento danni. Qualora il reso 
non sia stato causato da un errore imputabile alla nostra Società al momento 
dell’accredito verrà trattenuto il 10% del valore fatturato quale copertura 
delle spese amministrative. Saranno accettati resi solo se in confezione ori-
ginale, con idoneo imballo esterno e in buono stato di conservazione.
• Goods returned must be authorized by our Company and sent back with 
bill and package showing the authorization number. Omega will replace any 
item with proved faults at its costs and will be responsible for any mistakes 
in shipping imputable to our Company which has no obligations in case of 
damages. If the reason for returning goods is not imputable to our Company 
mistakes, Omega Fusibili s.p.a. will charge the purchaser for an amount 
equal to the 10% of the total goods value in order to cover administrative 
expenses. The goods returns will be accepted only if in its original packaging 
and in good state conditions, including the outer box.
• Notre Société doit préalablement autoriser toute restitution de matériel qui 
devra être expédié avec bon de livraison et emballage où figure le numéro 
d’autorisation. Omega s’engage à remplacer à ses frais tous les articles qui 
présentent des défauts et à remédier à ses frais à d’éventuelles erreurs 
d’expédition.
Notre Société décline toute obligation de dédommagement en cas de 
détérioration. Dès lors que la restitution n’a pas été causée par une erreur 
imputable à notre Société, il sera retenu 10% de la somme facturée pour 
couvrir les frais administratifs. Nous accepterons de reprendre les produits 
seulement s’ils sont dans leur emballage d’origine, avec un emballage 
extérieur en bon état. 

■ trasferimento di proprietà/trasferimento dei rischi | transfer of 
property/transfer of risk | transfert de propriété/transfert des ris-
ques
• La OMEGA conserva la proprietà dei beni venduti fino al pagamento effettivo 
della totalità del prezzo. Il non pagamento di una qualsiasi rata può condurre 
alla rivendica dei beni.
Il trasferimento dei rischi di perdita e danni dei prodotti sarà fatto dalla con-
segna e dal  ricevimento dei prodotti da parte del Compratore. (Tranne Export 
trattato EXW-Ex Works)
• OMEGA owns all the sold goods until the Buyer actually pays the total price 
of the goods and accessories. In default of payment of any due date, the goods 
may be claimed. On the other hand transfer of goods loss and deterioration 
risks will be fulfilled from shipment to reception of the goods by the Buyer. 
(except for exports managed by EXW-Ex Works)
• OMEGA conserve la propriété des biens vendus jusqu’au paiement effectif de 
l’intégralité du prix en principal et accessoire. Le défaut de paiement de l’une 
quelconque des échéances peut entraîner la revendication des biens.
En revanche, le transfert des risques de perte et de détérioration des produits 
sera réalisé dès livraison et réception des produits par l’Acheteur. (Hors Export 
traité EXW-Ex Works)

■ pagamento | payment | paiement
• Le scadenze di pagamento sono fissate dall’OMEGA. Nessuno sconto è 
ammesso per pagamento in contanti. 
Qualsiasi contestazione che riguarda la fatturazione deve essere fatta entro 
10 giorni dal ricevimento della fattura, per permetterne il trattamento prima 
della scadenza del pagamento. La deduzione di penalità di ritardo ha un tasso 
uguale a una volta e mezzo il tasso di interesse legale e autorizza l’OMEGA a 
rimandare nuove consegne o interventi.
• Payment terms are fixed by OMEGA. No discount will be granted for cash 
payments.
Any controversy concerning invoicing must be conveyed within 10 days from 
receipt of the invoice to allow any change before the due date. The payment 
delay will be calculated at one and a half as much as the lawful interest rate 
and OMEGA will be allowed to put on hold new deliveries or interventions.
• Les délais de paiement sont fixés par OMEGA. Aucun escompte n’est accordé 
pour paiement comptant. 
Toute contestation relative à la facturation doit intervenir dans les 10 jours 
après réception de la facture, afin d’en permettre le traitement avant l’échéan-
ce du paiement. Le décompte de pénalités de retard a un taux égal à une fois 
et demi le taux de l’intérêt légal et autorise OMEGA à surseoir à de nouvelles 
livraisons ou interventions.

■ Marchi e logo | Marks and logos | Marques et logos
• Al Compratore è vietato utilizzare qualsiasi marchio e logo che appartiene 
all’OMEGA Fusibili e all’OMEGA Composants senza autorizzazione preliminare. 
Quando la nostra Società concede quest’autorizzazione, il Compratore si impe-
gna a rispettare le regole relative all’uso dei marchi e logo OMEGA.
• The Buyer can not use any Omega Fusibili and Omega Composants marks 
or logos without a previous OMEGA’s authorisation. If our Company gives the 
authorisation the Buyer will undertake to respect the rules concerning the use 
of OMEGA marks and logos.
• L’Acheteur s’interdit d’utiliser toute marque ou logo appartenant à OMEGA 
Fusibili et OMEGA Composants sans l’autorisation préalable de cette dernière. 
Lorsque notre Société concède cette autorisation, l’Acheteur s’engage à 
respecter les règles relatives à l’utilisation des marques et logos OMEGA.

■ Riproduzione catalogo | catalogue reproduction | Reproduction du 
catalogue
• È vietata la riproduzione totale o parziale di questo catalogo senza la pre-
ventiva autorizzazione scritta di Omega Fusibili s.p.a e Omega Composants.
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• Any total or partial reproduction of this catalogue without a previous written 
authorization by Omega Fusibili s.p.a. and Omega Composants is forbidden.
• La reproduction totale ou partielle de ce catalogue sans autorisation écrite 
préalable d’Omega Fusibili s.p.a. et Omega Composants est interdite.

■ proprietà dei disegni/marchi/studi tecnici | property of designs/
matrixes/tecnical studies | propriété des dessins/matrices/études 
techniques
• Le matrici, disegni, foto, mezzi e studi tecnici realizzati o forniti dall’O-
MEGA Fusibili e dall’OMEGA Composants con o senza la collaborazione del 
Compratore, rimangono la proprietà esclusiva dell’OMEGA, anche quando essi 
sarebbero stati pagati dal Compratore. In conseguenza, essi non possono, in 
nessun caso, essere riprodotti senza l’accordo scritto preliminare dell’OMEGA.
• Any matrixes, designs, art works, tools and technical studies achieved or 
provided by OMEGA Fusibili and OMEGA Composants with or without the 
Buyer’s co-operation are OMEGA’s exclusive property even if they have been 
paid by the Buyer himself. For this reason their reproduction without a previous 
OMEGA’s agreement is forbidden. 
• Les matrices, dessins, clichés, outils et études techniques réalisés ou fournis 
par OMEGA Fusibili et OMEGA Composants avec ou sans la collaboration de 
l’Acheteur, restent la propriété exclusive d’OMEGA, même au cas où ils auraient 
été payés par l’Acheteur. En conséquence, ils ne peuvent, en aucun cas, être 
reproduits sans l’accord écrit préalable de OMEGA.

■ Diritto alla privacy | personal data treatment | protection des don-
nées personnelles
• Informativa ai sensi della legge 675/96 art.10.
Il trattamento dei dati personali è finalizzato ad offrire la possibilità di ricevere 
rapidamente materiali, cataloghi, aggiornamenti o qualsiasi altra informazione 
di carattere commerciale. Il trattamento dati viene effettuato da Omega Fusibili 
s.p.a. mediante elaborazione elettronica. Qualora sia ritenuto necessario è 
possibile opporsi al trattamento dei dati personali senza alcun pregiudizio. In 
tal caso Omega Fusibili s.p.a. provvederà alla cancellazione dei dati senza oneri 
a carico del committente. L’art. 13 della legge 675/96 dà il diritto di conoscere 
mediante l’accesso gratuito agli archivi generali di Omega Fusibili s.p.a. l’esi-
stenza, la provenienza, la finalità, la cancellazione o la trasformazione in forma 
anonima dei dati personali.
• Information according to Law n. 675/96 art. 10.
Personal data treatment aims to provide purchasers with informative material, 
catalogues, updatings and any other commercial news in a quicker way. The 
personal data treatment is handled by Omega Fusibili s.p.a. by an electronic 
system. It is possible to forbid personal data treatment whenever it is deemed 
necessary, without incurring in prejudices of any kind. In this case Omega 
Fusibili s.p.a. will cancel the data without any charges for the purchaser. Art. 
13 of  Law n. 675/96 guarantees the right to access to Omega Fusibili s.p.a. 
general files in order to get free information about data: their existence, their 
source, their purpose, their cancellation or turning into anonimous form.
• Information selon la loi n° 78-17 du 6 janvier 1978 relative à l’informatique, 
aux fichiers et aux libertés.
Le traitement des données personnelles a pour but d’offrir aux acheteurs la 
possibilité de recevoir rapidement les produits, les catalogues, les mises à jour 
et toute autre information à caractère commercial. Ce traitement est effectué 
informatiquement par la société Omega Composants Sarl.
Selon l’article 26, toute personne peut s’opposer, pour des raisons légitimes, 
à ce que des informations nominatives la concernant fassent l’objet d’un 
traitement.
L’article 3 permet à toute personne de connaître et de contester les informa-
tions et les raisonnements utilisés dans les traitements automatisés dont les 
résultats lui sont opposés.

L’article 34 permet à toute personne justifiant de son identité d’interroger les 
services ou organismes chargés de mettre en œuvre les traitements automa-
tisés dont la liste est accessible en application de l’article 22 en vue de savoir 
si ces traitements portent sur des informations nominatives la concernant et, 
le cas échéant, d’en obtenir communication.

■ competenza mercato italiano e resto del mondo | Jurisdiction 
of the italian market and rest of the world | Juridiction du marché 
italien et reste du monde
• Per eventuali controversie sarà competente il foro di Milano.
• The competent authority for any possible legal controversy will be the Milan 
Court of Law.
• Pour tout différend, seul le Tribunal de Milan sera compétent.

■ competenza mercato francese e belga | Jurisdiction of the french 
and belgian markets | Juridiction du marché français et belge
• Per eventuali controversie sarà competente il Tribunale  del Commercio di 
Lione.
• En cas de litige, seul le Tribunal de Commerce de Lyon sera compétent.
• The competent Authority for any legal controversy will be the Tribunal of 
Commerce in Lyon.
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DEScRIZIONE Description Description pAGINA | page | page

cONdIZIONI dI veNdItA INdIce geNeRAle
GeNeral INdex | INdex GeNeral

AC162 Connettori per LED LED connectors Connecteurs LED 31
AC166 G Connettori serie "G" "G" series connectors Connecteurs série "G" 8-19
AC166 CLASSIC Connettori serie "CLASSIC" "CLASSIC" series connectors Connecteurs série "CLASSIQUES" 20-27
AC3050 Moduli Modules Modules 30
ACXY Cavi Cables Câbles 30
B Pulsanti da pannello e C.S. PCB and panel mounting switches Poussoirs pour C.I. et pour panneau 117
BC Polysnap compatti verticali Compact vertical polysnap Modules Polysnap compacts verticaux 63
BX Portabatterie Battery holders Porte-piles 94-95
BXB Batterie Battery Piles 92-93
BXS Portabatterie IP67 IP67 Battery holders Porte-piles IP67 95
BZ Polysnap verticali Vertical polysnap Modules polysnap verticaux 54-56
BVA Polysnap verticali fissaggio a vite Vertical polysnap screw fixing Modules polysnap verticaux fixation à vis 60-61
BVB Polysnap verticali fissaggio a vite Vertical polysnap screw fixing Modules polysnap verticaux fixation à vis 60-61
C Cambiatensione Voltage selector Sélecteur de tension 103
CMM Unità compatta per plafoniere Compact unit for luminaires Unité compacte pour luminaires 131
CMM Morsetti molla/molla Screwless connectors Borniers à branchement rapide 135-137
CVM Morsetto con portafusibile Fused connector Borniers avec porte-fusible 133
CVM Morsetti vite/molla Screw-screwless connectors Borniers à vis/à ressort 134
CVV Morsetti serie Europa Europa series connectors Borniers série Europe 128-130,132-133
CVV Accessori Accessories Accessoires 137
HZ Polysnap orizzontali Horizontal polysnap Modules polysnap horizontaux 57-59
I Interruttori a bascula e pulsanti Rocker switches and push buttons Interrupteurs à bascule et poussoirs 105,107,112
JP RJ45 RJ45 RJ45 86-89
KB Interruttori a bascula Rocker switches Interrupteurs à bascule 104,106,108-110,116
KC Interruttori a bascula Rocker switches Interrupteurs à bascule 99-100
KE Interruttori Switches Interrupteurs 103
KH Interruttori Switches Interrupteurs 98,101-102,104
KI Indicatori luminosi Luminous indicator Indicateurs lumineux 108-109
KK Interruttori a slitta Slide Switches Interrupteurs à glissière 102
KK Cambiatensione a slitta Slide voltage selector Curseur de changement de tension 103
KL Interruttori a leva Toggle switches Interrupteurs à levier 111
KL Accessori Accessories Accessoires 98,101
KP Pulsanti Push buttons Poussoirs unipolaires 113-115
KT Accessori per prese e spine Accessories for IEC connectors Accessoires pour fiches femelles et mâles 49
KW Accessori Accessories Accessoires 99
MC Morsetti in porcellana Porcelain connectors Borniers en porcelaine 131
PD Prese multiple Distribution boxes Prises multiples 62
PG Protezioni in gomma Insulation boots Protections en caoutchouc 46,105,107
PGK Protezioni in gomma Insulation boots Protections en caoutchouc 109,11
PX Prese e Spine IEC Connectors Fiches et prises 36,40-51,82
PXP Prese da pannello Panel mounting sockets Fiches femelles pour panneau 82-83
PZ Cavi di alimentazione Cord-sets Cordons d'alimentation 37,78-81
QH Indicatori neon Neon Indicators Indicateurs néon 123
QL Indicatori neon Neon Indicators Indicateurs néon 122
QS Indicatori da pannello Panel mounting indicators Indicateurs pour panneau 120-121
SP Filtri rete RFI Filters Filtres réseau 66-70
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